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Anno  Domini  2014                                                    Nru.  II 

Proklama

MILL-AĠENT PRESIDENT
    (L.S.)                           TA’ MALTA   
    

(Iff.)  Dolores Cristina

      Aġent President

    BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President 
ikun assenti minn Malta l-funzjonijiet mogħtija lilu bl-
imsemmija Kostituzzjoni għandhom jiġu moqdija minn dik 
il-persuna li l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap 
tal-Oppożizzjoni, jista’ jaħtar;

    U BILLI l-President huwa assenti minn Malta;

    U BILLI fl-10 ta’ Marzu, 2014, il-Prim Ministru ħatarni 
Aġent President għal matul iż-żmien li fih il-President ikun 
assenti minn Malta;

    U BILLI jiena ħadt u ffirmajt kif imiss il-ġurament 
tal-kariga kif preskritt bl-artikolu 50 tal-imsemmija 
Kostituzzjoni;

    ISSA, GĦALHEKK, JIENA, DOLORES CRISTINA, 
qiegħda hawnhekk navża u nipproklama li assumejt illum 
skont l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet ta’ President 
ta’ Malta.

    Magħmula fil-Palazz, Valletta, illum‚ 10 ta’ Marzu, 
2014.

B’Awtorità,

(Iff.)  Joseph Muscat

      Prim Ministru

Anno  Domini  2014                                                      No.  II

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT
    (L.S.)                                          OF MALTA          

(Sd.)  Dolores Cristina

      Acting President

    WHEREAS it is provided by section 49 of the 
Constitution of Malta that whenever the holder of the office 
of President is absent from Malta the functions conferred upon 
him by the said Constitution shall be performed by such person 
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of 
the Opposition, may appoint;

    AND WHEREAS the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS on the 10th day of March, 2014, the 
Prime Minister appointed me Acting President for such time 
as the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS I have duly taken and subscribed 
the oath of office as prescribed by section 50 of the said 
Constitution;

    NOW, THEREFORE, I, DOLORES CRISTINA, do 
hereby notify and proclaim that I have this day under the said 
Constitution assumed the functions of President of Malta.

    Made at the Palace, Valletta, this 10th day of March, 
2014.

By Authority,

(Sd.)  Joseph Muscat

      Prime Minister

VERŻJONI ONLINE
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
 Nru. 268

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nri. 19,217 u 19,219 tal-4 u s-7 ta’ 
Marzu, 2014, rispettivament:

A.L. 75 tal-2014: Att dwar is-Sigurtà fl-Ikel  (Kap. 449)  
Regolamenti tal-2014 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Formuli għat-Trabi u Formuli ta’ Prosegwiment 

A.L. 76 tal-2014: Att dwar is-Servizzi ta’ Impjieg u 
Taħriġ (Kap. 343) Regolamenti tal-2014 għat-Trasferiment 
ta’ Data ta’ Persuni li jattendu Istituzzjonijiet Edukattivi 

A.L. 77 tal-2014: Att dwar l-Unjoni Ewropea (Kap. 460) 
Ordni tal-2014 li jemenda l-Att dwar Elezzjonijiet għall-
Parlament Ewropew 

A.L. 78 tal-2014: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income (Kap. 
123) Ordni tal-2014 dwar Skambju ta’ Informazzjoni (Stati 
Uniti tal-Amerika) (FATCA) 

A.L. 79 tal-2014: Att dwar is-Sigurtà Soċjali (Kap. 318) 
Regolamenti tal-2014 li jemendaw il-Ħames Skeda li tinsab 
mal-Att dwar is-Sigurtà Soċjali 

A.L. 80 tal-2014: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 
463) Regolamenti tal-2014 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar Għajnuna għar-Riċerka u Żvilupp u Innovazzjoni 

A.L. 81 tal-2014: Att dwar id-Drittijiet tal-Awtur (Kap. 
415) Regolamenti tal-2014 dwar l-Estensjoni tal-Perjodu ta’ 
Protezzjoni (Drittijiet Viċini) 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

No. 268

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 19,217 and 19,219 of the 4th and 
the 7th March, 2014:

L.N. 75 of 2014: Food Safety Act (Cap. 449) Infant 
Formulae and Follow-on Formulae (Amendment) 
Regulations, 2014 

L.N. 76 of 2014: Employment and Training Services 
Act (Cap. 343) Data concerning Persons in Educational 
Institutions Regulations, 2014 

L.N. 77 of 2014: European Union Act (Cap. 460) 
European Parliament Elections Act (Amendment) Order, 
2014 

L.N. 78 of 2014: Income Tax Act (Cap. 123) Exchange 
of Information (United States of America) (FATCA) Order, 
2014 

L.N. 79 of 2014: Social Security Act (Cap. 318) Social 
Security Act (Amendment of Fifth Schedule) Regulations, 
2014 

L.N. 80 of 2014: Malta Enterprise Act (Cap. 463) 
Assistance for Research and Development and Innovation 
(Amendment) Regulations, 2014 

L.N. 81 of 2014: Copyright Act (Cap. 415) Extension 
to Term of Protection (Neighbouring Rights) Regulations, 
2014 

 
11th March, 2014

Nru. 269

 IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Joseph Muscat, K.U.O.M, B.Com., B.A. (Hons.), M.A. 
(European Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Marzu, 
2014 u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 256 tas-7 ta’ Marzu, 2014, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

Is-7 ta’ Marzu, 2014
(OPM/81/2013/VI) 

No. 269                            

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

 IT is notified for general information that the Hon. 
Joseph Muscat, K.U.O.M., B.Com., B.A. (Hons.), M.A. 
(European Studies), Ph.D. (Bristol), M.P., resumed duties 
as Prime Minister on Friday, 7th March, 2014 and that the 
arrangements made by Government Notice No. 256 of the 
7th March, 2014, ceased to have effect accordingly. 

7th March, 2014

VERŻJONI ONLINE
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Nru. 270

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR
(qrati Ċivili U TRIBUNALI 

Ċivili TA’ GĦAWDEX)

IL-PRIM Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

Il-11 ta’ Marzu, 2014

No. 270

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
(CIVIL Courts AND CIVIL 

TRIBUNALS, Malta)

THE Prim Minister has approved the following acting 
appointment:–

11th March, 2014

Nru. 271

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(INFORMAZZJONI)

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni fl-Uffiċċju tal-Prim 
Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:–

Il-11 ta’ Marzu, 2014

No. 271

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(INFORMATION)

THE Principal Permanent Secretary in the Office of 
the Prime Minister has approved the following acting 
appointment:–

11th March, 2014

ISEM				    POST				    DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POST				    DEPARTMENT		  DATE

Mr Paul Azzopardi		  Aġent Direttur u Reġistratur 	 Informazzjoni		  10 - 11.03.2014
				    tal-Istampa									       

				    Acting Director and Press		  Information
				    Registrar

ISEM				    POŻIZZJONI		  DIPARTIMENT		       DATA 
NAME				   POSITION			  DEPARTMENT		       DATE

Mr Emanuel Sciriha		  Direttur		   	 Qorti Ċivili u Tribunali	     From 30th December, 2013
							       Ċivili, Malta
				    Director			  Civil Courts and Civil 
							       Tribunals, Malta

No. 272

LOCAL COUNCILS ACT
(CAP. 363)

Acceptance of Position of Mayor
of L-Għarb Local Council

IT is hereby notified for general information that in terms 
of sub-article 25 of the Local Councils Act, Louis Apap has 
accepted the position of Mayor for the locality of L-Għarb 
on the 3rd March, 2014.

Government Notice No. 264 published in Government 
Gazette No. 19,219 of the 7th March, 2014 is hereby 
superceded.

11th March, 2014

Nru. 272

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI
(KAP. 363)

Aċċettazzjoni tal-Kariga ta’ Sindku
tal-Kunsill Lokali L-Għarb

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, 
skont is-sub-artikolu 25 tal-Att dwar Kunsilli Lokali, Louis 
Apap aċċetta l-kariga ta’ Sindku għal-lokalità tal-Għarb fit-3 
ta’ Marzu, 2014.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 264 ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 19,219 tas-7 ta’ Marzu, 2014 hija 
b’din imħassra.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

VERŻJONI ONLINE



	 2212	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,220   

Nru. 273

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent
u l-Ippjanar

Notifika dwar l-Eżenzjoni minn Studju 
tal-Impatt Ambjentali

Bi qbil mar-Regolament 3(8) tar-Regolamenti tal-2007 
dwar l-Istima tal-Impatt fuq l-Ambjent (Avviż Legali 114 tal- 
2007), u minħabba li l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u 
l-Ippjanar jidhrilha li l-proposta mhux probabbli li jkollha 
impatti sinjifikanti fuq l-ambjent, id-Direttur għall-Ħarsien 
tal-Ambjent jaqbel li l-proposta ma teħtieġx Studju dwar l-
Impatt Ambjentali (EPS).

Id-Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li ġiet ippreżentata 
bħala parti mill-applikazzjoni kkunsidrat b’mod suffiċjenti 
l-kwistjonijiet li jolqtu l-ambjent u għaldaqstant it-tħejjija ta’ 
studju dwar l-impatt ambjentali mhux se żżid informazzjoni 
ġdida peress li l-Awtorità għandha l-informazzjoni kollha 
meħtieġa sabiex tiddeċiedi dwar din l-applikazzjoni. Skont 
l-informazzjoni li ġiet ippreżentata fid-Deskrizzjoni tal-
Proġett (PDS) u fil-valutazzjoni li saret skont l-Iskeda IB 
tal-istess Regolamenti, ma jidhirx li l-proposta se jkollha 
impatti sinifikanti fuq l-ambjent.

No. 273

Malta ENVIRONMENT AND 
PLANNING AUTHORITY

Notification of Exemption of Environmental 
Planning Statement

In conformity with Regulation 3(8) of the Environmental 
Impact Assessment Regulations (Legal Notice 114 of 2007), 
and in view of the fact that MEPA has determined that 
the proposal is unlikely to have significant environmental 
impacts, the Director of Environment Protection agrees 
that the proposal does not require the preparation of an 
Environmental Planning Statement (EPS).  

The Project Description Statement (PDS) presented as 
part of the application has considered the environmental 
issues in a sufficient manner such that the preparation of an 
EPS would not add any new information and MEPA has all 
the necessary information to determine the application. From 
the information presented in the PDS and screening according 
to Schedule IB of the same Regulations, the proposal is not 
likely to have significant environmental effects.

Ġustifikazzjoni dettaljata tinstab hawn taħt: 
A detailed justification is presented below: 

Numru ta’ Referenza: TRK. 152972
Post:	Francesco Fenech, Triq Il-Belt Valletta, Mosta, Malta
Proposta:	 Biex jinbidel l-użu ta’ fabbrika eżistenti għal supermarket (ċ. 3000sq.m), minn maħżen eżistenti għal ħwienet 

(klassi 4), minn binja eżistenti kummerċjali u tal-amministrazzjoni għal ħanut ta’ klassi 6. Biex jitwettqu 
alterazzjonijiet interni u esterni li jikkonsistu fil-bini ta’ sular intermedju fil-maħżen eżistenti, it-tibdil ta’ 
saqaf tal-fabbrika eżistenti u t-twaqqigħ ta’ bini ieħor eżistenti u l-bini ta’ estensjoni mal-fabbrika eżistenti 
biex jakkomodaw ħwienet ta’ klassi 4, 5 u 6. Bini ta’ basement bħala mħażen, l-użu tal-pjan terran bħala parti 
mħażen u parti ħanut, u l-użu tal-ewwel sular bħala mħażen. Tibdil fil-bini intern u estern, u l-kostruzzjoni 
ta’ sular ġdid fil-bini eżistenti tal-amministrazzjoni. Kostruzzjoni ta’ kappella u kamra għall-gwardjan. 
Installazzjoni ta’ faċilità fejn jaħslu tal-karozzi. Installazzjoni ta’ pannelli fotovoltajċi fuq is-soqfa ġodda. 
Tisbiħ tas-sit. Tneħħija ta’ triq ippjanata bla isem kontigwu ma’ Triq il-Waqqafa sa Triq Pantar.

Reference Number: TRK. 152972
Location: Francesco Fenech, Triq Valletta, Mosta, Malta
Proposal: To carry out change of use from existing factories to supermarket (c. 3000sq.m), from existing warehouse to 

class 4 retail outlets, from existing sales and administration building to a class 6 outlet. To carry out internal 
and external alterations consisting of the construction of an intermediate floor in an existing warehouse 
building, replacement of existing roof in both factory buildings and demolition of existing storage areas 
to be replaced by construction of an extension to existing factories to accommodate class 4, 5 and 6 retail 
outlets. Construction of extension to existing factories comprising of basement stores, ground floor as part 
stores and part retail and first floor as stores. Internal and external alterations and construction of new floor 
to existing administration building. Construction of a chapel and security guard’s room. Installation of a car 
wash facility. Installation of photovoltaic panels on new factory roofs. Upgrading and embellishment of site. 
Removal of unnamed planned road adjoining Triq il-Waqqafa to Triq Pantar.

VERŻJONI ONLINE
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Dawn l-effetti potenzjali fuq l-ambjent, flimkien ma’ 
numru ta’ miżuri biex jitaffa l-impatt, ġew identifikati fid-
Deskrizzjoni tal-Proġett (PDS) li kien sottomess lill-Awtorità 
fis-17 ta’ Ottubru 2013 u fil-ġustifikazzjoni għall-eżenzjoni 
mill-Istudju dwar l-Impatt Ambjentali li ġiet sottomessa fl-
14 ta’ Frar 2014.

The following potential environmental impacts were 
identified and mitigation measures proposed in the Project 
Description Statement (PDS) submitted to MEPA 17th 
October 2013 and the justification for proposal from carrying 
out an Environmental Impact Assessment (EIA) submitted 
on 14th February 2014. 

Impatti potenzjali	 Rimarki fuq miżuri biex jittaffa l-impatt, eċċ.
Potential Impacts	 Remarks on mitigation measures, etc.

Kwalità tal-Arja	 L-impatti fuq il-kwalità tal-arja kkawżati mit-traffiku mhumiex magħrufa.  B’hekk qed jintalab 
studju tal-kwalità tal-arja li jikkonsidra l-impatti kkawżati mit-traffiku. L-implikazzjonijiet tat-
traffiku ġġenerati mill-proġett se jiġu stabbiliti permezz ta’ traffic impact statement separat. 

Air Quality		  The significance or otherwise of traffic-induced air quality impacts is not clear.  An air quality 
study is being requested to identify the impacts likely to be generated through the traffic.  The traffic 
implications of the project will be established through a separate Traffic Impact Statement. 

Ħsejjes		  It-tindif u tħaffir tas-sit u l-bini tal-estensjoni kapaċi joħolqu ħsejjes li jaffettwaw lir-residenzi 
tal-madwar. Madanakollu, se jkun hemm miżuri biex jittaffew il-ħsejjes skont kif imsemmi fir-
Regolamenti dwar l-Immaniġġjar Ambjentali tas-Siti tal-Kostruzzjoni, 2007.

Noise		  Noise during site clearance, excavation and construction may affect the nearby residences. Noise 
abatement measures in accordance with the Construction Site Management Regulations, 2007 
shall further minimize the impact.

 Minkejja dan imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar iżżomm id-dritt li titlob lill-
applikant li jissottometti informazzjoni oħra kif jista’ jkun 
meħtieg biex tieħu deċiżjoni dwar l-applikazzjoni. 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and 
Planning Authority reserves the right to request the applicant 
to submit additional information as may be necessary to 
determine the application.   

11th March, 2014

No. 274

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:–

 

11th March, 2014

Nru. 274

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

Il-11 ta’ Marzu, 2014

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 11. 03. 2014	 €31.479	 €0.520

VERŻJONI ONLINE
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 17

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-toroq 
imsemmija hawn taħt fid-data u ħinijiet indikati.

Birkirkara

Il-Ħadd, l-20 ta’ April, 2014, mis-6.15 p.m. sal-9.45 p.m. 
minn Triq il-Kbira, Triq Ħas-Sajjied, Triq il-Votorja, Triq 
Karm Sammut, Triq Tal-Laqxija,  Triq Tal-Ħerba, Triq Santu 
Rokku, Pjazza Santa Elena, Triq Brared u Triq Labini.   

 
Il-Kalkara/Il-Birgu/Ix-Xgħajra

Nhar is-Sibt, 29 ta Marzu, 2014 minn nofsinhar ‘il quddiem 
f’Rinella Bay.

Nhar il-Ħadd, 30 ta’ Marzu, 2014, minn nofsillejl sal-
5.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Il-Bajja tar-Rinella, Triq 
il-Missjoni Taljana, Il-Kumpless ta’ Smartcity, Triq Santu 
Rokku – Il-Kalkara, Triq San Dwardu – Il-Birgu, u Triq 
Dawret ix-Xatt, Triq il-Fortizza tal-Grazzja u Triq San 
Ġakbu – Ix-Xgħajra.

L-Isla

Nhar il-Ġimgħa, 28 ta’ Marzu, 2014 mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: Misraħ Papa Benedittu XV, Triq l-
Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, Triq Iż-Żewġ Mini, Triq 
il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru u Triq il-Vittorja.

Nhar il-Ġimgħa, 11 ta’ April, 2014 mit-3.00 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin:  Misraħ Papa Benedittu XV, Triq 
l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, Triq Iż-Żewġ Mini,Triq 
il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru u Triq il-Vittorja.

Nhar il-Ħadd, 13 ta’ April, 2014 mis-7.00 a.m. sat-3.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq San Lawrenz u Misraħ il-Papa 
Benedittu XV

Nhar il-Ġimgħa, 18 ta’ April, 2014 mis-2.00 p.m. sa 11.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin:  Triq San Lawrenz, Misraħ Papa 
Benedittu XV, Triq l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, 
Triq Iż-Żewġ Mini,Triq il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru 
u Triq il-Vittorja.

Nhar il-Ħadd, 20 ta’ April, 2014 mill-5.00 a.m. sal-4.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq San Lawrenz, Misraħ Papa 
Benedittu XV, Triq l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, 
Triq Iż-Żewġ Mini,Triq il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru 
u Triq il-Vittorja.

POLICE NOTICE

No. 17

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation (Cap. 
65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated, 

Birkirkara

On Sunday, 20th April, 2014, from 6.15 p.m. till 9.45 p.m. 
through Triq il-Kbira, Triq Ħas-Sajjied, Triq il-Vitorja, Triq 
Karm Sammut, Triq Tal-Laqxija,  Triq Tal-Ħerba, Triq Santu 
Rokku, Pjazza Santa Elena, Triq Brared and Triq Labini. 

Kalkara/Vittoriosa/Xgħajra

On Saturday, 29th March, 2014 from noon onwards in 
Rinella Bay.

On Sunday, 30th March, 2014, from midnight till 5.00 
p.m. through the following streets: Il-Bajja tar-Rinella, Triq 
il-Missjoni Taljana, Smartcity Complex, Triq Santu Rokku 
– Kalkara, Triq San Dwardu - Vittoriosa, and Triq Dawret 
ix-Xatt, Triq il-Fortizza tal-Grazzja and Triq San Ġakbu 
- Xgħajra.

Senglea

On Friday, 28th March, 2014 from 3.00 p.m. till midnight 
through the following streets: Misraħ Papa Benedittu XV, 
Triq l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, Triq Iż-Żewġ 
Mini, Triq il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru and Triq 
il-Vittorja.

On Friday, 11th April, 2014 from 3.00 p.m. till midnight  
through the following streets:  Misraħ Papa Benedittu XV, Triq 
l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, Triq Iż-Żewġ Mini,Triq 
il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru and Triq il-Vittorja.

On Sunday, 13th April, 2014 from 7.00 a.m. till 3.00 p.m. 
through the following streets: Triq San Lawrenz and Misraħ 
il-Papa Benedittu XV

On Friday, 18th April, 2014 from 2.00 p.m. till 11.00 p.m. 
through the following streets:  Triq San Lawrenz, Misraħ Papa 
Benedittu XV, Triq l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, 
Triq Iż-Żewġ Mini,Triq il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru 
and Triq il-Vittorja.

On Sunday, 20th April, 2014 from 5.00 a.m. till 4.00 p.m. 
through the following streets: Triq San Lawrenz, Misraħ Papa 
Benedittu XV, Triq l-Arċisqof Mattei, Triq il-Ħabs l-Antik, 
Triq Iż-Żewġ Mini,Triq il-Kunċizzjoni, Misraħ 4 ta’ Settembru 
and Triq il-Vittorja.
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Il-Birgu

Nhar il-Ġimgħa, 18 ta’ April, 2014 mis-2.00 p.m. sal-
11.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Triq San Lawrenz, Triq Nestu 
Laiviera, Misraħ Ir-Rebħa, Triq La Valette, Triq il-Miratur, 
Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, 
Triq Paċifiku Scicluna, Triq Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq it-
Torri San Ġwann u Triq il-Mina l-Kbira.

Nhar il-Ħadd, 20 ta’ April, 2014 mill-5.00 a.m. sal-4.00 p.m. 
mit-toroq li ġejjin: Triq San Lawrenz, Triq Nestru Laiviera, 
Misraħ Ir-Rebħa, Triq il-Mina l-Kbira, Triq it-Torri San 
Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq Paċifiku Scicluna, 
Triq il-Kwartier, Triq Hilda Tabone, Triq Santa Skolastika, 
Triq Emm. Attard Bezzina, Triq San Filippu, Pjazza San 
Filippu, Triq Desain u Triq il-Kardinal F. Sciberras.

 Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
soġġett li jiġu rmunkati.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Birgu

On Friday, 18th April, 2014 from 2.00 p.m. till 11.00 p.m. 
throught the following streets: Triq San Lawrenz, Triq Nestu 
Laiviera, Misraħ Ir-Rebħa, Triq La Valette, Triq il-Miratur, 
Triq Santa Skolastika, Triq Hilda Tabone, Triq il-Kwartier, 
Triq Paċifiku Scicluna, Triq Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq it-
Torri San Ġwann and Triq il-Mina l-Kbira.

On Sunday, 20th April, 2014 from 5.00 a.m. till 4.00 p.m. 
mit-toroq li ġejjin: Triq San Lawrenz, Triq Nestru Laiviera, 
Misraħ Ir-Rebħa, Triq il-Mina l-Kbira, Triq it-Torri San 
Ġwann, Triq l-Arċisqof Mikiel Gonzi, Triq Paċifiku Scicluna, 
Triq il-Kwartier, Triq Hilda Tabone, Triq Santa Skolastika, 
Triq Emm. Attard Bezzina, Triq San Filippu, Pjazza San 
Filippu, Triq Desain and Triq il-Kardinal F. Sciberras.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

11th March, 2014

POLICE NOTICE

Impounded Vehicles having
a Derelict/Encumbrance Status

The Commissioner of Police notifies the general public 
that the following vehicles have been removed by virtue  of 
(Clamping and removal of motor vehicles and encumbering of 
Article 7 (1) and  (2) of Subsidiary Legislation 65.13 objects 
regulations).

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Vetturi bi Status ta’ 
Abbandun/Ingombru

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf lill-pubbliku li l-
vetturi msemmija hawn taħt inġabru għall-finijiet tal-Artiklu 
7 (1) u (2). Legiżlazzjoni Sussidjarja 65.13 (Regolamenti 
dwar l-ikklampjar u t-tneħħija ta’ vetturi bil-mutur u oġġetti 
ta’ ingombru).

Nru ta’ Reġ Għamla Kulur Data ta’ Ref/ Stat Meħuda minn Post
Reg No. Make Colour Ref. Date Status At Mt Taken From Location 

IBC943 Hyundai Silver 08/01/14 Derelict Marsa MT Floriana 
LCJ831 Chevrolet Black 15/02/14 Derelict St Pauls Bay MT Floriana 
CBQ401 Rover White 07/02/14 Derelict Rabat MT Floriana 
ABH105 Subaru White 14/02/14 Derelict San Ġwann MT Floriana 
AL366HE Renault Green 21/02/14 Derelict Valletta MT Floriana 
GAA694 Fiat White Unknown Derelict Unknown MT Floriana 
KAG767 Peugeot Silver 07/01/14 Derelict Unknown MT Floriana 
IAU891 Vw Golf White 15/02/14 Derelict St Pauls Bay MT Floriana 
CAM717 Vauxhall Red Unknown Derelict Unknown MT Floriana 
KBO085 Daiwoo 

Lanos
Blue Uknown Derelict Uknown MT Floriana 

XAR210 Vauxhall Silver 25/10/13 Derelict Sliema MT Floriana 
CAG472 Subaru Red Uknown Derelict Uknown MT Floriana 
DEL423 Polo Blue 23/11/13 Encumberance St Julians MT Floriana 
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FBW942 Hyundai White 11/01/14 Encumberance Unknown MT Floriana 
FAW705 Mazda Blue 24/10/13 Encumberance Valletta MT Floriana 
DAT672 Hyundai White Unknown Encumberance Msida MT Floriana 
JAE525 Seat Black Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
LCC143 F/fiesta White Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
LAW916 Toyota D/gray Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
No Plates Tata Red Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
BBR545 Hyundai White Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
BBJ739 Peugeot Blue Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
DAT665 Mazda Red Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
KAT709 Fiat Red Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
AAP851 Renault Gray Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
BBH539 F/fiesta Gray Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
IAR957 Fiat Black Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
CBJ263 Peugeot White 24/01/14 Encumberance Uknown MT Floriana 
ZAO19EV Mitsubishi Blue 30/01/14 Encumberance WPS213 MT Floriana 
DAC971 Ford Van Red 20/01/14 Encumberance PC484 MT Floriana 
No Plates Peugeot Silver 01/01/14 Encumberance Unknown MT Floriana 
KAG942 Peugeot White 28/01/14 Encumberance PS700 MT Floriana 
KBI393 Skoda White 23/01/14 Encumberance PC974 MT Floriana 
LCH156 Hyundai Red 20/02/14 Encumberance PC1028 MT Floriana 
NO PLATE Yamaha Green 23/02/14 Encumberance PS 1575 MT Floriana 
CRS323 Honda Gray/grn Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
BBM686 Honda Red Uknown Encumberance Uknown MT Floriana 
AGB603 Hyundai Blue Unknown Encumberance Unknown MT Floriana 
XUX100 Tata Silver 30/01/14 Encumberance PS135 MT Floriana 
GBJ667 Peugeot White 23/01/14 Encumberance PS1139 MT Floriana 
ABS014 Isuzu White 20/01/14 Encumberance PC1256 MT Floriana 
GAD024 Bmw Gray 17/01/14 Encumberance PS700 MT Floriana 
LCM645 Subaru Silver 26/09/13 Encumberance PS1139 MT Floriana 
NU048295 Honda Silver 31/01/14 Encumberance WPS215 MT Floriana 
JAV226 Toyota Red 30/09/13 Encumberance PS1139 MT Floriana 
CBD129 Mitsubishi Silver Uknown Encumberance Uknown MT Floriana 
DAT782 Alfa Red 07/10/13 Encumberance Ps139 MT Floriana 
No Plates Peugeot Red Uknown Encumberance SVS-44:99 MT Floriana 
ZUZ581 Marutti Gray 2/29/2004 Encumberance Unknown MT Floriana 
No Plates Daiwoo White Uknown Encumberance Unknown MT Floriana 
54080 ALT Yamaha Uknown Uknown Encumberance Uknown MT Floriana 
CIP007 Peugeot Blue 9/30/2012 Encumberance Uknown MT Floriana 
DAA232 Hyundai Silver 4/1/2011 Encumberance Unknown MT Floriana 
CF534XJ Ducato White 2012 Encumberance Birżebbuġa MT Floriana 
FAD351 Toyota White 12/02/13 Encumberance Pietà Ps587 MT Floriana 
LAJ-342 Lada N/a Tr/101/10 Encumberance 4PD St Andrews
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Dawn il-vetturi hawn fuq indikati jinsabu fil-bitħa tal-
garaxx tal-Pulizija fil-Foss ta’ Notre Dame, Il-Furjana. Tel: 
2122 4001

Aktar informazzjoni tinkiseb mill-Kwartieri Ġenerali tal-
Pulizija, Sezzjoni A. L. E, u MT Garage, il-Foss ta’ Notre 
Dame, Il-Furjana. Tel: 2122 4001

Il-11 ta’ Marzu, 2014

All of the above mentioned  vehicles are being kept at 
the Police Garage, in Notre Dame Ditch, Floriana. Tel: 2122 
4001

Further information can be obtained from the Police 
General Headquarters, A. L. E, and MT Garage sections, 
Notre Dame Ditch Floriana. Tel: 2122 4001

11th March, 2014

Transport Malta

Avviż lill-Baħħara Nru. 6 tal-2013

Taħriġ ta’ Sparar fir-Ranges ta’ Pembroke

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf li b’żieda mal-Avviż lill-Baħħara Nru. 3 tal-2013, 
il-Forzi Armati ta’ Malta se jagħmlu taħriġ ta’ sparar attiv 
fir-Ranges ta’ Pembroke bejn is-7.00 a.m.  u s-6.30 p.m. ħin 
lokali sa nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Marzu, 2014. 	

Waqt dan it-taħriġ ta’ sparar attiv se jittajru bnadar ħomor 
(ta’ daqs ta’ madwar 2.5m b’2m) minn truf ix-xatt. Il-baħħara 
huma avżati biex iżommu tal-anqas 4 mili nawtiċi bogħod 
mix-xatt meta jilmħu l-bnadar.

Il-baħħara għandhom jaraw li l-ħinijiet estiżi tat-taħriġ 
japplikaw biss għal dil-ġimgħa biss kif imsemmi hawn fuq, 
u għandhom ukoll jobdu l-ordnijiet kollha li jingħataw lill- 
Valletta Port Control (VTS).

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194.

Il-pożizzjonijiet jirreferu għal WGS 84 DATUM

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Transport Malta

Notice to Mariners No. 6 of 2013

Firing Practice at Pembroke Ranges 

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that further to Notice to Mariners No. 3 of 2013, the 
Armed Forces of Malta will carry out Live Firing Practice at 
the Pembroke Ranges, between 7.00 a.m. and 6.30 p.m. local 
time till Friday, 14th March, 2014.

	
During the Live Firing Practice Red Flags (approximate 

size 2.5m x 2m) will be flown from the shore limits.  Mariners 
are warned to keep as a minimum 4 nautical miles off the 
coast when the flags are sighted.

Mariners are to note that the extended exercise times will 
apply only for the above mentioned week. Moreover, they 
must obey instructions issued by the Valletta Port Control 
(VTS).

Charts affected: BA 2538, 2537, 194.

Positions referred to WGS 84 DATUM

11th March, 2014

Ministeru Għall-Intern u s-SigurtÀ 
Nazzjonali

Pożizzjoni ta’ Uffiċjal Korrettiv 
fil-Faċilità Korrettiva ta’ Kordin 

fil-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali

 (Approvazzjoni skont il-capacity building 
datata 17 ta’ Frar 2014)

Skont klawsola 3.1(l) tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

L-Aġent Direttur, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Ministeru 
għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Uffiċjal Korrettiv Faċilità Korrettiva ta’ 

Ministry for Home Affairs 
and National Security

Position of Correctional Officer in the Corradino 
Correctional Facility within the Ministry 
for Home Affairs and National Security

 (Capacity building approval 
dated 17 February 2014)

“In accordance with clause 3.1(l) of the current 
Collective Agreement, nomenclatures importing the male 
gender include also the female gender”.

The Acting Director, Corradino Correctional Facility, 
Ministry for Home Affairs and National Security invites 
applications for the position of Correctional Officer in the 
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Corradino Correctional Facility, Ministry for Home Affairs 
and National Security.

Duration of Assignment and Conditions

2. A selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as a Correctional Officer in the Corradino 
Correctional Facility, which may be renewed for further 
periods. Unsatisfactory performance as Correctional Officer 
during the assignment period will lead to termination of the 
assignment.

Salary pegged to the position

3.1 The salary attached to the position of Correctional 
Officer is equivalent to Salary Scale 14, which in the year 
2014 is €13,282.02 per annum rising by annual increments 
of €316.83 up to a maximum of €15,183.00.

  
3.2 Subject to satisfactory performance, an incumbent, who 

successfully completes the first two-year probationary period, 
will be placed in Scale 13 and will further proceed to Scale 12 
on completion of ten (10) years service as Correctional Officer. 

Duties

4.1 A Correctional Officer will be directly answerable 
to the Director, Correctional Services and may be required 
to work a shift system from Monday to Sunday, including 
nights and public holidays.  

4.2 The duties of Correctional Officer in the Corradino 
Correctional Facility include:

(a) Guarding prison inmates as per the rules, regulations 
and laws applicable; 

(b) Monitoring behaviour of inmates and performing 
frequent checks to ensure the upkeep of order; 

(c) Vigilance in inspecting locks, doors, windows, and 
other structures; 

(d) Observing and guiding inmates while they are  
completing work allotted to them as a part of service and 
reporting progress as necessary to superiors;  

(e) Conducting patrols and security duties as directed;  

(f) Reporting on prison inmates’ behaviour and assisting 
superiors and other officials by following up on the 
implementation of Care Plans and other restorative justice 
measures; 

(g) Escorting inmates within and outside the Facility as 
necessary; 

Kordin fil-Ministeru għall-Intern u s-Sigurtà Nazzjonali.

Tul tal-Assignment u Kundizzjonijiet

2. Persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u tletin 
(36) xahar bħala Uffiċjal Korrettiv Faċilità Korrettiva ta’ 
Kordin, li jista’ jiġi mġedded għal perjodi oħra.  Persuna 
li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti bħala Uffiċjal Korrettiv 
matul il-perjodu tal-assenjament, ikollha l-assignment 
tagħha tterminat.   

Salarju marbut mal-pożizzjoni

3.1 Is-salarju għal din il-pożizzjoni ta’ Uffiċjal Korrettiv 
huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 14 li, fis-sena 2014 
huwa ta’ €13,282.02 fis-sena li jitla’ b’żidiet fis-sena ta’ € 
316.83 sa massimu ta’ €15,183.00.  

3.2  Persuna li tkun tat sehem sodisfaċenti, tul il-perjodu 
ta’ prova għal sentejn (2) bħala Uffiċjal Korrettiv, titqiegħed 
fi Skala 13, u tkompli tiela għal Skala 12 wara għaxar (10) 
snin servizz bħala Uffiċjal Korrettiv.

Dmirijiet

4.1 Uffiċjal Korrettiv irid jirrispondi direttament lid-
Direttur, Servizzi Korrettivi, u jista’ jkun meħtieġ li jaħdem 
fuq sistema ta’ shift mit-Tnejn sal-Ħadd, li jinkludiiljieli u 
btajjel pubbliċi. 

4.2 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-pożizzjoni ta’ Uffiċjal 
Korrettiv Faċilità Korrettiva ta’ Kordin jinkludu:

(a) Għassa ta’ priġunieri skont ir-regoli, regolamenti u 
liġijiet applikabbli;

(b) Moniteraġġ tal-imġiba tal-priġunieri, kif ukoll verifiki 
neċessarji sabiex ikun żgurat li tinżamm l-ordni;

(ċ) Viġilanza fl-ispezzjoni ta’ serraturi, bibien, twieqi u 
strutturi oħrajn;

(d) Osservanza u gwida tal-priġunieri waqt li qed jagħmlu 
x-xogħol mogħti lilhom bħala parti mis-servizz u rappurtaġġ 
ta’ progress kif meħtieġ lis-superjuri;

 
(e) Twettiq ta’ ronda u doveri ta’ sigurtà kif mitlub;

(f) Rappurtaġġ dwar l-imġiba tal-priġunieri kif ukoll 
assistenza  lis-superjuri tiegħu u uffiċjali oħrajn billi jsegwi 
l-implimentazzjoni tal-Pjan ta’ Kura u miżuri oħrajn ta’ 
ġustizzja riparatriċi;

(ġ) Skorta ta’ priġunieri ġewwa kif ukoll barra mill-
Faċilità skont il-bżonn;
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(ħ) Jgħinu fl-implimentazzjoni ta’ miżuri biex 
jissalvagwardjaw il-gruppi vulnerabbli fi ħdan il-Faċilità;

(i)  Kull xogħol ieħor li jista’ jkun assenjat mid-Direttur, 
Faċilità Korrettiva; u

(j) Dmirijiet oħrajn skont l-esiġenzi tas-Servizz skont 
struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

4.3 Matul it-terminu tal-impjieg, Uffiċjal Korrettiv jista’ 
jkun meħtieġ li jwettaq dmirijiet oħrajn barra l-Faċilità 
Korrettiva ta’ Kordin li jkunu kompatibbli mal-pożizzjoni 
tiegħu/tagħha.

Rekwiżiti tal-eliġibbiltà

5.1  Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

 (i) ċittadini ta’ Malta; 

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

 (iii)  a) ikollhom ċertifikati f’Livell Ordinarju f’Livell 3 
tal-MQF fi tliet suġġetti, jew kwalifika xierqa, komparabbli 
u rikonoxxuta;

jew

b) ikunu fil-pussess ta’ Ċertifikazzjoni mill-Iskola, u 
juru (permezz ta’ ittri ta’ referenza, jew fil-każ ta’ persuni 
li jaħdmu għal rashom, permezz tas-sottomissjoni tad-
dikjarazzjoni ‘Payee Status’ (FS 4) jew ekwivalenti) ħames 
(5) snin esperjenza ta’ xogħol f’waħda mis-snajja’ li ġejjin 
(ippreżentati f’ordni alfabetiku):

i. Air conditioning
ii. Auto electrician
iii. Bakery
iv. Book Binder
v. Carpenter/joiner
vi. Cook/Chef
vii. Electrician
viii. Electronics/ICT
ix. Hairdresser/Barber
x. Mechanic
xi. Mechanical Engineering
xii. Plasterer/Painter
xiii. Plumbing
xiv. Printer/Graphic Designer
xv. Sheet Metal/Welding work
xvi. Stone Mason
xvii. Tailor
xviii. Telecommunications
xix. Tiler
xx. Upholstery

(h) Assisting in the implementation of measures to 
safeguard vulnerable groups within the Facility; 

 (i) Any another task or tasks that may be assigned by the 
Director, Correctional Facility; and

(j) Any other duties according to the exigencies of the 
Service as directed by the Principal Permanent Secretary.

4.3 During the term of employment, a Correctional Officer 
may be required to carry out duties outside the Corradino 
Correctional Facility compatible with his/her position.

Eligibility requirements

5.1  By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

 (i) citizens of Malta;

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) a) in possession of Certificates at Ordinary Level 
at MQF Level 3 in any three subjects or an appropriate, 
recognized, comparable qualification; 

 or

b) be in possession of a School Leaving Certification, 
and demonstrate (through letters of reference, or in the 
case of self-employed persons, through the submission of 
the Payee Status Declaration/s (FS 4) or equivalent) five 
(5) years working experience in one of the following trades 
(presented in alphabetical order):

i. Air conditioning
ii. Auto electrician
iii. Bakery
iv. Book Binder
v. Carpenter/joiner
vi. Cook/Chef
vii. Electrician
viii. Electronics/ICT
ix. Hairdresser/Barber
x. Mechanic
xi. Mechanical Engineering
xii. Plasterer/Painter
xiii. Plumbing
xiv. Printer/Graphic Designer
xv. Sheet metal/welding work
xvi. Stone Mason
xvii. Tailor
xviii. Telecommunications
xix. Tiler
xx. Upholstery
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jew

c) li jkunu servew taħt Korp Dixxiplinarju (jiġifieri, 
navali, militari jew forzi tal-ajru, Pulizija, servizz fil-ħabs 
jew fil-Protezzjoni Ċivili) għal mhux anqas minn għaxar 
(10) snin, u li jkollhom fil-pussess tagħhom ċertifikat 
ta’ mertu tas-servizz maħruġ mill-Kap rispettiv tal-Korp 
Dixxiplinarju;

(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat riċenti tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) qabel id-
data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati 
tal-Gvern qabel, u jagħtu d-dettalji).

(v)     ikunu għalqu l-wieħed u għoxrin (21) sena sad-data 
tal-għeluq.

(vi) Għandhom ikunu fil-pussess ta ‘liċenzja nadifa/
valida tas-sewqan (għall-inqas fil-kategoriji B u C).

Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak rikjesti hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba.

5.2.  Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafu 5.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

6.2 Ċertifikati u/jew dokumenti oriġinali għandhom, 
mingħajr eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

7.1  (a) Applikanti eliġibbli f’termini ta’ paragrafu 5 hawn 
fuq se jkunu soġġetti għal test ta’ Effiċjenza Fiżika biex jiġi 
żgurat l-istandards fiżiċi ta’ Uffiċjal Korrettiv. Il-kandidati 
jridu mill-inqas jilħqu l-istandard minimu f’kull komponent 
tat-test ta’ Effiċjenza Fiżika sabiex jitqiesu li jkunu għaddew 
mit-Test tal-Effiċjenza Fiżika.

L-istandards meħtieġa sabiex jgħaddu l-eżami tal-
Effiċjenza Fiżika huma kif ġej:

(i) għoli sodisfaċenti mal-proporzjon tal-piż

or

c) have served in a disciplined force (that is, a naval, 
military or air force, Police Force or prison service, Civil 
Protection) for not less than ten (10) years and be in 
possession of a Certificate for Meritorious Service from the 
Head of the respective disciplinary Force;

(iv) of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of conduct issued by 
the Police or other competent authority not earlier than one 
(1) month from the date of application and state whether they 
have ever been in Government Service, giving details).

(v) have attained their twenty-first (21st ) birthday by the 
closing date. 

(vi) Must be in possession of a clean/valid driving licence 
(at least in categories B and C).

Qualifications at a level higher than that specified above 
will be accepted for eligibility purposes, provided they meet 
any specified subject requirements.

  
5.2    Due consideration will be given to applicants who, 

besides the requisites indicated in paragraph 5.1, have proven 
relevant work experience.

Submission of supporting documentation 

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

7.1   (a) Eligible applicants in terms of paragraph 5 above 
will be subject to a Physical  Efficiency Test to ensure fitness 
to Correctional Officer standards.  Candidates must  at least 
attain the minimum standard in each component of the 
Physical Efficiency  Test to be considered as having gained 
a pass in the Physical Efficiency Test. 

The standards required in order to pass the Physical 
Efficiency Test are as follows:

(i) a satisfactory height to weight ratio
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(ii) l-akutezza viżiva mingħajr għajnuna (Snellen) mhux 
agħar minn 6/18 f’kull għajn, jew 6/12 f’għajn waħda u 6/24 
fl-oħra, sakemm dan huwa korrett li, għall-inqas, 6/6 fil-aħjar 
għajn u 6/9 fl-oħra, bil-lentijiet tal-kuntatt;

(iii) għandu viżta sodisfaċenti ta’ kulur sikur, u

(iv) huwa medikament b’saħħtu fl-aspetti kollha, 
fiżikament u mentalment, biex jaqdi dmirijiet kollha ta’ 
Uffiċjal Korrettiv

(v) Applikanti eliġibbli se jkunu soġġetti għal eżami ta’ 
Effiċjenza Fiżika li għandu jsir minn Bord tal-Għażla maħtur 
mill-Aġent Direttur, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, biex 
tiżgura standards tal-Fitness. L-istandards minimi tat-test 
ta’ Effiċjenza Fiżika se tinkludi t-tliet komponenti li ġejjin:

1 Mile Run
Età	 	 Irġiel	 	 Nisa
21 - 31	 10 mins		  12 mins
32 +		  10.30 mins	 12.30 mins
 
Push-Ups (repetizzjonijiet)
Età	 	 Irġiel	 	 Nisa
21 - 31              15		  10
32 +                  13		   8
 
Sit-Ups (repetizzjonijiet)
Età	 	 Irġiel	 	 Nisa
21 - 31	 25		  20
32 +		  20		  15

Il-kandidati jridu mill-inqas jilħqu l-istandard minimu 
f’kull komponent tat-test ta’ effiċjenza fiżika biex jitqiesu 
li jkunu għaddew mit-Test. Il-kandidati li jeħlu minn 
komponent wieħed se jitħallew jerġgħu jagħmlu re-sit ta’ 
dak il-komponent partikolari fi żmien ġimgħa mill-ewwel 
komponent komplet. Dawk il-kandidati li jgħaddu fil-
komponenti kollha tat-test fiżiku biss se jipproċedu għall-
istadju ta’ intervista estiża tal-proċess tal-għażla.

(vi) Bħala rekwiżit ulterjuri ta’ eliġibbiltà, l-applikanti 
għandhom ukoll isostnu u jgħaddu minn test ta’ screening 
ta’ drogi.

(b) L-applikanti eliġibbli, skont paragrafu 5 hawn fuq, u 
jkollhom suċċess f’termini ta’ paragrafu 7.1 (a) hawn fuq, l-
ewwel se jkunu soġġetti għal intervista minn Bord tal-Għażla 
sabiex juru dawk il-kwalitajiet personali, bħal personalità, 
żveltezza, intelliġenza, u xeħta personali meħtieġa f’Uffiċjal 
Korrettiv. Persuni li jeħlu mill-intervista jinżammu milli 
jingħaqdu fil-kors ta’ taħriġ.

(ii) an unaided  visual  acuity  (Snellen)  not  worse than 
6/18 in each eye, or 6/12 in one eye and 6/ 24 in the other, 
provided that it is corrected to, at least, 6/6 in the better eye 
and 6/9 in the other, with contact lenses;

(iii) has a satisfactory safe colour vision; and

(iv) is medically fit  in  all respects, physically and 
mentally, to perform all Correctional Officer duties

(v) Eligible applicants will be subject to a Physical 
Efficiency Test to be held under a Selection Board appointed 
by the Acting Director, Corradino Correctional Facility, to 
ensure fitness to standards. The minimum standards of the 
Physical Efficiency Test will comprise the following three 
components:

 
1 Mile Run
Age	 	 Males	 	 Females
21 - 31	 10 mins		  12 mins
32 +		  10.30 mins	 12.30 mins 

Push-Ups (Repetitions)
Age	 	 Males	 	 Females
21 - 31              15		  10
32 +                  13		   8
 
Sit-Ups (Repetitions)
Age	 	 Males	 	 Females
21 - 31	 25		  20
32 +		  20		  15
 
Candidates must at least attain the minimum standard 

in each component of the Physical Efficiency Test to be 
considered as having gained a pass in the Physical Efficiency 
Test. Candidates who fail in one component will be allowed 
to re-sit that one particular component within a week from 
the first complete component. Only candidates who pass in 
all the components of the physical test will proceed to the 
extended interview stage of the selection process.

(vi) As a further eligibility requirement, applicants must 
also sustain and pass a drugs screening test.

  

(b) Applicants eligible in terms of paragraphs 5 and 
successful in terms of paragraph 7.1(a) above will first be subject 
to an  interview by a Selection Board designed to bring to the 
fore those personal qualities in  a candidate, such as personality, 
alertness, intelligence, and other personal aptitudes  required 
of a Correctional Officer. The interview shall include a reading 
test (Maltese and English). Candidates who fail the interview 
shall be  precluded from joining the course of training. 
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(c) Persuni magħżula skont paragrafu 7 (b) hawn fuq, 
ikunu meħtieġa li jagħmlu kors ta’ taħrig (full-time) ta’ sitt 
(6) ġimgħat u joqogħdu għall-eżami finali, li jistabbilixxi 
l-ordni tal-mertu. Matul il-kors ta’ taħriġ u sakemm jiġi 
ppubblikat ir-riżultat tal-eżami fl-aħħar tal-kors, persuni 
magħżula jissejħu bħala Uffiċjal Korrettiv Rekluta (Trainee 
Correctional Officer). Matul il-kors ta’ taħriġ kif ukoll 
wara li jintemm, persuni magħżula jkunu soġġetti għad-
dixxiplina, skont id-dispożizzjonijiet fil-Leġiżlazzjoni Nru. 
260.03 magħrufa bħala Att tar-Regolamenti tal-Ħabsijiet, 
Kap. 260.

(d) Persuni li jkunu daħlu għall-kors, li jissejjħu Uffiċjal 
Korrettiv Rekluta (Trainee Correctional Officer), ikunu 
intitolati għall-uniformijiet. Huma jistgħu jkunu meħtieġa 
biex iwettqu d-dmirijiet prattiċi fuq bażi ta’ shift, taħt 
superviżjoni, li jinkludi xogħol bil-lejl u/jew xogħol manwali 
kif meħtieġ.

 Il-kors ta’ taħrig jinkludi:

a. Lezzjonijiet fuq edukazzjoni u ħiliet ta’ komunikazzjoni, 
etika, drogi u abbuż mill-alkoħol u prevenzjoni, saħħa fiżika 
u mentali, politika u leġiżlazzjoni;

b. Erbgħin (40) siegħa ta’ xogħol matul l-kors ta’ taħriġ 
fit-taqsimiet kollha fil-Faċilità Korrettiva ta’ Kordin;

c. Attivitajiet oħrajn bħal tifi tan-nar, teknika ta’ kontroll 
u trażżin, sigurtà, programm maniġerjali tal-ħabs, servizzi 
tal-pruġinieri, l-ewwel għajnuna fil-kura, u taħrig fiżiku.

 Matul l-kors ta’ taħriġ komprensiv, l-Uffiċjal Korrettiv 
Rekluta (Trainee Correctional Officer) ikun meħtieg li 
jsegwi korsijiet ta’ studju u joqgħod għall-eżamijiet u 
assessjar ieħor kif inhu indikat fil-kors ta’ taħriġ, skont ir-
regolamenti tal-kors. Persuni li repitutament jonqsu li jilħqu 
l-istandards meħtieġa matul il-kors, jista’ jkollhom it-taħriġ 
tagħhom itterminat.

Il-kors komprensiv imsemmi hawn fuq se jsir fl-
Akkademja tal-Pulizija u/jew kwalunkwe istituzzjoni oħra 
ta’ taħriġ kif meħtieġ.

 
Persuni li jgħaddu b’suċċess jingħatalhom ċertifikat ta’ 

kompetenza.

L-ordni tal-mertu jiġi stabbilit skont it-total tal-marki 
miksuba matul il-kors kollu ta’ taħriġ. Persuni li jonqsu li 
jilħqu l-livell meħtieġ, ma jinħatrux bħala Uffiċjal Korrettiv 
u jkollhom l-apprendistat tagħhom mitmum.

7.2 Persuni li jitħarrġu (Trainees) li, sal-ħin u d-data 
tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, mhumiex 

(c) Successful candidates in terms of paragraph 7 (b) 
above will subsequently be  required to undergo a full-time 
course of training of a duration of six (6) weeks and sit  for 
a final examination, which will establish the final order of 
merit. During the course  of training and until the publication 
of the result of the examination at the end of the  course, 
selected applicants will be known as Trainee Correctional 
Officer. Candidates  will be subject to discipline, even 
during the traineeship period as provided for in  Subsidiary 
Legislation No. 260.03 known as the Prisons Regulations of 
the Prisons  Act, Cap. 260.

 (d) Candidates admitted to the course, who shall be 
known as Trainee Correctional  Officers, will be entitled to 
free issue of uniforms.  They may be required to perform  
practical duties on a shift basis, under supervision, which 
assignment would include  night work and/or manual work 
as necessary.  

The training course will include:  

a. Classes on education and communication skills, ethics, 
drug and alcohol abuse and prevention, medical and mental 
health, policies and legislation;

b.  Forty (40) hours of work placement during the training 
period, to be conducted in all divisions of the Corradino 
Correctional Facility; 

c. Activities such as Fire Fighting, Control and Restraint 
Techniques, Security, Prison Management Programme, 
Inmates Services, First Aid and Physical Training.

During the comprehensive course of training, the Trainee 
Correctional Officer will be required to follow such study 
courses and sit for such examinations and other assessments 
as are laid down in the course of training, according to the 
course regulations. Trainees who repeatedly fail to reach the 
required standards may have their training terminated at any 
time.

The aforementioned comprehensive course will be held 
at the Police Academy and/or in any other training institution 
as necessary. 

On successful completion of the training, a Certificate of 
competence shall be awarded to candidates. 

The order of merit will be determined by the total marks 
obtained during the whole course of training.  Those who 
fail to reach the required standard will not be appointed 
Correctional Officers and will have their traineeship 
terminated.  

7.2 Trainees who, on the closing day of the receipt of 
applications are not in Public Service/Public Sector will 
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fis-Servizz Pubbliku/Settur Pubbliku jirċievu l-paga bażika 
minima kurrenti, kumpens tal-għoli tal-ħajja u bonus (pro-
rata) skont il-leġiżlazzjoni relattiva. Persuni li diġà huma 
marbutin b’xi kuntratt ta’ apprendistat jiġu miżmuma mill 
jidħlu fl-iskema ta’ traineeship sakemm ma jġibux ċertifikat 
ta’ rilaxximent mill-Korporazzjoni tal-Impjieg u t-Taħriġ.

7.3 Trainees li, sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, huma fis-Servizz Pubbliku/Settur 
Pubbliku jiġu kkunsidrati bħala ttrasferiti fil-każ ta’ Uffiċjali 
Pubbliċi, jew on secondment fil-każ ta’ impjegati fis-Settur 
Pubblilku u jitħallsu l-minimu tas-Salarju ta’ Skala 14 (jiġifieri 
€13,282.02), sakemm is-salarju tagħhom ma jkunx aktar mill-
minimu ta’ Skala tas-Salarju 14 u mhux iżjed minn massimu 
ta’ Skala 12 (€17,230.00), f’liema każ jibqgħu jirċievu s-
salarju sħiħ tal-grad sostantiv/indefinite status/kuntratt ta’ 
impjieg definit tagħhom għall-perjodu kollu tat-taħriġ.

Persuni magħżula, li huma impjegati fis-Settur Pubbliku, 
għandhom jagħmlu l-arranġamenti huma biex jiġu rilaxxati 
mill-post tax-xogħol tagħhom.

7.4 Persuni li jkunu spiċċaw il-kors b’suċċess, Uffiċjal 
Korrettiv Trainee jinħatar Uffiċjal Korrettiv fi Skala 14 fuq 
kuntratt ta’ sitta u tletin (36) xhar, li jista’ jiġi mġedded għal 
perjodi oħrajn, skont l-ordni ta’ mertu miksub fl-eżami fl-
aħħar tal-kors ta’ taħriġ u skont id-disponibbiltà tal-vakanzi. 
Ir-riżultat tal-eżami jibqa’ jgħodd għal sena. Il-ħatra ta’ 
Uffiċjal Korrettiv ikun għal perjodu ta’ prova għal sentejn.

8.  Persuna magħżula tkun trid toqgħod għall-eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adatta għal din il-
pożizzjoni.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

9.  L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Service and Leave 
Record Form (GP 47) aġġornat u curriculum vitae dettaljat, 
jintlaqgħu mill-Aġent Direttur Dipartiment għas-Servizzi 
Korrettivi, Faċilità Korrettiva ta’ Kordin, Triq il-Belt 
Valletta, Paola PLA1707 sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 28 ta’ Marzu, 
2014. L-applikazzjonijiet jistgħu wkoll jiġu sottomessi 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal fuq 
(http://recruitment.gov.mt) sal-ħin u  d-data tal-għeluq ta’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmijin hawn isfel.

Dispożizzjonijiet ġenerali oħrajn

10. Dispożizzjonijiet ġenerali oħrajn dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għall-:

receive the current basic minimum wage, the cost of living 
allowance and bonus (pro-rata) in accordance with the relative 
legislation.  Applicants who are already bound by some other 
agreement of apprenticeship shall be precluded from joining 
the traineeship scheme unless they obtain a certificate of 
release from the Employment and Training Corporation.

7.3 Trainees who, on the closing day of applications 
are in Public Service/Public Sector  will be considered as 
transferred in the case of Public Officers and on secondment 
in the case of Public Sector employees and will be paid the 
minimum salary of Salary Scale 14 (i.e. €13,282.02), unless 
their salary is higher than the minimum of Salary Scale 14 
and not in excess of the maximum of Scale 12 (€17,230.00), 
in which case they will continue to receive their salary  of 
their substantive grade/indefinite status/of a definite contract 
of employment for the whole period of training.

Selected applicants who are employees of Public Sector 
entities must make their own arrangements for their release.

7.4 On the successful completion of the course, a Trainee 
Correctional Officer will be appointed Correctional Officer 
in Scale 14 on a thirty-six (36) month assignment, which 
may be renewed for further periods, in accordance with the 
order of merit obtained in the examination at the end of the 
training course and subject to the availability of vacancies.  
The result of the qualifying examination will remain valid 
for one (1) year.  The appointment of Correctional Officer 
will be subject to a probationary period of two (2) years.

8. A selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the position.

Submission of applications

9. Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
by Acting Director at Correctional Services Department, 
Corradino Correctional Facility, Paola PLA1707 by not later 
than noon (Central European Time) of Friday, 28th March 
2014. Applications can also be submitted through the Online 
Government Recruitment Portal on (http://recruitment.
gov.mt) by the said closing time and date. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below

Other general provisions

10. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:
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kundizzjonijiet oħrajn applikabbli
akkomodazzjoni raġonevoli għall-persuni rreġistrati 

b’diżabilità;
is-sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar 

il-kwalifiki;
il-pubblikazzjoni tar-riżultat;
il-proċess għas-sottomissjoni ta’ petizzjonijiet dwar ir-

riżultat;
aċċess għall-formoli tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti.

jinsabu fis-sit elettroniku tal-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika fl-indirizz (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=373) jew jinkisbu mill-Faċilità Korrettiva 
ta’ Kordin, Triq il-Belt Valletta, Paola PLA1707.  Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala parti 
integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Għall-fini ta’ paragrafu 5.2 tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali 
ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, in-numru tal-fax tad-
Dipartiment riċeventi huwa +356 2169 7599 filwaqt li l-
indirizz tal-e-mail huwa (admin.ccf@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

other applicable conditions;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
the submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
the publication of the result;
the process for the submission of petitions concerning 

the result;
medical examination;
access to application forms and related details; 
retention of documents

may be viewed by accessing the website of the Public 
Administration HR Office at the address (http://www.pahro.
gov.mt/file.aspx?f=373) or may be obtained from Corradino 
Correctional Facility, Triq il-Belt Valletta, Paola, PLA1707.  
These general provisions are to be regarded as an integral 
part of this call for applications.

For the purpose of paragraph 5.2 of the General Provisions 
of this call for applications, the fax number of the receiving 
Department is +356 2169 7599 and the e-mail address is 
(admin.ccf@gov.mt).  

11th March, 2014

Id-Direttorat ta’ Toroq 
u Infrastruttura

Junior Architects
Proġett ta’ rinnovar u 

titjib tad-Deep Water Quay

Id-Direttorat ta’ Toroq u Infrastruttura  ta’ Transport Malta 
qed ifittex biex jingaġġa miegħu Junior Architects. Il-persuna 
se tagħmel parti mit-tim u se tkun qed tmexxi u timplimenta 
l-proġett CF 260 - Proġett ta’ Rinnovar u titjib tad-Deep Water 
Quay, Il-Marsa. Dawk  interessati se jkunu qegħdin jimlew 
il-pożizzjonijiet ta’:

Junior Architects
Ref: MPO 165/2005/04 – ETC 27/2014
Proġett: CF 260 Proġett ta’ rinnovar u titjib tad-Deep 

Water Quay

Il-Junior Architects magħżula se jiġu offruti kuntratt 
definit sal-aħħar ta’ Diċembru 2015 jew sal-aħħar tal-proġett. 
Apparti minn doveri oħra, min jintgħażel ikun mistenni li 
jagħti servizz professjonali ta’ gwida u għajnuna għat-twettiq 
tal-Proġett  ta’ rinnovar u titjib tad-Deep Water Quay.

L-applikanti jrid ikollom degree fil-B.E.&A (Hons) 
preferibbilment fil-qasam tal-inġinerija, użu ta’ IT li 
jinkludi kapaċità ta Word u Excel, livell eċċellenti fil-kitba u 
komunikazzjoni bl-Ingliż/Malti, kapaċitajiet li jorganizzaw u 

Road And Infrastructure 
Directorate

Junior Architects
Refurbishment and Upgrading 

Deep Water Quay Project

Transport Malta’s Road and Infrastructure Directorate is 
currently seeking to recruit Junior Architects. He/she will form 
part of a team managing the implementation of project CF 260 
- Refurbishment and Upgrading of Deep Water Quay, Marsa. 
Interested persons would be filling the following positions:

Junior Architects
Ref: MPO 165/2005/04 – ETC 27/2014 
Proġett: CF260 Refurbishment and upgrading of deep 

water quay

Junior Architects will be offered a definite contract until 
end of December 2015 or until termination of project. Amongst 
other duties, selected candidates will be expected to provide 
professional services in line with his/her competence to assist 
in the execution of the Deep Water Quay refurbishment/
upgrading Project.

Candidates must have a degree in B.E & A (Hons.) 
preferably in the engineering stream, IT Application skills 
including Word and Excel, excellent standard of written and 
spoken English/Maltese, organizational and decision making 
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Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din is-sejħa għall-impjieg hija sejħa għall-applikazzjonijiet 
biex tiġi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond ta’ Koeżjoni
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I  – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This employment call is a call for applications for European Union part-financing
Cohesion Fund

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

li jieħdu deċiżjonijiet,  kapaċità li jlaħħqu ma’ ħinijiet stipulati, 
kunfidenza u komunikazzjoni eċċellenti. Esperjenza ta’ xogħol 
u esperjenza fl-użu tal-ACAD u/jew Project Planning ikun 
meqjus vantaġġ għall-applikanti. 

Deskrizzjoni tax-xogħol tista’ tinġabar mill-uffiċċju ta’ 
Riżorsi Umani, Transport Malta email: (recruitment.tm@
transport.gov.mt)

Min hu interessat huwa mitlub jibgħat l-applikazzjoni 
tiegħu flimkien ma’ CV ddettaljat (bħala dokument wieħed) 
permezz ta’ email lil (recruitment.tm@transport.gov.mt) 
sat-Tlieta, 18 ta’ Marzu, 2014. Fl-email irid ikun indikat  il-
pożizzjoni li se tapplika għalih u isem l-applikant.   

Tintbagħat irċevuta għall-applikazzjonijiet li jiġu ttrattati 
b’mod kunfidenzjali.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

skills, ability to meet deadlines and excellent communication 
and interpersonal skills. Previous working experience 
and experience in using ACAD and/or Project Planning 
applications will be considered an asset. 

Job Descriptions are available from Transport Malta’s 
Human Resource Unit email: (recruitment.tm@transport.
gov.mt)

Interested persons are kindly requested to submit an 
application and a detailed CV only by email (as one document) 
to: (recruitment.tm@transport.gov.mt) by Tuesday, 18th 
March, 2014. Emails are to indicate the position being applied 
for and the name of the applicant in the subject. 

Applications will be acknowledged and treated in strictest 
confidence.

11th March, 2014

L-Università ta’ Malta – 
EŻAMIJIET TAL-MATSEC

Ezami fil-Livell Avvanzat u Intermediate
Mejju 2014

Ċertifikat fl-Edukazzjoni Sekondarja - Mejju 2014

L-Aġent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li t-
timetables għal-livell Avvanzat u Intermediate, u l-Eżamijiet 
għall-Edukazzjoni Sekondarja, għas-Sessjoni ta’ Mejju 2014, 
intbagħtu lill-kandidati kkonċernati.

Dawk il-kandidati illi għadhom ma rċevewx it-timetables 
huma mitluba  li jikkuntattjaw minnufih lid-Dipartiment tal-
Eżamijiet, Il-Furjana, fuq numri tat-telefon 2598 2960 jew 
2598 2961, jew minnufih liċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Ir-Rabat 
Għawdex, fuq telefon 2155 8341.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

UNIVERSITY OF MALTA – 
MATSEC EXAMINATIONS

Advanced and Intermediate Level 
Examination – May 2014

Secondary Education Certificate - May 2014

The Acting Director of Examinations notifies candidates 
that the timetables for Advanced and Intermediate Level 
Examination, and Secondary Education Examination for May 
2014 Session, have been sent to the candicates concerned.

Those candidates who have not yet received their 
timetables, can contact the Department of Examinations, 
Floriana on telephone numbers 2598 2960 and 2598 2961 
respectively, or at the Examinations Centre, Victoria, Gozo, 
on telephone 2155 8341 immediately.

11th March, 2014
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UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Rilaxx ta’ Impjegati Pubbliċi biex Jaħdmu 
ma’ Organizzazzjonijiet Volontarji

L-Uffiċċju tal-Prim Ministru jilqa’ applikazzjonijiet 
minn Organizzazzjonijiet Volontarji sabiex jibbenefikaw 
minn skema fejn impjegati pubbliċi jistgħu jiġu rilaxxati, 
għal perjodu massimu ta’ tnax (12)-il xahar, u bil-għan li 
Organizzazzjonijiet Volontarji jtejbu l-kapaċità amministrattiva 
tagħhom sabiex jissaħħu fl-implimentazzjoni ta’ proġetti u 
attivitajiet.

L-Organizzazzjonijiet Volontarji m’għandhomx ikunu 
jaħdmu għall-profitt, u d-dħul tagħhom, kapital jew proprjetà 
ma jkunux ta’ benefiċċju, direttament jew indirettament, għal 
xi promotur, fundatur, membru, amministratur jew benefattur 
(imma jistgħu jħaddmu impjegati bi ħlas biex jilħqu l-għanijiet 
tagħhom).

Kriterji ta’ Għażla

L-għażla skont din l-iskema hi bbażata fuq il-kriterji li 
ġejjin:

(a) Kemm il-proġett jew attività li l-uffiċjal rilaxxat ikun 
se jwettaq, ikunu relatati mal-prijoritajiet tal-Gvern. Tingħata 
preferenza lill-Organizzazzjonijiet Volontarji li jipprovdu 
servizz kumplimentari għal servizz provdut mill-Gvern. Hu fl-
obbligu tal-Organizzazzjonijiet Volontarji li jikkonfermaw il-
livell ta’ konverġenza tal-proġett mal-prijoritajiet tal-Gvern;

(b) Il-proposta tal-Organizzazzjoni Volontarja trid telenka 
għanijiet ċari li jridu jintlaħqu fi żmien stipulat;

(c)	 L-ammont ta’ assistenza (finanzjarja jew taħt xi 
skema oħra) mill-Gvern li l-Organizzazzjoni tkun diġà qed 
tirċievi.  Prijorità fuq bażi tal-kriterji (a) u (b) imsemmija 
hawn fuq, tingħata lil dawk l-Organizzazzjonijiet Volontarji 
li ma jirċevux assistenza finanzjarja. 

Kundizzjonijiet għar-Rilaxx

Impjegati  pubbliċi j istgħu jiġu rilaxxati  mal-
Organizzazzjoni Volontarja fuq leave speċjali bi ħlas, 
full-time, u għal raġunijiet ta’ politika pubblika; dan wara 
li jkunu ssottomettew l-interess tagħhom għas-sejħa għall-
espressjoni ta’ interess maħruġa mill-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika sabiex ikunu rilaxxati 
biex jaħdmu ma’ Organizzazzjoni Volontarja. Impjegat 
wieħed biss jista’ jiġi rilaxxat ma’ Organizzazzjoni Volontarja 
waħda, dan sabiex b’hekk il-Gvern ikun jista’ jqassam l-
assistenza tiegħu fuq proġetti differenti. Meta Organizzazzjoni 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Release of Public Employees to Work With
 Voluntary Organisations (VOS) 

The Office of the Prime Minister invites applications from 
Voluntary Organisations to benefit from the scheme whereby 
interested public employees may be released for a maximum 
period of twelve (12) months, and for the purpose of enhancing 
Voluntary Organisations’ administrative capacity for the 
improved delivery of their projects and activities.

The Voluntary Organisations must be non profit-making 
and their income, capital or property is not to be available, 
directly or indirectly, to any promoter, founder, member, 
administrator or donor (but they may engage salaried staff to 
fulfil their purpose).

Criteria for selection

Selection under this scheme is based on the following 
criteria:

(a) The closeness of the link between the project or 
activity to which the Voluntary Organisation proposes to 
assign the released officer and the priorities established by the 
Government. Priority will be given to Voluntary Organisations 
providing a service that is complementary to a service 
provided by Government and it shall be the responsibility of 
the Voluntary Organisation to demonstrate project alignment 
with Government policies; 

(b) Clearly defined deliverables linked to set target 
dates set out in the proposal submitted by the Voluntary 
Organisation;

(c) The amount of Government assistance (financial or in 
kind) which the Voluntary Organisation concerned is already 
receiving. Priority, subject to criteria (a) and (b) above, will 
be given to Voluntary Organisations that are not receiving 
any assistance. 

Terms for release

Following an Expression of Interest issued by the Public 
Administration HR Office, public employees may be assigned 
to a Voluntary Organisation on special leave with pay, on 
grounds of public policy, on a full-time basis. Only one 
employee may be assigned to any Voluntary Organisation, 
and this with a view to allow government to spread out its 
assistance to different types of projects. When a Voluntary 
Organisation operates separate offices in Malta and in Gozo, 
the Voluntary Organisation may benefit from the release of a 
public employee, both for the Malta as well as the Gozo office, 
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Volontarja topera uffiċċji separati f’Malta u f’Għawdex, din 
tista’ tibbenefika minn rilaxx ta’ impjegat pubbliku, kemm 
għal Malta kif ukoll għal Għawdex, sakemm ir-rikjesta ta’ dan 
l-uffiċjal addizzjonali tissodisfa l-kundizzjonijiet imsemmija 
hawn taħt. Il-Gvern iżomm d-dritt li ma jirrilaxxa l-ebda 
impjegat ma’ xi Organizzazzjoni Volontarja, anke jekk din 
tissodisfa l-kriterji kollha. Il-Gvern iżomm ukoll id-dritt li 
jagħmel limitu fuq l-ammont ta’ assistenza li jagħti.

Ir-rilaxx ta’ impjegati pubbliċi mal-Organizzazzjonijiet 
Volontarji se jkun fuq il-kundizzjonijiet li ġejjin:

Il-perjodu tar-rilaxx ikun għal tul iż-żmien tal-proġett 
jew sa massimu ta’ tnax (12)-il xahar (liema jkun l-inqas), 
bil-possibbiltà ta’ tiġdid;

Ir-rilaxx taħt din l-iskema jkun ikkomunikat mid-
Direttorat tal-Employee Relationship Management fi 
ħdan l-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni 
Pubblika, b’konsultazzjoni mal-partijiet involuti, inkluż, 
fejn applikabbli, mal-Kummissarju għall-Organizzazzjonijiet 
Volontarji. Għal dan il-għan, l-organizzazzjonijiet qed jiġu 
infurmati li dan l-uffiċċju jżomm d-dritt li jissorvelja jekk 
il-kundizzjonijiet tar-rilaxx humiex qed jiġu rispettati, kif 
ukoll jara l-progress li qed isir fuq il-proġett/attività li ġiet 
proposta. Għal dan il-għan, il-Gvern, jew persuna delegata 
minnu, jistgħu jagħmlu spezzjonijiet u jitolbu rapporti dwar 
l-attivitajiet tal-impjegat rilaxxat. Il-Gvern iżomm id-dritt li 
jittermina r-rilaxx tal-impjegat jekk it-termini miftiehma ma 
jiġux irrispettati, u dan billi jagħti avviż bil-miktub, ta’ ħamest 
(5) ijiem ta’ xogħol bil-quddiem;

Kull xahar l-Organizzazzjoni Volontarja għandha 
tissottometti kopji verifikati tar-rekords ta’ attendenza, 
approvati mill-Kap tal-Organizzazzjoni, lid-Dipartiment/
Direttorat jew Entità minn fejn ikun ġie rilaxxat l-impjegat;

Waqt il-perijodu tar-rilaxx, Uffiċjali Pubbliċi jibqgħu 
regolati mir-Regolamenti tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku (Proċedura ta’ Dixxiplina), filwaqt li impjegati mas-
Settur Pubbliku jkunu regolati mir-regolamenti u proċeduri 
ta’ dixxiplina applikabbli fl-Entità li magħha jkunu impjegati; 
dan bla ebda preġudizzju għar-regolamenti applikabbli fl-
Organizzazzjoni li magħha jkunu ġew rilaxxati;

L-impjegati rilaxxati jridu jaħdmu 40 siegħa fil-ġimgħa 
u huma intitolati għal 192 siegħa vacation leave fis-sena. 
Fil-każ ta’ għalliema, dawn ikunu intitolati għall-ekwivalenti 
ta’ 192 siegħa vacation leave pro-rata, maħduma fuq id-data 
ta’ rilaxx;

Wara li jintemm il-perijodu tal-leave approvat, l-impjegat 
jerġa’ jmur lura fid-Dipartiment/Entità minn fejn ġie rilaxxat. 
L-Organizzazzjoni Volontarja tista’ titlob tiġdid tar-rilaxx 
sakemm jispiċċa l-proġett jew għal massimu ta’ tnax (12)-il 
xahar (liema jkun l-inqas). Ir-rilaxx globali hu għal massimu 

provided that the request for the additional public employee 
satisfies the provisions indicated below. Government 
reserves the right not to assign any employee to a Voluntary 
Organisation even if it satisfies all the criteria. Government 
may also set a limit on the amount of assistance granted.

The release of public employees with Voluntary 
Organisations is based on the following conditions:

The period of release is for the duration of the project or up 
to a maximum of twelve (12) months (whichever is shortest), 
with the possibility of renewal;

Release under this scheme is communicated by the 
Employee Relationship Management Directorate within 
the Public Administration HR Office, in consultation with 
relevant stakeholders including, where applicable, the 
Commissioner of Voluntary Organisations. To this effect, 
Voluntary Organisations are informed that this office 
reserves the right to monitor the released employee to ensure 
conformity with the terms of release, including the ongoing 
progress of the presented project/activity. Spot checks may 
be carried out and/or reports on the activities may be required 
by the employer or by someone delegated on Government’s 
behalf. The employing department/entity reserves the right to 
withdraw the approval for  the released employee, by giving 
a five (5) working days notice in advance, if agreed terms 
are not honoured;

The Voluntary Organisation is to submit verified 
attendance records, endorsed by the Head of the Voluntary 
Organisation, to the respective employing department on a 
monthly basis;

During the period of release, Public Officers are regulated 
by the PSC disciplinary procedures and Public Sector 
Employees are regulated by the respective disciplinary 
procedures applicable in their employing entity for any 
misconduct; this without prejudice to the regulations 
governing the respective Voluntary Organisation;

Released employees will be expected to work a 40 hour 
week and will be entitled to 192 hours vacation leave yearly. 
In the case of teachers, the equivalent of 192 hours vacation 
leave entitlement will be granted pro-rata, depending on the 
date of release;

At the expiration of the approved leave, the released 
employees shall revert to their employing department/entity. 
The Voluntary Organisation may request a further period of 
release for the remaining duration of the project or for twelve 
(12) months (whichever is the shortest), subject to a maximum 

VERŻJONI ONLINE



	 2228	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,220   

aggregate of five (5) years. This request for a further period 
of leave is to be submitted to the Employee Relationship 
Management Directorate within the Public Administration 
HR Office, not later than two (2) months prior to the expiry 
of the approved release;

The Voluntary Organisation is required to submit a 
report, to the respective Permanent Secretary, on the progress 
achieved in relation to the project deliverables originally 
specified. When informing the Public Administration HR 
Office and recommending whether the additional period 
of release should be approved or otherwise, the respective 
Permanent Secretary is to take this report into account.

The Public Administration HR Office may also, at its 
discretion, assign public employees to Voluntary Organisations 
on leave without pay on grounds of public policy. These public 
employees may be also released on the basis of the above-
mentioned criteria. 

Submitted applications are to include the following:

1) A statement, where applicable, setting out the scope/
mission of the organisation which scope/mission should, in 
conformity with the Trusts & Trustees Act, portray the social/
charitable purpose of the organisation.

2) A copy of the Organisation’s statute. This will not 
be required if the statute is accessible online (indicate 
online address) or if there are no amendments to a previous 
submission.

3) A proposal detailing a clear project or activity to which 
the requested employee will be assigned. The proposal must 
also clearly define the benefits originating from the proposed 
project and/or activity and give target deadlines for the 
completion of the proposed project/activity. The proposal 
should clearly show the level of alignment with Government 
policy. If the place where the project/activity will be taking 
place is outside Malta, it is particularly important that this is 
clearly indicated in the submitted proposal.

4) A statement detailing assistance of any type (financial 
or otherwise) and under any scheme already being received 
by the organisation from Government.

5) An indication of any concrete initiatives, apart from 
the usual activities of the Voluntary Organisation, which it 
can offer to the Public Service e.g. free lectures, open days 
or other useful services.

6) In the case of Sports Organisations, applicant 
organisations are to submit a declaration by the Malta 
Sport Council (Kunsill Malti għall-Isport) confirming that, 

ta’ ħames (5) snin. It-talba għal tiġdid tintbagħat lid-Direttorat 
tal-Employee Relationship Management fl-Uffiċċju tar-Riżorsi 
Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika, sa mhux aktar tard minn 
xahrejn (2) qabel l-iskadenza tar-rilaxx approvat;

L-Organizzazzjoni Volontarja għandha tibgħat rapport lis-
Segretarju Permanenti kkonċernat dwar il-progress milħuq fir-
rigward tar-riżultati tal-proġett kif oriġinarjament speċifikat. 
Fuq dan ir-rapport, is-Segretarju Permanenti, jirrakkomanda 
lill-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni Pubblika 
jekk it-tiġdid tar-rilaxx għandux ikun approvat jew le.

L-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani fl-Amministrazzjoni 
Pubblika, fid-diskrezzjoni tiegħu, jista’ wkoll jassenja ma’ 
Organizzazzjonijiet Volontarji, impjegati pubbliċi fuq leave 
mingħajr ħlas, għal raġunijiet ta’ politika pubblika. Ir-rilaxx 
isir skont il-kundizzjonijiet elenkati hawn fuq. 

L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu: 

1) Dikjarazzjoni, fejn applikabbli, li tistabbilixxi l-iskop/
missjoni tal-organizzazzjoni u telenka l-iskop soċjali jew ta’ 
karità tal-Organizzazzjoni Volontarja f’konformità mal-Att 
dwar Trusts u Trustees;

2) Kopja tal-Istatut tal-Organizzazzjoni Volontarja. Dan 
m’hemmx għalfejn jintbagħat jekk jinsab online, (niżżel l-
indirizz tas-sit elettroniku) jew jekk ikun diġà ntbagħat u ma 
jkunx sar tibdil;

3) Proposta li turi ċar il-proġett jew attività li fuqha l-
uffiċjal se jkun assenjat. Il-proposta għandha tiddefinixxi 
b’mod ċar il-benefiċċji li se joħorġu mill-proġett/attività 
proposta, u għandha tingħata data preċiża sa meta l-proġett/
attività trid titlesta. Il-proposta għandha turi b’mod ċar il-livell 
ta’ konverġenza mal-prijoritajiet tal-Gvern. Jekk il-proġett/
attività se ssir barra minn Malta, huwa importanti ħafna li 
dan jintwera ċar fuq il-proposta li tintbagħat;

4) Dikjarazzjoni li turi kull assistenza (kemm finanzjarja 
jew xort’oħra) u taħt kull skema, li l-Organizzazzjoni 
Volontarja qed tirċievi mill-Gvern;

5)	Indikazzjoni ta’ inizjattivi konkreti, minbarra s-servizz 
normali li tagħti l-organizzazzjoni volontarja, li tista’ toffri 
lis-Servizz Pubbliku eż. lectures bla ħlas, open days jew xi 
servizz ieħor.

6)	Organizzazzjonijiet Sportivi għandhom jinkludu 
dikjarazzjoni mill-Kunsill Malti għall-Isport li tikkonferma 
li l-Organizzazzjoni hi rreġistrata mal-Kunsill, skont id-
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dispożizzjonijiet tal-Att dwar l-Isports (Kap. 455), u li l-
Organizzazzjoni tirrappreżenta lil Malta f’attivitajiet sportivi 
b’mod attiv.

7)	Fil-każ li Organizzazzjoni Volontarja diġà għandha 
impjegat pubbliku rilaxxat magħha fl-uffiċċju f’Malta u 
qed tapplika għal rilaxx ta’ impjegat pubbliku għall-uffiċċju 
f’Għawdex, għandu jingħata ukoll l-indirizz uffiċjali tal-
uffiċċju f’Għawdex.  L-istess japplika f’każ li Organizzazzjoni 
Volontarja li diġà għandha impjegat pubbliku rilaxxat magħha 
fl-uffiċċju f’Għawdex, u qed tapplika għal rilaxx ta’ impjegat 
pubbliku għall-uffiċċju f’Malta.

L-appl ikazzjoni j ie t ,  bl- informazzjoni  kol lha, 
għandhom jintbagħtu lid-Direttorat tal-Employee 
Relationship Management, fl-Uffiċċju tar-Riżorsi Umani 
fl-Amministrazzjoni Pubblika, 3, Misraħ Kastilja, Il-Belt 
Valletta, VLT 1062. L-applikazzjonijiet jintlaqgħu sa mhux 
iktar tard minn nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Marzu, 2014.

L-applikazzjoni tkun valida għal sena. Għaldaqstant, jekk 
uffiċjal pubbliku ma jkunx jista’ jiġi rilaxxat immedjatament 
mal-Organizzazzjoni Volontarja, l-applikazzjoni tibqa’ valida 
tul dan il-perjodu u għalhekk, l-Organizzazzjoni Volontarja 
ma jkollhiex bżonn terġa’ tapplika qabel jgħaddi dan il-
perjodu.

Bl-istess mod, Organizazzjonijiet Volontarji li applikaw 
skont l-avviż ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-12 ta’ 
Lulju, 2013, li ma ġiex rilaxxat impjegat pubbliku magħhom, 
m’għandhomx għalfejn jerġgħu japplikaw.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew mhux kompluti jiġu 
awtomatikament rifjutati.  Il-Gvern iżomm id-dritt li jappoġġa 
Organizzazzjonijiet Volontarji taħt termini u kundizzjonijiet 
oħra, iżda r-rilaxx taħt it-termini ta’ dan l-avviż huwa esklussiv 
għat-termini u l-kundizzjonijiet hawn fuq imsemmija.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

in accordance with the provisions of the Sports Act (Cap. 
455), the Organisation is registered with the Council and 
that the Organisation actively represents Malta in sporting 
activities.

7) In the case where a Volunatry Organisation has a public 
employee assigned to the office in Malta and is applying for 
the release of a public employee for the Gozo Office, the 
official Gozo office address must also be supplied. Likewise, 
in the case where a Voluntary Organisation has a public 
employee assigned to the office in Gozo and is applying for 
the release of a public employee for the office in Malta, the 
official Malta office address must be supplied.

Completed applications are to be addressed to the Director, 
Employee Relationship Management, Public Administration 
HR Office, 3, Misraħ Kastilja, Valletta, VLT 1062 and received 
by not later than Friday, 21st March, 2014.

The application shall be valid for one year. In this view 
if a public employee may not be immediately released with 
the applying Voluntary Organisation, the application will 
remain valid during this period and as such, the Voluntary 
Organisation does not need to re-apply before the lapse of 
this period.

Likewise, Voluntary Organisations which have applied 
in terms of the notice published in the Government Gazette 
dated 12 July, 2013, with which a public employee could not 
be released, do not need to re-apply.  

Late or incomplete applications will be automatically 
refused. The Government reserves the right to support 
organisations under other terms and conditions but release in 
terms of this circular is exclusive to the terms and conditions 
mentioned herein.

11th March, 2014

TRANSPORT MALTA

Sospensjoni tat-Traffiku f’Ħal Qormi

B’referenza għax-xogħol li qed isir fi Triq il-Wied 
minħabba l-Proġett Nazzjonali kontra l-Għarar, ngħarrfu 
lill-pubbliku li l-aċċess għal Triq il-Wied, Ħal Qormi minn 
Triq il-Mitħna hu limitat biss għal min irid jagħti xi servizz 
jew għar-residenti biss.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

TRANSPORT MALTA

Suspension of Traffic at Ħal Qormi

With reference to the works being carried out related 
to the National Flood Relief Project in Triq il-Wied, Ħal 
Qormi, the public is informed that access to Triq il-Wied 
from Triq il-Mitħna is only permitted to render a service and 
for residents only.

11th March, 2014
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LOCAL COUNCILS ACT 
(CAP. 363)

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the Local 
Councils Act (Cap. 363), the Electoral Commissioners hereby 
notify that a casual election is being held to fill the vacancy 
of a Councillor for the Local Council of Il-Ħamrun.

J. CHURCH
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

11th March, 2014

LOCAL COUNCILS ACT 
(CAP. 363)

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of 
the Third Schedule of the Local Councils Act (Cap. 363), 
the Electoral Commissioners notify that they will be in 
attendance at the Office of the Electoral Commission, Evans 
Building, St Elmo Square, Il-Belt Valletta, on Wednesday, 
12th, Thursday, 13th and Friday, 14th March, 2014 from 
10.00 a.m. to noon to receive nominations of candidates for 
the casual election of a Councillor for the Local Council of 
Il-Ħamrun.

  
J. CHURCH

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Evans Building,
St Elmo Square,
Il-Belt Valletta.

11th March, 2014

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI 
(KAP. 363)

Avviż

Bis-saħħa tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda tal-Att dwar 
Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kummissjonarji Elettorali 
b’dan javżaw illi se ssir elezzjoni każwali biex jimtela l-post 
ta’ Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ Il-Ħamrun. 

J. CHURCH
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI 
(KAP. 363)

Avviż

Skont id-dispożizzjonijiet tar-regolament 89 tat-
Tielet Skeda tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 363), 
il-Kummissjonarji Elettorali javżaw illi huma se jkunu 
fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, 
Misraħ Sant’Jiermu, Il-Belt Valletta, nhar l-Erbgħa, it-12, 
il-Ħamis, it-13 u l-Ġimgħa, l-14 ta’ Marzu, 2014 mill-10.00 
a.m. sa nofsinhar biex jirċievu nominazzjonijiet ta’ kandidati 
għall-elezzjoni każwali ta’ Kunsillier għall-Kunsill Lokali ta’ 
Il-Ħamrun. 

J. CHURCH
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Evans Building,
Misraħ Sant’Jiermu,
Il-Belt Valletta.

Il-11 ta’ Marzu, 2014
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BORD TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta1-2001 dwar Soċjetajiet Koperattivi)

Avviż ta’ Reġistrazzjoni

Ordni Nru. 1

Ngħarrfu b’dan li s-Soċjetà li ġġib l-isem “Comino Ferries 
Co-op Limited” u r-regoli tagħha ġew irreġistrati mill-Bord 
tal-Koperattivi fil-25 ta’ Frar, 2014, skont id-dispożizzjonijiet 
tal-Artikolu 29 (1) tal-Att Nru. XXX tal-2001.

Is-Sa Frances Mifsud
Chairperson
Bord tal-Koperattivi

Il-25 ta’ Frar, 2014

CO-OPERATIVES BOARD

(Co-Operative Societies Act No. XXX of 2001)

Notice of Registration

Order No. 1

It is hereby notified that the Society under the name 
“Comino Ferries Co-op Limited” and its rules were definitely 
registered by the Co-Operatives Board on the 25th February, 
2014, in accordance with the provisions of Article 29 (1) of 
Act No. XXX of 2001.

Ms Frances Mifsud
Chairperson 
Co-Operatives Board

25th February, 2014

KUNSILL LOKALI IN-NAXXAR

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont   l-Artikolu   70   tal-Att  dwar  Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir laqgħa annwali tal-lokalità nhar il-Ġimgħa, l-14 
ta’ Marzu, 2014, fis-Sala tal-Kunsill Lokali fiċ-Ċentru Ċiviku, 
In-Naxxar, fis-7.30 p.m.

Għal din il-laqgħa huma mħeġġa li jattendu u jieħdu sehem 
fid-diskussjoni dawk il-persuni kollha li isimhom jidher fl-
aħħar Reġistru Elettorali għall-Kunsill Lokali In-Naxxar.

Ir-residenti li jattendu jkunu jistgħu jagħmlu suġġerimenti 
biex jiġu kkunsidrati mill-Kunsill.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

NAXXAR LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with Article 70 of the Local Councils 
Act, (Cap. 363), an annual locality meeting will be held on 
Friday, 14th March, 2014, at the Local Council Hall within 
the Naxxar Civic Centre at 7.30 p.m.

All residents whose names appears in the last Naxxar 
Local Council’s Electoral Register are invited to attend and 
to participate in the discussion.

All participants may put forward their suggestions for 
the Council’s consideration.

11th March, 2014

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża illi, b’referenza 
għall-avviż il-ġdid li ġej, jistgħu jintbagħtu offerti 
magħluqin fid-data u l-ħin indikat hawn taħt.  L-offerti 
għandhom jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartment 
tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sad-9.30 a.m. it-TLIETA, it-22 ta’ April, 2014, għal:

CT/A/005/2014. Numru ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2003/2013 
- Qafas ta’ Ftehim għall-kostruzzjoni u manutenzjoni ta’ 
diversi toroq madwar Malta u Għawdex f’isem l-Awtorità 
għat-Trasport.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Marzu, 
2014.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following new advertisement will 
be received on the date and time indicated below.  Tenders 
are to be deposited in the Tender Box of the Department 
of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 22nd April 2014, for:

CT/A/005/2014. Contracts Ref No CT 2003/2013 - 
Framework Agreement for the construction and maintenance 
of roads in different localities in Malta and Gozo on behalf of 
the authority for transport in Malta. 

The EU Contract Notice was dispatched on 11th March, 
2014.
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Lista tal-avviżi kurrenti tinsab permezz tas-sit tad-
Dipartiment fuq (http://www.contracts.gov.mt/current_
tenders).

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq is-sit tad-Dipartiment tal-Kuntratti, (http://www.
contracts.gov.mt).  L-offerenti huma avżati li mill-
istess sit, jistgћu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, bla 
ћlas.  Tinћtieġ reġistrazzjoni sabiex isir użu tas-servizzi 
elettroniċi tad-Dipartiment: iktar informazzjoni tinsab 
fuq (http://www.contracts.gov.mt/help?l=2).  Is-sit 
jipprovdi wkoll informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti 
u rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat Ġenerali tal-
Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti kollha 
illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward l-għoti ta’ kuntratti pubbliċi 
se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-
Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar.  
L-offerenti jistgħu jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw 
il-website uffiċjali tad-Dipartiment (http://www.contracts.
gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġeneral 
(Kuntratti) skont Partijiet II jew XIII tal-imsemmija 
Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun 
segwita f’każ bħal dan.  Huwa fl-interess ta’ kull offerent li 
jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-Parti tar-Regolamenti.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf li offerti 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ћin indikati hawn taћt.  L-offerti gћandhom jintbagħtu 
online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. it-TLIETA, it-22 ta’ April, 2014, għal:

CT 2031/2014. Provvista ta’ Angiotensin-II Receptor 
Antagonist Tablets jew Capsules.  Għandu jitħallas dritt ta’ 
parteċipazzjoni ta’ €200.00 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

A list of all current advertisements is available from 
the Department’s website (http://www.contracts.gov.
mt/current_tenders).

Tender documents are only obtainable from the website 
of the Department of Contracts, (http://www.contracts.gov.
mt).  Tenderers are reminded that from this website, they 
can download preview documents for free.  Registration 
is required in order to make use of the electronic services 
of the Department: more information is available from 
(http://www.contracts.gov.mt/help).  The website also 
provides updated information concerning calls for tenders 
and General Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

11th March, 2014

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice board 
every Wednesday and Friday after noon. Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website (http://www.contracts.gov.mt).

11th March, 2014

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with Parts II or 
XIII of the said Regulations which lays down in detail the 
procedure to be followed in such a case.  All tenderers should, 
therefore, familiarise themselves with the provisions of this 
Part of the Regulations.

11th March, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that 
electronic tenders in respect of the following notice will 
be received on the day and date indicated below.  Tenders 
are to be submitted online ONLY on (http://www.etenders.
gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of TUESDAY, 22nd April 2014, for:

CT 2031/2014. Supply of Angiotensin-II Receptor 
Antagonist Tablets or Capsules.  A participation fee of 
€200.00 needs to be paid in order to submit an offer.
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Il-Contract Notice tal-UE ntbagħtet fil-11 ta’ Marzu, 
2014.

CT 2040/2014. Xogћlijiet ta’ provvista, installazzjoni u 
kkummissjunar ta’ servizzi elettriċi u mekkaniċi fl-iskola 
tal-ESN fl-Imsida b’mod li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent 
– Fondazzjoni gћal-Iskejjel ta’ Gћada. 

CT 2041/2014. Xogћlijiet ta’ kisi u tibjid fl-estensjoni tal-
Iskola Sekondarja Erin Serracino Inglott, Bormla b’mod li 
ma jagħmilx ħsara lill-ambjent  – Fondazzjoni gћall-Iskejjel 
ta’ Gћada. 

CT 2042/2014. Xogħlijiet ta’ madum u rћam fl-estensjoni 
tal-Iskola Sekondarja Erin Serracino Inglott, Bormla 
– Fondazzjoni gћall-Iskejjel ta’ Gћada. 

CT 3007/2014. Tħaffir ta’ trinek u tqegħid ta’ kanen bejn 
Ħondoq u Ta’ Ċenċ, Gћawdex, b’użu ta’  materjali u metodi li 
ma jagħmlux ħsara lil-ambjent – Korporazzjoni gћas-Servizzi 
tal-Ilma.   

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex 
tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koezjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar 
– Fond Ewropew għal Iżvilupp Reġjonali (FEŻR). 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Marzu, 
2014

Id-dokumenti tal-offerta jistgћu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeћtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgћu jidħlu 
f’dan is-sit.  Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejћiet gћal offerti huma mћeġġa jieћdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti.  
F’dawn il-workshops, se jsiru simulazzjonijiet sabiex 
operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruћhom bil-
kompilazzjoni u sottomissjoni tal-offerti online.  Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.  Dawn 
il-workshops huma intenzjonati BISS għal dawk l-
operaturi ekonomiċi li beћsiebhom jissottomettu offerta 
gћal dawn l-offerta: operaturi prospettivi oћrajn huma 
mistiedna jattendu waћda mis-sensiela ta’ sessjonijiet ta’ 
informazzjoni organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti 
sabiex tingћata ћarsa ġenerali tal-proċeduri ġodda tal-
electronic procurement. 

Il-pubbliku jista jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ‘il fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th 
March, 2014.

CT 2040/2014. Supply, installation and commissioning 
of mechanical and electrical services in an environmentally 
friendly manner at the ESN school in Msida – Foundation 
for Tomorrow School. 

CT 2041/2014. Plastering and Painting Works at the 
extension of Erin Serracino Inglott Secondary School, 
Cospicua in an environmentally friendly manner – Foundation 
for Tomorrow School. 

CT 2042/2014. Tiling and Marble Works at the extension 
of Erin Serracino Inglott Secondary School, Cospicua 
– Foundation for Tomorrow School. 

CT 3007/2014. Trenching and Pipe Laying Works, Ħondoq 
to Ta’ Cenc, Gozo using environmentally sound construction 
materials and methods – Water Services Corporation.  

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  The tender is being considered for co-financing by 
the European Union/Government of Malta, in accordance with 
the Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life 
– European Regional Development Fund (ERDF).

The EU Contract Notice was dispatched on the 11th 
March 2014.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website.  More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workshops being organised by the Department of 
Contracts.  During these workshops, simulations will 
be carried out so that economic operators familiarise 
themselves with compiling and submitting their tender 
online.  More information is available in the tender 
document.  These workshops are ONLY intended to 
economic operators that intend to submit an offer for these 
tenders: other prospective operators are invited to attend 
one of the information sessions currently being organised 
by the Department of Contracts that give an overview of 
the new electronic procurement procedures. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

11th March, 2014
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża lill-offerenti 
kollha illi skont l-AL296 tal-2010 tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar.  L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, (http://www.contracts.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2006/2014. Provvista ta’ Haematology Reagents 
b’Analysers fuq self – Ministeru gћas-Saћћa. Irid jitħallas dritt 
ta’ parteċipazzjoni ta’ €30 sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-31 ta’ Jannar 
2014.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawla sad-9.30 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-27 ta’ Marzu, 2014.

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3188/2013. Tħaffir ta’ trinek u tqegħid ta’ kanen bejn 
Ta’ Qali u Tas-Sliema b’użu ta’  materjali u metodi li ma 
jagħmlux ħsara lil-ambjent - Korporazzjoni gћas-Servizzi 
tal-Ilma.

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex 
tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
– Ninvestu fil-Kompettitività għall -Kwalità ta’ Ħajja Aħjar 
– Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġu mtawwla sad-9.30 a.m. tat-TLIETA, 
is-18 ta’ Marzu, 2014.

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 3008/2014. Provvista ta’ Sapport Personali u Taħriġ 
għal Youth Guarantee Project.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea, taħt il-Fond ta’ Koeżjoni 2007 – 2013, 
Ninvestu fil-Futur Tiegħek – Fond Soċjali Ewropew (FSE).

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar, 2014.

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of LN296 of 2010 of the Public Contracts 
Regulations 2010 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice board 
every Wednesday and Friday after noon.  Tenderers may 
also obtain this information by utilizing the Department’s 
official website, (http://www.contracts.gov.mt).

11th March, 2014

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 2006/2014. Supply of Haematology Reagents with 
Analysers on Loan – Ministry for Health. A participation fee 
of €30 needs to be paid in order to submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 31st January 
2014.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert are being extended up 
to 9.30a.m. on THURSDAY, 27th March, 2014.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3188/2013. Trenching and pipe laying works – Ta’ Qali 
– Sliema, using environmentally sound construction materials 
and methods – Water Services Corporation.

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  The tender is being considered for co-financing by 
the European Union/Government of Malta, in accordance with 
the Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life 
– European Regional Development Fund (ERDF).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert are being extended up 
to 9.30 a.m. of TUESDAY, 18th March, 2014.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 3008/2014. Provision of Personalised Support and 
Training for the Youth Guarantee Project.

This is a Service Tender Notice under the International 
Open Tender Procedure.  The tender is co-financed by the 
European Union/Government of Malta, in accordance with the 
rules pertaining to the Cohesion Policy 2007-2013, Investing 
in your future - European Social Fund (ESF).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2014.
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Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-dettalji tan-numru ta’ referenza  msemmija 
fl-avviż hawn fuq jissostitwixu dak li ġie ppubblikat il-
ĠIMGĦA, il-21 ta’ Frar, 2014

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 2093/2013. Provvediment ta’ servizz ta’ tindif bi 
prodotti  li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent għall-binjiet kollha 
tal-MEPA. Irid jiġi mћallas dritt ta’ parteċipazzjoni ta’ €70.00 
sabiex tiġi sottomessa l-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar, 2014.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi l-avviż hawn fuq jissostitwixu dak li ġie 
ppubblikat il-ĠIMGĦA, il-21 ta’ Frar, 2014

Il-11 ta’ Marzu, 2014

DIPARTIMENT TAL-ARTIJIET

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf li:       

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. 
tal-Ħamis, 20 ta’ Marzu, 2014.

Avviż Nru. 11. Bejgħ ta’ sit fi Triq Nazzjonali fi Blata l-
Bajda, Il-Marsa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2010_131_B.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €100,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ erba’ miljun Ewro 
(€4,000,000) ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 12. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli tal-Fond 
Nru. 39 Triq l-Isptar, Ir-Rabat, Malta, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2012_968.  Dan il-fond hu soġġett għal servitujiet 
eżistenti ta’ terzi a favur il-fond sovrastanti.  Jekk min jieħu 
l-offerta ma jkunx is-sid jew resident tal-fond sovrastanti 
Nru. 38 Triq l-Isptar, Ir-Rabat, huwa/hija jkun obbligat li 
jkisser u jneħħi t-taraġ eżistenti fil-bitħa ċentrali u jagħlaq kull 
aċċess li jagħti għall-imsemmi fond sovrastanti Nru. 38 Triq 
l-Isptar, Ir-Rabat.  L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-ammont ta’ elf 
disa’ mija u erbgħa u tletin Ewro (€1,934) fis-sena ma jiġux 
ikkunsidrati.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the reference number mentioned in the 
above advert supersedes the one published on FRIDAY, 21st 
February, 2014.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 2093/2013. Provision of cleaning services for all 
MEPA Premises in an environmentally friendly manner. 
A participation fee of €70.00 needs to be paid in order to 
submit an offer.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February, 
2014.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the above advert supersedes the one published 
on FRIDAY, 21st February, 2014.

11th March, 2014

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by 
10.00 a.m. of Thursday, 20th March, 2014.

Advt. No. 11. Sale of  a  site in Triq Nazzjonali in Blata l-
Bajda, Marsa, shown edged in red on plan P.D.2010_131_B. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €100,000 as stipulated in the tender conditions. Offers 
below the amount of four million Euro (€4,000,000) will 
not be considered.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 12. Grant  on  a  perpetual revisable emphyteusis 
of  Premises No.39 Triq l-Isptar, Rabat, Malta, shown edged 
in red on plan P.D.2012_968. This premises is subject to 
existing third party servitudes in favour of the overlying 
premises.  If the successful tenderer is not the owner/resident 
of the overlying premises No. 38 Triq l-Isptar, Rabat, he/
she will be obliged to demolish the existing stairs found in 
the central yard and block any access leading to the said 
overlying premises No. 38 Triq l-Isptar, Rabat. Tenders are to 
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of one thousand nine hundred and thirty four Euro (€1,934) 
per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.
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Advt. No. 13. Grant  on  a temporary  emphyteusis, for  
a  period  of  sixty five  (65) years of the Property known 
as Saint Joseph Farm, with land attached, in the limits of 
Naxxar, as shown edged in red on plan P.D.424_66_A. This 
property is to be used only as a Poultry Farm. Successful 
tenderer is to pay the sum of two hundred thousand Euro 
(€200,000) as indicated in tender.  This tender is subject to 
a right of first refusal.  Tenders are to be accompanied by a 
Bid-Bond for an amount of €1,500 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of sixteen thousand 
Euro (€16,000) per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be dropped in the Tender Box at 
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta, by 
10.00 a.m. on Thursday, 27th March, 2014.

Advt. No. 14. Sale  of  a  site at Triq il-Mejjiesa,  Manikata,  
Mellieħa, shown edged in red on plan P.D.2012_619. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 15. Sale of the Temporary Directum   Dominium  
and relative groundrent of two Euro and four cents (€2.04) 
per annum, for the remaining period which expires on the 
14th August, 2037, as per deed in the acts of Notary Pietro 
Xerri dated 25th May, 1891, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of 
Premises No. 16, Triq Giafar, corner with No. 30/31, Triq il-
Ħnejja, Tas-Sliema, shown edged in red on plan P.D.2012_
905. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €2,000 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 16.	  Grant on a perpetual revisable  emphyteusis  
of  the  site  off Triq San Blas, Nadur, Gozo, shown edged 
in red and marked A on plan P.D.2011_1161. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 17.	  Grant on a perpetual revisable  emphyteusis  
of  the  site  off Triq San Blas, Nadur, Gozo, shown edged 
in red and marked B on plan P.D.2011_1161. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions.

Avviż Nru. 13. Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu ta’ 
ħamsa u sittin (65) sena tal-Proprjetà magħrufa bħala Saint 
Joseph Farm bl-art miegħu, fil-limiti tan-Naxxar, kif muri 
bl-aħmar fuq pjanta P.D.424_66_A. Din il-proprjetà tintuża 
biss bħala Poultry Farm.  Min jieħu l-offerta jrid iħallas is-
somma ta’ mitejn elf Ewro (€200,000) kif indikat fit-tender.  
Dan it-tender hu soġġett għad-dritt tal-ewwel rifjut.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ 
€1,500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti 
anqas mill-ammont ta’ sittax-il elf ewro (€16,000) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €100 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berġa tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 27 ta’ Marzu, 2014.

Avviż Nru. 14. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Mejjiesa, Il-Manikata, 
Il-Mellieħa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_619.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 15. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ żewġ ewro u erba’ ċentezmi (€2.04) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’  Awwissu, 
2037, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Pietro Xerri tal-
25 ta’ Mejju, 1891, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li 
jintemm l-imsemmi ċens temporanju, tal-Fond Nru. 16, Triq 
Giafar, kantuniera ma’ Nru. 30/31, Triq il-Ħnejja, Tas-Sliema, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.2012_905. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta 
hija soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 16. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
viċin Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, muri bl-aħmar u 
mmarkat A fuq pjanta P.D.2011_1161. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.    

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 17. Għotja b’ċens perpetwu rivedibbli ta’ sit 
viċin Triq San Blas, In-Nadur, Għawdex, muri bl-aħmar u 
mmarkat B fuq pjanta P.D.2011_1161. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.    
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u 11.45 a.m. 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Ministeru gĦat-trasport
u l-infrastruttura

Id-Direttur Ġenerali fid-Dipartiment tax-Xogħlijiet u s-
Servizzi jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Marzu, 2014, id-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti u 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 18/2014. Xogħlijiet ta’ tiswija ta’ soqfa fil-
Biċċerija, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 19/2014. Tibdil u installazzjoni ta’ studs u 
service trays fil-Biċċerija, Triq il-Biċċerija, Albert Town, 
Il-Marsa.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €20.

Avviż Nru. 20/2014. Tikħil u tibjid ta’ soqfa u travi fil-
Biċċerija, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €20.

Kwot. Nru. 21/2014. Kuntratt perjodiku għall-provvedimenti 
ta’ servizz ta’ ttestjar ta’ installazzjoni ta’ lifts.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014, id-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 21/2014. Xogħlijiet ta’ rinnovament ta’ swine 
larynges fil-Biċċerija, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-
Marsa.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Land Department, 
Auberge de Baviere, Valletta on any working day between 
8.30 a.m. and 11.45 a.m.

11th March, 2014

Ministry for Transport 
And Infrastructure 

 The Director General, Works and Services  Department, 
notifies that:

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Procurement and  Supplies Directorate, Support and 
Services Department, Floriana, up to 10.00 a.m. of Friday, 
14th March, 2014, for:

Advt. No.  18/2014. Roof repair works at the Public 
Abattoir, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa.

Relative documents may be obtained free of charge.

Advt. No. 19/2014. Replacement and installation of studs 
and service trays at the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, 
Albert Town, Marsa.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.

Advt. No. 20/2014.  Plastering and painting of ceilings 
and beams within the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, Albert 
Town, Marsa.        

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.

Quot. No. 21/2014. Period contract for the provision of 
lift installations testing services.

Relative documents may be obtained free of charge.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Procurement and  Supplies Directorate, Support and 
Services Department Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 
18th March, 2014 for:

Advt. No. 21/2014. Refurbishment of the swine larynges at 
the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Marsa.
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Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €20.

Kwot. Nru. 22/2014. Kuntratt perjodiku għall-kiri u 
manutenzjoni ta’ mobile toilets.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Avviż Nru. 23/2014. Xogħlijiet ta’ rinovar fis-Sala tal-
Parroċċa, Misraħ ir-Rebħa, Il-Birgu.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 2014, 
id-Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/ 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

Avviż Nru. 22/2014. Xogħlijiet ta’ rinovar ta’ cattle larynges 
fil-Biċċerija, Triq il-Biċċerija, Albert Town, Il-Marsa.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Kwot. Nru. 23/2014. Kuntratt perjodiku għax-xiri ta’ cards 
tal-mobile.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mingħajr ħlas.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014, id-
Direttorat tal-Procurement u Provvisti, Dipartiment 
tas-Support u Servizzi, Il-Furjana, jintlaqgħu offerti/ 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:

*Avviż Nru. 24/2014. Provvista, installazzjoni u 
manutenzjoni ta’ servizzi mekkaniċi u elettriċi fl-Avionics 
Block tal-Iskwadra tal-Ajru tal-FAM.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €20.

*Avviż Nru. 25/2014. Provvista, installazzjoni u 
manutenzjoni ta’ servizzi elettriċi u tagħmir ieħor bl-użu 
ta’ materjal li ma jaħlix enerġija u li ma jagħmilx ħsara lill-
ambjent fl-Avionics Block tal-Iskwadra tal-Ajru tal-FAM.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ €20.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti relevanti jinkisbu wara li jsir il-ħlas indikat 
hawn fuq, mill-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u 
Servizzi, Blokk ‘A’, Il-Furjana, fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.00 a.m. u nofsinhar.  Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb 
mid-Direttorat tal-Procurement u Provvisti tal-Ministeru għat-
Trasport u Infrastruttura (Cash Office tel: 2292 7455).

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.

Quot. No. 22/2014. Period contract for the hiring and 
servicing of mobile toilets.

Relative documents may be obtained free of charge.

Advt. No. 23/2014. Refurbishment works at the Parish 
Hall, Misraħ ir-Rebħa, Vittoriosa.

Relative documents may be obtained free of charge.

Sealed tenders/quotations would be received at the 
Procurement and  Supplies Directorate, Support and 
Services Department Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 
21st March, 2014 for:

Advt. No. 22/2014. Refurbishment of the cattle Larynges at 
the Public Abattoir, Triq il-Biċċerija,  Albert Town, Marsa.

Relative documents may be obtained free of charge.

Quot. No. 23/2014. Period contract for the purchase of 
mobile cards.

Relative documents may be obtained free of charge.

Sealed tenders will be received at the Procurement and  
Supplies Directorate, Support and Services Department 
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th March, 2014 
for:

*Advt. No. 24/2014. Supply, installation and maintenance 
of mechanical and electrical services at the Avionics Block of 
the AFM’s Air Wing at Luqa.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.

*Advt. No. 25/2014. Supply, installation and maintenance 
of electrical services and other equipment using energy saving 
and environmentally friendly material at the Avionics Block 
of the AFM’s Air Wing at Luqa.

Relative documents may be obtained against payment 
of €20.

*Advertisements apparing for the first time

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office,  Support 
and Services Department, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon.  Any further information may 
be obtained from the  Procurement  and Supplies Directorate 
of the Ministry for Transport and Infrastructure (Cash Office 
tel: 2292 7455).
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Kopja tad-dokumenti tal-offerti jinkisbu mis-sit tal-
Ministeru: (http://www.mti.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartment tas-Sajd u l-Akwakultura, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u l-Provvisti, Dipartiment tas-Sapport u 
s-Servizzi, Il-Furjana, għal:-

MSDEC Advert 11/2014. Provvediment ta’ servizz ta’ 
ħames (5) Landing Officers lid-Dipartment tas-Sajd u l-
Akwakultura

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta tinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat tal-PARK, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u l-Provvisti, Dipartiment tas-Sapport u 
s-Servizzi, Il-Furjana, għal:-

MSDEC Advert 12/2014. Kuntratt perjodiku għall-
provvista ta’ bsaten tal-injam bil-ponta għall-PARK

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

MSDEC Advert 13/2014. Tiswijiet ta’ tractor/trailer/
bowser unit għad-Direttorat tal-PARK

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Sample tender documents may be viewed on the Ministry’s 
website (http://www.mti.gov.mt).

11th March, 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Department of Fisheries and Aquaculture, notifies 
that:

 Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 21st March, 2014 
for:

MSDEC Advert 11/2014.   Provision of services of five 
(5) Landing Officers to the Department of Fisheries and 
Aquaculture

Relevant document may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support 
and Services Department, Block A, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon . Any further information 
may be obtained from the Procurement and Supplies 
Directorate of the Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change.

 Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website, (http://www.msdec.gov.mt).

11th March. 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARK Directorate notifies that:

Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 28th March, 2014 
for:

MSDEC Advert 12/2014. Period contract for the supply 
of wooden stakes for PARK

Relative documents may be obtained free of charge.

MSDEC Advert 13/2014. Repairs of tractor/trailer/
bowser unit for the PARK Directorate

Relevant document may be obtained free of charge.
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Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta tinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support 
and Services Department, Block A, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon . Any further information 
may be obtained from the Procurement and Supplies 
Directorate of the Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change.

 Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website, (http://www.msdec.gov.mt).

11th March. 2014

Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The PARK Department, notifies that:

 Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th March, 2014 
for:

MSDEC Advert 9/2014. Design, supply, delivery, 
installation and commissioning of a hot water driven vapour 
absorption chiller and a re-cooler system at the Oenology 
and Viticulture Research Centre (OVRC) Buskett, Rabat

Relevant document may be obtained against payment of 
€20.00.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support 
and Services Department, Block A, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon . Any further information 
may be obtained from the Procurement and Supplies 
Directorate of the Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change.

 Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website, (http://www.msdec.gov.mt).

11th March. 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tal-Park, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014 jintlaqgħu 
offerti magħluqin fid-Direttorat tal-Procurement u l-
Provvisti, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, Il-Furjana, 
għal:-

MSDEC Advert 9/2014. Disinn, provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjunar ta’ hot water driven vapour 
absorption chiller and a re-cooler system fiċ-Ċentru tal-
Enoloġija u l-Vitikultura (OVRC), Il-Buskett, Ir-Rabat

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb fuq ħlas ta’ 
€20.00.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta jinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm Italja-Malta - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Bosta opportunitajiet għall-futur

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata’ ko-finanzjament: 85% Fondi tal-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Italia-Malta Programme – Cohesion Policy 2007-2013
A sea of opportunities for the future

Project  part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU funds; 15% National Funds
Investing in your future
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Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change

The Plant Health Directorate, notifies that:

 Sealed tenders will be received at the Procurement and 
Supplies Directorate, Support and Services Department, 
Floriana up to 10.00 a.m. of Tuesday, 25th March, 2014 
for:

MSDEC Advert 10/2014. Supply, delivery, installation and 
commissioning of a mobile office for the project on the study 
and  sustainable conservation of varieties of local plants.

Relevant document may be obtained free of charge.

Relevant documents may be obtained, against payment of 
the indicated fee or otherwise, from the Cash Office, Support 
and Services Department, Block A, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon . Any further information 
may be obtained from the Procurement and Supplies 
Directorate of the Ministry for Sustainable Development, 
the Environment and Climate Change.

 Sample tender document may be viewed on the Ministry’s 
website, (http://www.msdec.gov.mt).

11th March. 2014

MINISTERU GĦALL-IŻVILUPP SOSTENIBBLI, 
L-AMBJENT U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Direttorat għas-Saħħa ta-Pjanti, jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu offerti magħluqin fid-Direttorat tal-
Procurement u l-Provvisti, Dipartiment tas-Sapport u 
s-Servizzi, Il-Furjana, għal:-

MSDEC Advert 10/2014. Provvista, konsenja, installazzjoni 
u kkummissjunar ta’ mobile office għall-proġett ta’ studju u 
konservazzjoni sostenibbli għal varjetajiet ta’ pjanti lokali.

Id-dokumentazzjoni relattiva tinkiseb mingħajr ħlas.

Id-dokumentazzjoni relevanti tinkiseb wara li jsir il-ħlas 
indikat, fil-Cash Office, Dipartiment tas-Sapport u s-Servizzi, 
Blokk A, Il-Furjana, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mid-Direttorat 
tal-Procurement u l-Provvisti fil-Ministeru għall-Iżvilupp 
Sostenibbli, l-Ambjent u Tibdil fil-Klima. (Cash Office tel: 
2292 7455).

Kopja tad-dokument tal-offerta tinkiseb mis-sit tal-
Ministeru (http://www.msdec.gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm għall-Iżvilupp Reġjonali għal Malta 2007-2013
Assi 2- Intejbu l-Ambjent u ż-Żoni Rurali

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali

Rata’ ko-finanzjament: 80% Fondi tal-UE; 20% Fondi Nazzjonali
L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 2 – Improving the Environment  and the Countryside  

Project  part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Developemnt
Co-financing rate: 80% EU funds; 20% National Funds

Europe Investing in Rural Areas

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi:–

Offerti magħluqa jintlaqgħu fl-Enemalta fil-kaxxa tal-
offerti tal-Marsa:

Sal-11.00 a.m. tal-ĠimGħa, l-14 ta’ Marzu, 2014, 
għal:

GN/DPS/T/3021/2014	 Disinn u manifattura minn 
qabel ta’ fossa u tqegħid ta’ 
rising main, sewer drain u 
fire line fil-Power Station ta’ 
Delimara.

ENEMALTA Corporation

The Enemalta Corporation notifies that:–

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box:

Up to 11.00 a.m. of FRIDAY, 14th March, 2014, for:   

 
GN/DPS/T/3021/2014	 Design and pre-fabrication    of 

a cesspit and placing of rising 
main, sewer drain and fire line 
at Delimara Power Station.
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Sal-11.00 a.m. tal-ERBGħa, it-2 ta’ April, 2014, 
għal:

TD/T/3158/2013	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek 
f’Misraħ Fliegu Substation, 
Għajnsielem,Għawdex, billi 
jintużaw materjali u metodi li 
ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

TD/T/3159/2013.	 Xogħlijiet ta’ tqattigħ ta’ trinek 
għall-provvista tal-elettriku 
għaċ-Ċentru tas-Saħħa tar-
Rabat, billi jintużaw materjali 
u metodi li ma jagħmlux ħsara 
’l-ambjent.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Dokumenti dwar it-talba għall-offerti ta’ hawn fuq jistgħu 
jinkisbu billi tintbagħat e-mail lil: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt).

Sal-11.00 a.m. tal-ĠimGħa, il-21 ta’ Marzu, 2014, 
għal:

GN/DPS/DO/2437/2014	 Monitoraġġ tal-kwalità tal-arja 
(particulates) f’Marsaxlokk 
b l - u ż u  t a s - s i s t e m a  t a ’ 
monitoraġġ  BETA Attenuation 
(BAM)

Id-dokument għal din l-offerta jinkiseb mingħajr ħlas

Dokumenti dwar it-talba għal din l-offerta ta’ hawn fuq 
jistgħu jinkisbu billi tintbagħat e-mail lil: (tenderenquiries.
emc@enemalta.com.mt).

Il-ħlasijiet tal-parteċipazzjoni għandhom jitħallsu fil-
Korporazzjoni Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni, 
ix-Xatt tal-Knisja, Il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tagħrif jista’ jinkiseb billi 
wieħed jikkuntattja t-Taqsima tal-Procurement fuq in-Numru 
tat-Telefon: 2298 0736 jew bl-email: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt) jew mill-website tal-Enemalta (www.
enemalta.com.mt) - tenders online. 

Il-Korporazzjoni Enemalta tgħarraf illi offerti 
elettroniċi rigward dawn l-avviżi jintlaqgħu sal-ġurnata u 
l-ħin indikati hawn taħt.  L-offerti għandhom jintlaqgħu 
online BISS fuq: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 11.00 a.m. of WEDNESDAY, 2nd April, 2014, 
for:   

TD/T/3158/2013	 Trenching works for Misraħ 
			   Fliegu Substation, Għajnsielem,
			   Gozo, using environmentally	

			   sound construction materials and 	
			   methods.

A participation fee of €10 will be charged for each copy 
of tender document.

			 
TD/T/3159/2013.	 Trenching works for electricity 	

			   supply to Rabat Health Centre 	
			   using environmentally sound 	
			   construction materials and 	
			   methods.		

A participation fee of €10 will be charged for each copy 
of tender document.

Documents of the above request for tenders are to be 
obtained by sending an e-mail to: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt).

Up to 11.00 a.m. of FRIDAY, 21st March, 2014, for:   

GN/DPS/DO/2437/2014	 Monitoring of the air quality 
(particulates) at Marsaxlokk 
using BETA Attenuation 
Monitoring Systems (BAM)

Participation is free of charge.

Documents of the above request for tenders are to be 
obtained by sending an e-mail to: (tenderenquiries.emc@
enemalta.com.mt).

Participation fees are to be paid at Enemalta Corporation, 
Central Administration Building, Xatt il-Knisja, Marsa, 
on any working day between 8.30 a.m. and noon. Further 
information may be obtained by contacting the Procurement 
Section on Telephone No. 2298 0736 or on email address: 
(tenderenquiries.emc@enemalta.com.mt) or from Enemalta 
website (www.enemalta.com.mt) - tenders online.

Enemalta Corporation notifies that electronic tenders 
in respect of the following notices will be received on the 
date and time indicated below.  Tenders are to be submitted 
online ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).
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Sad-9.30 a.m. tal-ERBGĦA, it-12 ta’ Marzu, 2014, 
għal:

GN/DPS/T/3020/2014.	 Modifiki tal-hydrant main fil-
Power Station ta’ Delimara.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit: operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Up to 9.30 a.m. of WEDNESDAY, 12th March, 2014, 
for:

GN/DPS/T/3020/2014.	 Modifications to fire hydrant 
main at Delimara Power 
Station.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System: (http://www.
etenders.gov.mt).  Registration is required in order to 
make use of this website: Maltese economic operators need 
to be in possession of their Organisation e-ID in order to 
access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of the 
workshops being organised by the Department of Contracts. 
More information is available in the tender document.

11th March, 2014

Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation, 
notifies that:-

Tenders will be received on the day and date indicated below.  
Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://www.
etenders.gov.mt).

Up to Monday, 7th April, 2014, for:-

Advt. No. WSC/T/12/2014.  Geotechnical investigations 
limits of Rabat, Malta, for the Water Services Corporation

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the European Regional 
Development Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life.

This tender document is free of charge. 

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System:  (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make us of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession  of 
their Organisation e-ID in order to access this website.  More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

 Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sat-Tnejn, is-7 ta’ April, 2014, għal:

Avviż. Nru. WSC/T/12/2014. Investigazzjonijiet geotekniċi 
fil-limiti tar-Rabat, Malta, għall-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma

Dan huwa Works Notice taħt International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qed tiġi kkunsidrata biex tkun 
iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-
Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività 
għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
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PROĠETT GĦAT-TITJIB TAS-SISTEMI TAD-DRENAĠĠ
Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija kkunsidrata biex tkun parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali

SEWAGE SYSTEMS IMPROVEMENT AND UPGRADING PROJECT
Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is being considered for part-financing by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National

Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi se 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

 
11th March, 2014

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu offerti fil-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. L-
offerti għandhom jintbagħtu online BISS fuq: (http://www.
etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 2014, 
għal:

Avviż Nru. WSC/T/10/2014. Provvista u konsenja ta’ 
fittings tal-istainless steel għall-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-4 ta’ April, 2014, għal:

Avviż Nru. WSC/T/11/2014. Provvista u konsenja ta’ fully 
automatic silt density index monitoring equipment għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokument huwa bla ħlas.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu min fuq l-
Electronic Procurement System: (http://www.etenders.gov.
mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit: 
operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-
ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’din is-sit. Iktar informazzjoni 
tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Water Services Corporation

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Tenders will be received on the date and time indicated 
below. Tenders are to be submitted online ONLY on: (http://
www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Friday, 21st March, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/10/2014. Supply and delivery of 
stainless steel fittings for the Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Up to 9.30 a.m. of Friday, 4th April, 2014 for:

Advt. No. WSC/T/11/2014. Supply and delivery of fully 
automatic silt density index monitoring equipment to the 
Water Services Corporation.

No participation fee is required.

Tender documents are obtainable from the Electronic 
Procurement System: (http://www.etenders.gov.mt).  Registration 
is required in order to make use of this website: Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ Section of the same website.
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Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tall-workshop organizzati mid-Dipartiment tal-
Kuntratti. F’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi sejrin 
ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

WASTESERV MALTA LTD

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/19/2014. Provvista ta’ fliexken tal-ilma 
tax-xorb li jinkludu dispensers.

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/20/2014. Provvediment ta’ vending 
machines

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/006/2014. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ castable insulating material u 
castable refractory cement għal rotary kiln plant għal special 
waste streams.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għad-dokument tal-offerta. 

Avviż. Nru. WSM/007/2014. Provvista u installazzjoni ta’ 
magna diesel ġdida (1) għal FIAT Iveco trakker 360.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts.  During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarize themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

11th March, 2014

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon 
of Friday, 14th March, 2014, for:-

Quot. No. WSMQ/19/2014. Supply of drinking bottles 
including water dispenser. 

The quotation document is free of charge.

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon 
of Tuesday, 18th March, 2014, for:-

Quot. No. WSMQ/20/2014. Provision of vending 
machines

The quotation document is free of charge.

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre,  Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon of Friday, 21st 
March, 2014 for:-

Advt. No. WSM/006/2014. Period contract for the supply 
and delivery of castable insulating material and castable 
refractory cement for a rotary kiln plant for special waste 
streams.

 
A participation fee of €50 will be charged for the tender 

document.
Advt. No. WSM/007/2014. Supply and installation of one 

(1) new diesel engine for FIAT Iveco trakker 360.

The tender document is free of charge.
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Avviż. Nru. WSM/008/2014. Provvista u installazzjoni 
ta’ fire detection system fit-Thermal Treatment Facility tal-
Marsa.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għad-dokument tal-offerta.

Avviż. Nru. WSM/009/2014. Provvista u konsenja ta’ filter 
sleeves għall-flue gas filter installat fit-Thermal Treatment 
Facility tal-Marsa.

Id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Provvediment ta’ servizz ta’ insurance brokerage lill-
Awtorità kontraenti minn kumpaniji tal-assigurazzjoni u  
brokers tal-assigurazzjoni

Aktar dettalji jingħataw wara talba bil-miktub lil (contracts.
ws@wasteservmalta.com)

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-18 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Kwot. Nru. WSMQ/18/2014. Provvista ta’ pjattaforma 
tal-użin tal-istainless steel kompluta b’indikatur.

Id-data tal-għeluq ġiet estiża mit-Tlieta, 11 ta’ Marzu, 
2014.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

*Kwot. Nru. WSMQ/27/2014. Provvista u installazzjoni 
ta’ kisi tal-art resistenti għall-kimika

Id-dokument tal-kwotazzjoni huwa mingħajr ħlas.

*Kwotazzjoni li qed tidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu 
flimkien ma’ aktar tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi f’kull 
ġurnata tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb minn fuq il-website: (www.
wasteservmalta.com) jew wieħed jista’ jikkuntattja (contracts@
wasteservmalta.com) jew fuq in-numru tat-telefon 2385 8239. 
Huwa fl-interess ta’ min japplika li jiċċekkja l-website tal-
WasteServ għal aġġornamenti minn żmien għal żmien.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Advt. No. WSM/008/2014. Supply and installation of a fire 
detection system at the Marsa Thermal Treatment Facility.

 

A participation fee of €50 will be charged for the tender 
document.

Advt. No. WSM/009/2014. Supply and delivery of filter 
sleeves for the flue gas filter installed at the Marsa Thermal 
Treatment Facility.

The tender document is free of charge.

Sealed expression of interest documents will be received 
at the offices of the Chief Executive Officer, WasteServ 
Malta Ltd, Eko Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 
4613 till 3.00 p.m. of Tuesday, 18th March, 2014 for:-

Provision of insurance brokerage services to the Contracting 
Authority from insurance companies and insurance brokers

Further details shall be made available upon written request 
to (contracts.ws@wasteservmalta.com)

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon 
of Tuesday, 18th March, 2014, for:-

Quot. No. WSMQ/18/2014. Supply of weighing platform 
in stainless steel version complete with indicator.

The closing date had been extended from Tuesday, 11th 
March, 2014

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre,  Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 till noon 
of Tuesday, 25th March, 2014, for:-

*Quot. No. WSMQ/27/2014. Supply and installation of 
chemical resistant floor coating

The quotation document is free of charge.

*Quotation appearing for the first time

Tender/quotation forms may be obtained together with any 
further information required from the mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and 3.00 p.m.

Further information can be obtained from the website: 
(www.wasteservmalta.com) or (contracts@wasteservmalta.
com) or on telephone number 2385 8239. It is in the bidders’ 
interest to periodically check the WasteServ website for any 
updates.

11th March, 2014
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon 
of Friday, 21st March, 2014, for:-

Advt. No. WSMQ/21/2014. Provision of loading and 
export services of fridges and freezer units (WEEE) from 
WasteServ Sites located in Gozo, in an environmentally 
friendly manner

Advt. No. WSMQ/22/2014. Supply and delivery of a 
Forklift Gel Battery  

Advt. No. WSMQ/23/2014. Supply and delivery of a 
Forklift Water Battery  

Advt. No. WSMQ/24/2014. Hire of one (1) bulldozer 
without operator to be used at the Magħtab Waste Management 
Complex

Advt. No. WSMQ/26/2014. Maintenance of reefer 
containers located at the Marsa Thermal Treatment Facility

Sealed quotations will be received at the offices of 
the Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko 
Centre, Triq Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon 
of Tuesday, 25th March, 2014, for:-

Advt. No. WSMQ/25/2014. Cleaning of ducts at the 
Sant Antnin Waste Treatment Plant (in connection with the 
installation of a glass crushing machine)

The tender documents are free of charge. 

Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to Friday 
excluding Public/National holidays;  between 9.00 a.m. and 
3.00 p.m. or requested via email communication sent on: 
(contracts.ws@wasteservmalta.com). 

11th March, 2014

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSMQ/21/2014. Provvediment ta’ servizz ta’ 
tgħabija u esportazzjoni ta’ fridges u freezers units (WEEE)  
mis-siti ta’ WasteServ f’Għawdex b’mod li ma jagħmilx ħsara 
lill-ambjent

Avviż Nru. WSMQ/22/2014. Provvista u konsenja ta’  
Forklift Gel Battery  

Avviż Nru. WSMQ/23/2014. Provvista u konsenja ta’  
Forklift Water Battery  

Avviż Nru. WSMQ/24/2014. Kiri ta’ bulldozer mingħar 
operatur biex jintuża fil-Kumpless tal-Ġestjoni tal-Iskart 
fil-Magħtab

Avviż Nru. WSMQ/26/2014. Manutenzjoni ta’ Reefer 
Containers li jinsab fil-Marsa Thermal Treatment Facility

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż Nru. WSMQ/25/2014. Tindif ta’ katusi fl-Impjant 
tat-Trattament tal-Iskart f’Sant Antin (b’konnessjoni mal-
installazzjoni tal-magna tat-tkissir tal-ħġieġ)

Id-dokument għal dawn l-offerti huwa bla ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. 
jew permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.
com). 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond ta’ Koeżjoni

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is part-financed by the European Union 
Cohesion Fund

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of the Chief 
Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, Eko Centre, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613 up to noon of Friday, 28th 
March, 2014, for:-

Advt. No. WSM 010/2014. Supply, delivery, installation 
and commissioning of four (4) motorised barriers and two (2) 
traffic lights for the Ta’ Qali Civic Amenity Site

This tender document is free of charge. 

Tender documents may be collected from the above 
mentioned office on any working day from Monday to 
Friday excluding Public/National holidays;  between 9.00 
a.m. and 3.00 p.m. or requested via email on: (contracts.ws@
wasteservmalta.com). 

11th March, 2014

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Marzu, 
2014, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-uffiċċji tal-Uffiċjal 
Kap Eżekuttiv, WasteServ Malta Ltd, Ċentru Eko, Triq 
Latmija, Marsaskala MSK 4613, għal:-

Avviż. Nru. WSM/010/2014. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjunar ta’ erba’ (4) motorised barriers 
u żewġ traffic lights għas-Civic Amenity Site Ta’ Qali

Id-dokument għal din l-offerta huwa bla ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-indirizz ta’ 
hawn fuq f’kull ġurnata tax-xogħol mit-Tnejn sal-Ġimgħa, 
eskluż Festi Nazzjonali/Pubbliċi bejn id-9.00 a.m. u t-3.00 p.m. 
jew permezz ta’ email fuq: (contracts.ws@wasteservmalta.
com). 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

This tender is part-financed by the European Union 
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Tenders Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 13th March, 2014, for:

AFM Advt. No. 11/14. Supply and installation of doors, 
windows and louvers made from energy efficient and 
environmentally friendly material.  

Forms of tender and further information may be obtained 
from the Tenders Office, Armed Forces of Malta, Luqa 

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-13 ta’ Marzu, 
2014, fl-Uffiċċju tal-Offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:

AFM Advt. No. 11/14. Provvista u installazzjoni ta’ bibien, 
twieqi u persjani magħmula minn materjal li ma jaħlix enerġija 
u li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent.

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-offerti, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
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Dan il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond għal Fruntieri Esterni (FFE) Programm Annwali 2012

Rata ta’ ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea; 25% Fondi Nazzjonali

This project is part-financed by the European Union 
under the External Borders Fund (EBF) Annual Programme 2012

Co-financing rate: 75% EU Funds; 25% National Funds

Barracks, Ħal Luqa, on any working day between 7.00 a.m. 
and 4.00 p.m. or by sending an email on: (tenders.afm@gov.
mt).	  

11th March, 2014

Barracks,  Ħal  Luqa,  f’kull  ġurnata  tax-xogħol bejn is-
7.00 a.m. u l-4.00 p.m. jew permezz ta’ email fuq (tenders.
afm@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet - Provvista 
u Konsenja ta’ Lifeguard Tower

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bl-isem tal-proġett immarkat 
b’mod ċar fil-kaxxa tal-offerti fl-Awtorità Maltija tat-
Turiżmu, Auberge D’Italie, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta, għal:-

Provvista u installazzjoni ta’ lifeguard tower

Id-dokumenti rispettivi jistgħu jintbagħtu lill-offerenti 
prospettivi billi tinbagħat email lid-Direttorat tal-Iżvilupp tal-
Prodott fuq (raymond.b.galea@visitmalta.com) jew jitniżżel 
mill-website tal-Awtorità fuq: (mta.com.mt). 

L-offerti li jaslu wara l-ħin u d-data tal-għeluq ma jiġux 
aċċettati.

Il-proġett jingħata lill-irħas offerent konformi li jasal.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MALTA TOURISM AUTHORITY 

Call for Quotations - Supply 
and delivery of one Lifeguard Tower

 The Malta Tourism Authority notifies that:-

Sealed offers with the project title clearly printed/
written on the outside of the envelope will be received in 
the tender box at the Malta Tourism Authority, Auberge 
D’Italie, Triq il-Merkanti, Valletta by not later than 10.00 
a.m. of Tuesday, 18th March, 2014, for:-

Supply and delivery of one lifeguard tower

The respective document/s can be sent to prospective 
bidders following an email to the Product Development 
Directorate on (raymond.b.galea@visitmalta.com) or 
downloaded from the Authority’s corporate website on (mta.
com.mt).

Offers received after the closing date/time will not be 
accepted.

The project will be awarded to the cheapest compliant 
offer received.

11th March, 2014

AWTORITÀ MALTIJA TAT-TURIŻMU 

Ċerimonja ta’ Tifkira tal-George Cross 
it-12 u t-13 ta’ April, 2014 

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet - Tagħmir u Tħaddim 
ta’ Dwal fi Pjazza San Ġorġ, Il-Belt Valletta

L-Awtorità Maltija tat-Turiżmu tgħarraf illi l-Awtorità se 
torganizza t-Tifkira tal-Għoti tal-George Cross, nhar il-Ħadd, 
it-13 ta’ April, 2014, fi Pjazza San Ġorġ, mis-7.00 p.m. sad-9.00 
p.m. u għal-lejla ta’ prova nhar is-Sibt, it-12 ta’ April, 2014. 

 

MALTA TOURISM AUTHORITY 

George Cross Commemoration Ceremony 
12th and 13th April, 2014 

Call for Quotations - Lighting Equipment and Operation 
at St George’s Square, Valletta

The Malta Tourism Authority notifies that the Authority 
will be holding a commemoration of the bestowment of the 
George Cross, on Sunday, 13th April, 2014 at St George’s 
Square, from 7.00 p.m. to 9.00 p.m. and for rehearsal night on 
Saturday, 12th April, 2014.

VERŻJONI ONLINE



	 2250	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,220   

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvista ta’ servizz ta’ 
manutenzjoni u sapport fuq air conditions – T005/14’ 
jintlaqgħu online fuq is-sit (http://www.etenders.gov.mt) 
mhux aktar tard mill-11.30 a.m. (CET) tal-Erbgħa, is-26 ta’ 
Marzu, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit. Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti fejn f’dawn il-workshops, Operaturi Ekonomiċi 
sejrin ikollhom l-opportunità sabiex jsiru jafu aħjar kif 
għandhom jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom 
online. Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:-

Electronic proposals for the ‘Provision of air 
conditionining maintenance and support services– T005/14’ 
are to be submitted online on (http://www.etenders.gov.
mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of Wednesday, 26th 
March, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

11th March, 2014

Interested bidders are requested to quote for the service 
in the provision and operations of ambience lighting to be 
projected during the son et lumiere, that will be required for 
the two evenings. 

Details for this assignment are obtained from Mr Martin 
Morana, Event Manager at the MTA, by email addressed 
to (martin.morana@visitmalta.com) or by telephone:  2291 
5136. 

Quotations should reach the office of the Malta Tourism 
Authority, in a sealed envelope, by not later than 10.00 a.m. 
of Thursday, 20th March, 2014.  The envelope should be 
addressed to Mr Patrick Attard, Procurement Manager, at 229, 
Il-Berġa tal-Italja, Triq il-Merkanti,Valletta.  The envelope 
should be deposited in the Tender Box which is located on 
First Floor of the same premises. 

11th March, 2014

Min hu interessat hu mitlub li jitfa’ kwotazzjoni għas-
servizz u tħaddim ta’ ambience lighting li għandu jiġi 
pproġettat waqt is-son et lumiere, li se jkun meħtieġ għaż-
żewġ serati. 

Dettalji dwar dan ix-xogħol jinkisbu mingħand is-Sur 
Martin Morana, Event Manager fl-MTA, permezz ta’ email 
fuq (martin.morana@visitmalta.com) u fuq in-numru tat-
telefon: 2291 5136. 

Il-kwotazzjonijiet għandhom jaslu fl-uffiċċju tal-Awtorità 
Maltija tat-Turiżmu f’envelop magħluq, mhux aktar tard 
mill-10.00 a.m.  tal-Ħamis, l-20 ta’ Marzu, 2014.  L-envelop 
għandha tiġi indirizzata lis-Sur Patrick Attard, Procurement 
Manager, fi 229, Il-Berġa tal-Italja, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta. L-envelop għandha tintefa’ fil-Kaxxa tal-Offerti li 
tinsab fl-Ewwel Sular fl-istess post.     

Il-11 ta’ Marzu, 2014
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Il-Kap Eżekuttiv tal-MITA jgħarraf illi:-

Offerti elettroniċi għall-‘Provvediment ta’ ‘Application 
Services’ – T003/14’ jintlaqgħu online fuq is-sit  (http://
www.etenders.gov.mt) mhux aktar tard mill-11.30 a.m. 
(CET) tal-Erbgħa, it-12 ta’ Marzu, 2014. 

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt).  Għandha ssir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu minn dan is-sit: Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
ikollhom l-Organisation e-ID biex jidħlu f’dan is-sit. Iktar 
informazzjoni tista’ tinkiseb mis-Sezzjoni tal-FAQ tal-istess 
sit.

Operaturi Ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’din is-sejħa għal offerti huma mħeġġa jieħdu 
nota għall-workshop li se jiġi organizzat mid-Dipartiment tal-
Kuntratti fejn f’dawn il-workshops,  Operaturi Ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Contracts Management permezz tat-telefon 2123 4710, jew 
b’email lil: (cmd.mita@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

The Chief Executive Officer of MITA notifies that:

Electronic proposals for the ‘Provision of Application 
Services – T003/14’ are to be submitted online on (http://
www.etenders.gov.mt) by not later than 11.30 a.m. (CET) of 
Wenesday, 12th March, 2014.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public procurement System (http://www.etenders.gov.mt).  
Registration is required in order to make use of this website:  
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation e-ID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

Economic operators interested in participating in this call 
for tenders are urged to take note of a workshop organised by 
the Department of Contracts where during these workshops, 
Economic Operators will have the opportunity to familiarise 
themselves with compiling and submitting a tender online.  
More information on this workshop is available in the tender 
document.

Further information may be obtained from the Contracts 
Management Department on telephone number 2123 4710 
or email (cmd.mita@gov.mt).

11th March, 2014

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. of Tuesday, 18th March, 2014 for:-

Advt. No. 34/2014. Services and finishing works at 61, 
Triq il-Kuluvert, Fgura.

Sealed tenders will be received at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. of Friday, 28th March, 2014 for:-

Advt. No. 35/2014. Works at 68, Triq San Tumas, 
Floriana and No. 15, Block 4, Triq il-Ġdida, Bormla.

A clarification meeting and a site visit will be held by the 
Housing Authority at No. 15, Block 4, Triq il-Ġdida, Bormla 
on the 12th March, 2014 at 9.00 a.m. and will be continued 
at 68, Triq San Tumas, Floriana.

AWTORITà TAD-DJAR

Iċ-Chief Executive Officer, l-Awtorità tad-Djar, jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014, 
fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 34/2014. Xogħlijiet ta’ servizzi u tlestija f’61, 
Triq il-Kuluvert, Il-Fgura.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-28 ta’ Marzu, 
2014, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, Il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 35/2014. Xogħlijiet f’68, Triq San Tumas, Il-
Furjana u Nru. 15, Blokk 4, Triq il-Ġdida, Bormla.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika u żjara fis-sit f’Nru. 15, Blokk 
4, Triq il-Ġdida, Bormla mill-Awtorità tad-Djar fit-12 ta’ 
Marzu, 2014 fid-9.00 a.m. u wara tkompli f’68, Triq San 
Tumas, Il-Furjana.
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Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jistgħu jinkisbu 
biss u jitniżżlu minn fuq is-sit tal-Awtorità tad-Djar: (http://
www.housingauthority.com.mt).   

Kull kjarifika jew żieda mal-offerta jistgħu jitniżżlu minn 
fuq is-sit tal-Awtorità.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Tender documents are free of charge and can be 
downloaded from the Housing Authority’s website (http://
www.housingauthority.com.mt).  

Any clarifications or addenda to the document may be 
downloaded from the Authority’s website.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
offer even the most advantageous.

11th March, 2014

Restoration Directorate

The Restoration Directorate notifies that:

Tenders will be received through the electronic portal 
(www.etenders.gov.mt) by not later than 9.30 a.m. of 
Friday, 28th March, 2014 for:-

Advt. No. REST-22-2013/3. Provision of training 
services abroad for the Restoration Directorate personnel

Late submissions will not be considered.

11th March, 2014

Direttorat tar-restawr

Id-Direttorat tar-Restawr jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu offerti permezz tal-portal elettroniku (www.
etenders.gov.mt) għal:-

Avviż Nru. REST-22-2013/3. Provvediment ta’ servizzi 
ta’ taħriġ barra mill-pajjiż għall-impjegati tad-Direttorat tar-
Restawr

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm Operattiv II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013 
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar 

Proġett parzjalment kofinanzjat mill-Unjoni Ewropea 
Fond Soċjali ewropew (FSE) 

Rata ta’ kofinanzjament: 85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali 
Ninvestu fil-futur tiegħek 

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007 – 2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund

Co-financing: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your Future

Ministeru għal Għawdex

Id-Direttur, Proġetti u Żvilupp, fil-Ministeru għal 
Għawdex, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 2014, 
fil-Ministeru għal Għawdex, Sezzjoni tal-Accounts, 
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. TDPD. 4/2014.  Xogħol ta’ landscaping 
ta’ soft areas fil-Venda tal-Linja fir-Rabat, Għawdex, kif 
mitlub mid-Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal 
Għawdex. 

Ministry for Gozo

The Director, Projects and Development, Ministry for 
Gozo, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Ministry for 
Gozo, Accounts Section, Department of Corporate 
Services, by not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 25th 
March, 2014, for:-

Advt. No. TDPD. 4/2014.  Landscaping works  at 
soft areas at the Victoria Bus Terminus, as directed by the 
Directorate of Projects and Development, Ministry for 
Gozo. 
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Avviż Nru. TDPD 5/2014. Xogħlijiet ta’ kisi mill-ġdid ta’ 
toroq f’diversi nħawi fir-Rabat, Għawdex,  kif mitlub mid-
Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerti.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formoli preskritti, li 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu jinkisbu mid-
Dipartiment tal-Agrikultura fil-Ministeru għal Għawdex, Ir-
Rabat, Għawdex, f’kull ġurnata tax-xogħol matul il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Advt. No. TDPD 5/2014. Road resurfacing works in 
various areas in Victoria, Gozo as directed by the Projects 
and Development Directorate, Ministry for Gozo.

A fee of €50.00 is to be paid for each copy of tender 
document.

Offers should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions, can be obtained 
from the Ministry for Gozo, Agriculture Department, St 
Francis Square, Victoria, Gozo, on any working day during 
office hours.

11th March, 2014

AĠENZIJA TAL-PROGRAMMI 
TAL-UNJONI EWROPEA (EUPA)

Il-Kordinatur Nazzjonali jgħarraf li:-

Sa nofsinhar tal-Ġimgħa, it-28 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet b’email fuq (procurement.
eupa@gov.mt) għal:-

Kwot. Nru. RP 034/2014. Servizz ta’ fotografu  
professjonali.

Il-kundizzjonijiet u l-ispeċifikazzjonijiet għal din is-sejħa 
għall-kwotazzjonijiet jinkisbu billi tintbagħat email fuq 
(procurement.eupa@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

EUROPEAN UNION 
PROGRAMMES AGENCY (EUPA)

The National Coordinator notifies that:-

Quotations will be received by submitting an email 
up to noon of Friday, 28th March, 2014, to (procurement.
eupa@gov.mt) for:-

Quot. No. RP 034/2014. Service of a professional 
photographer.

Relative conditions and specifications for this call  
for quotations can be obtained by sending an email to 
(procurement.eupa@gov.mt).

11th March, 2014

AĠENZIJA TAL-PROGRAMMI 
TAL-UNJONI EWROPEA (EUPA)

Il-Kordinatur Nazzjonali jgħarraf li:-

Sal-4.00 p.m. tat-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet b’email fuq (procurement.
eupa@gov.mt) għal:-

Kwot. Nru. RP 033/2014. Produzzjoni u xandir ta’ riklami 
għat-televiżjoni.

Il-kundizzjonijiet u l-ispeċifikazzjonijiet għal din is-sejħa 
għall-kwotazzjonijiet jinkisbu billi tintbagħat email fuq 
(procurement.eupa@gov.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

EUROPEAN UNION 
PROGRAMMES AGENCY (EUPA)

The National Coordinator notifies that:-

Quotations will be received by submitting an 
email up to 4.00 p.m of Tuesday, 18th March, 2014, to 
(procurement.eupa@gov.mt) for:-

Quot. No. RP 033/2014. Production and airing of TV 
advertising clips.

Relative conditions and specifications for this call  
for quotations can be obtained by sending an email to 
(procurement.eupa@gov.mt).

11th March, 2014
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FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-9 ta’ April, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża għal:

Avviż. Nru. FTS 41-14. Ittestjar ta’ konkos f’diversi siti.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-ħamis, l-10 ta’ April, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin bil-lingwa Ingliża għal:

Avviż. Nru. FTS 42-14. Provvista u installazzjoni ta’ wiċċ 
sintetiku f’diversi skejjel.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jitniżżlu mill-website 
tal-FTS (www.fts.com.mt) taħt is-sezzjoni “Tenders” u n-
numru rispettiv tal-offerta.

L-offerti magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti 
fl-uffiċċji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke fil-
jiem ta’ matul il-ġimgħa bejn it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m. 

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-data speċifikati hawn fuq. 

Il-Fondazzjoni żżomm id-dritt li tirrifjuta l-aħjar jew l-
offerti kollha, anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Foundation for Tomorrow’s Schools

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that: 

Sealed tenders in the English language will be received 
up to 10.00 a.m. of Wednesday, 9th April, 2014 for:

Advt. No. FTS 41-14. Testing of concrete at various sites.

Sealed tenders in the English language will be received 
up to 10.00 a.m. of Thursday, 10th April, 2014 for:

Advt. No. FTS 42-14. Supply and installation of a synthetic 
surface at various schools.

The tender documents shall be downloaded and printed 
from the FTS website: (www.fts.com.mt) under the heading 
“Tenders” and the respective tender number.

Sealed tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke only 
on weekdays between 8.30 a.m. and 5.00 p.m.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous.

11th March, 2014

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Offerta għall-Provvediment ta’ Servizzi ta’
 Staff Nurse għal Studenti bi Bżonnijiet Speċjali

Id-Direttur Ġenerali (Servizzi Korporattivi) fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 1 ta’ April, 2014 jintlaqgħu 
offerti magħluqin immarkati “DES 35/2014 - Tender for the 
Provision of Staff Nurse Service for Students with Special 
Needs” fil-kaxxa tal-offerti fis-Sezzjoni tal-Procurement, 
Kamra 205, Diviżjoni Servizzi Korporattivi, Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol, Bini tal-Edukazzjoni, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana għal:

Avviż Nru. DES 35/14. Provvediment ta’ Servizzi ta’Staff 
Nurse għal Studenti bi Bżonnijiet Speċjali

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mis-Sezzjoni 
tal-Procurement, Kamra 266 waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju.

Dawk interessati jistgħu jattendu għall-ftuħ u l-iskedar 
tal-offerti fid-data u l-ħin imsemmi hawn fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Tender for the Provision of Staff Nurse Service for 
Students with Special Needs

The Director General (Corporate Services) within the 
Ministry for Education and Employment notifies that:

Sealed offers marked “DES 35/2014 - Tender for 
the Provision of Staff Nurse Service for Students with 
Special Needs” will be received in the “tender box” at 
the Procurement Section, Room 266, Corporate Services 
Division, Ministry for Education and Employment, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana by not later than 10.00 a.m. of 
Tuesday, 1st April, 2014, for:

Advt. No. DES 35/2014. Provision of Staff Nurse Service 
for Students with Special Needs

Tender documents may be collected from the Procurement 
Section, Room 266 during office hours.

Interested parties may attend and witness the opening and 
scheduling of the offers on the appointed date and time.

11th March, 2014
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MINISTERU GĦALL-INTERN 
U S-SIGURTÀ NAZZJONALI
(SERVIZZ TA’ DETENZJONI)

Il-Kap tas-Servizz tad-Detenzjoni jgħarraf  illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 
2014, fil-kaxxa tal-offerti tal-Kwartieri Ġenerali, Servizz 
ta’ Detenzjoni, Lyster Barracks, Ħal Far, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal: 

Kwot. Nru. DS/12/2014. Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni u ta’ 
tlestija  f’Warehouse 1 f’Ħal Safi – Servizz ta’ Detenzjoni.

Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mill-Kwartieri Ġenerali, Servizz ta’ Detenzjoni, 
Lyster Barracks, Ħal Far, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju. Tel. 
Nru. 2249 1171. 

Il-11 ta’ Marzu, 2014

MINISTRY FOR HOME AFFAIRS 
AND NATIONAL SECURITY

(DETENTION SERVICE)

The Head (Operations) Detention Service, notifies that: 

Sealed quotations will be received in the tender box at 
the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks, Ħal 
Far by 10.00 a.m. of Tuesday, 18th March, 2014, for:  

Quot. No. DS/12/2014. Civil and finishing works at 
Warehouse 1 at Ħal Safi – Detention Service.

Quotation offers and further information may be obtained 
from the Headquarters, Detention Service, Lyster Barracks, 
Ħal Far, during office hours. Tel. No. 2249 1171.

11th March, 2014

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Marzu, 2014, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. KMS/QUO/005/2014. Persuni ta’ sigurtà għall-
kontroll tal-folol għar-Regatta tal-31 ta’ Marzu.

Kwot. Nru. KMS/QUO/006/2014. Struttura tal-palk għar-
Regatta tal-31 ta’ Marzu.

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport notifies that:-

Sealed quotations will be received up to noon of 
Monday, 17th March, 2014, for:-

Quot. No. KMS/QUO/005/2014. Crowd control security 
personnel for the 31st March Regatta.

Quot. No. KMS/QUO/006/2014. Stage structure for the 
31st March Regatta.

Awtorità tax-Xandir

L-Awtorità tax-Xandir tgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 15 ta’ April, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin mill-Kap Eżekuttiv fil-
kaxxa tal-offerti li tinsab fl-uffiċċju tal-Awtorità tax-
Xandir f’Nru 7, Triq il-Mile End, Il-Ħamrun, għal:-

Provvista ta’ apparat tal-kompjuter għal sistema ta’ 
rekordjar u arkivjar ta’ stazzjonijiet televiżivi.

Kopja tad-dokument tal-offerta bit-tagħrif essenzjali, 
kundizzjonijiet tal-offerta u dettalji tekniċi huma aċċessibbli 
minn fuq is-sit elettroniku tal-Awtorità (www.ba-malta.org) 
u jinkisbu bi ħlas ta’ €20 mir-reception desk tal-Awtorità.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

 Broadcasting Authority

The Broadcasting Authority notifies that:-

Sealed tenders will be received by the Chief Executive 
in the Tender Box of the Authority’s premises at 7, Triq 
il-Mile End, Ħamrun, by not later than noon on Tuesday, 
15th April, 2014 for:-

Provision of computer hardware equipment for a TV 
capturing and archiving system.

A copy of the tender document outlining full details of 
the tender conditions including technical specifications is 
available at the reception desk of the Authority at a cost of 
€20 or can be viewed from the Authority’s website (www.
ba-malta.org).

Late applications will not be considered.

11th March, 2014
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Kwot. Nru. KMS/QUO/007/2014. Trofej għar-Regatta 
tal-31 ta’ Marzu.

Kwot. Nru. KMS/QUO/008/2014. Sound għar-Regatta 
tal-31 ta’ Marzu.

Il-kwotazzjonijiet magħluqin għandhom jintefgħu fil-kaxxa 
tal-offerti li tinsab fl-Uffiċċju tal-Accounts tal-Kunsill Malti 
għall-Isport, Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, 
Bormla BML 9020.

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistgħu jitniżżlu 
wkoll mill-website tal-KMS: (www.sportmalta.org.mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Quot. No. KMS/QUO/007/2014. Trophies for the 31st 
March Regatta.

Quot. No. KMS/QUO/008/2014. Sound for the 31st March 
Regatta.

The sealed quotations are to be deposited in the tender box 
situated at the Accounts Office of the Kunsill Malti għall-
Isport, Cottonera Sports Complex, Vjal Cottoner, Cospicua 
BML 9020.

Documents of these quotations can also be downloaded 
from KMS website on: (www.sportmalta.org.mt).

11th March, 2014

DIRETTORAT GĦALL-FINANZI U 
AMMINISTRAZZJONI

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Sejħa għall-Offerti

Id-Direttur, Finanzi u Amministrazzjoni, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 21 ta’ Marzu, 2014, f’dan 
l-Uffiċċju jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru.  OPM/F&A/01/2014. Provvediment turnkey 
ta’ direzzjoni artistika, palkijiet, dwalijiet, sistemi ta’ sound u  
sistemi anċillari waqt il-kunċert “Malta Rock Movement”.

L-offerti jistgħu jinkisbu billi tintbagħat talba permezz 
tal-posta elettronika fuq: (dcs.opm@gov.mt).

Id-Direttorat iżomm id-dritt li jirrifjuta parti minn jew l-
offerta sħiħa, jew parti minn jew l-offerti kollha mitfugħa, 
inkluż l-aktar vantaġġuża/i. 

Proposti li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

FINANCE AND ADMINISTRATION 
DIRECTORATE 

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for Tenders

The Director, Finance and Administration, notifies that:-  

Sealed tenders will be received at this Office until 
10.00 a.m. of Friday, 21st March, 2014, for:-

Advt. No. OPM/F&A/01/2014: Turnkey provision 
of artistic direction, stages, lighting, sound systems and 
ancillaries during the “Malta Rock Movement Concert”.

Tender dossiers can be obtained by sending an e-mail 
request to the following address: (dcs.opm@gov.mt).

The Directorate reserves the right to refuse in part or in 
whole any or all of the tenders submitted, including the most 
advantageous.

Late submissions will not be considered.

11th March, 2014

Programmi Operattivi I & II – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impjiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar
Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR) u Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE (70% FEŻR. 30% FSE); 15% Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programmes I & II  – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Empowering People for More Jobs for a Better Quality of Life
Tender part-financed by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF) and European Social Fund (ESF)
Co-financing rate: 85% EU Funds (70% ERDF, 30% ESF); 15% National Funds

Investing in your future
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CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu Espressjonijiet ta’ Interess rigward din l-
offerta li ġejja sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-21 ta’ Marzu, 
2014. L-Espressjonijiet ta’ Interess għandhom jintbagħtu 
b’email  fuq (purchasing.mdh@gov.mt) jew bl-idejn fis-
Central Procurement and Supplies Unit, Dipartiment tal-
Purchasing, L-Isptar Mater Dei għal:

0803 - Provvediment ta’ servizzi ta’ MRI

Id-dokumenti tal-Espressjoni ta’ Interess huwa mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti jinkisbu mis-Central Procurement and 
Supplies Unit  permezz ta’ email  lil (purchasing.mdh@gov.
mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Expressions of Interest in respect of the following 
notice will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 21st 
March 2014. Expressions of Interest are to be submitted: 
by email on (purchasing.mdh@gov.mt) or by hand to 
the Central Procurement and Supplies Unit, Purchasing 
Department, Mater Dei Hospital for:

0803 - Outsourcing of MRI services

The call for Expressions of Interest documents are free 
of charge. 

Documents are only obtainable from the Central 
Procurement and Supplies Unit through a request sent by 
email to (purchasing.mdh@gov.mt). 

11th March, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-offerti 
li ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-18 ta’ Marzu, 2014.  
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online 
fuq: (www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ 	5508/14. Ursodeoxycholic Acid 250mg Caps 
CFQ 	5509/14. Oesophageal/trachael double lumen tubes
CFQ 	5510/14. Suprapubic catheterization set
CFQ 	5511/14. Disposable Soft Tip Cannula 20G, 23G 

and 25G
CFQ 	5512/14. Surgical Blades 11
CFQ 	5515/14. Antacid Suspension
CFQ 	5516/14. Disinfection Boxes
CFQ 	5517/14. Miltefosine 50mg Tablets / Capsules
CFQ 	5518/14. Q.A.P. FOR Lipids and Urinalysis
CFQ 	5519/14. Q.A.P. FOR Lipid Cardiac
CFQ 	5521/14. Pap Smear Containers

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Electronic quotations in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 18th March, 
2014. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 	5508/14. Ursodeoxycholic Acid 250mg Caps 
CFQ 	5509/14. Oesophageal/trachael double lumen tubes
CFQ 	5510/14. Suprapubic catheterization set
CFQ 	5511/14. Disposable Soft Tip Cannula 20G, 23G 

and 25G
CFQ 	5512/14. Surgical Blades 11
CFQ 	5515/14. Antacid Suspension
CFQ 	5516/14. Disinfection Boxes
CFQ 	5517/14. Miltefosine 50mg Tablets / Capsules
CFQ 	5518/14. Q.A.P. FOR Lipids and Urinalysis
CFQ 	5519/14. Q.A.P. FOR Lipid Cardiac
CFQ 	5521/14. Pap Smear Containers

These quotation documents are free of charge. 
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Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-
offerti li ġejjin sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, il-25 ta’ Marzu, 
2014. L-offerti għandhom jintbagħtu BISS online fuq: 
(www.etenders.gov.mt) għall-provvista ta’:

CFQ 	5507/14. Cell Culture Sealing Films
CFQ 	5513/14. St Mark’s deep pelvic retractor with light 

source 
CFQ 	5514/14. Barium Sulphate Enema for use in Barium 

Enemas
CFQ 	5520/14. Single Lumen Hickman Type Catheters, 

Size 6.6Fr
CFQ 	5522/14. Breast Lesion Localisation Needles 

(Kopans) 

Id-dokumenti ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jinkisbu 
mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System: (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex tkun tista’ 
tintuża l-website: Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-Id tal-Organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’din il-website. Aktar tagħrif jinkiseb mill-
FAQ Section tal-istess website.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn 
fuq.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Electronic quotations in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. of Tuesday, 25th March, 
2014. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for the supply of:

CFQ 	5507/14. Cell Culture Sealing Films
CFQ 	5513/14. St Mark’s deep pelvic retractor with light 

source 
CFQ 	5514/14. Barium Sulphate Enema for use in Barium 

Enemas
CFQ 	5520/14. Single Lumen Hickman Type Catheters, 

Size 6.6Fr
CFQ 	5522/14. Breast Lesion Localisation Needles 

(Kopans) 

These quotation documents are free of charge. 

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt).  Registration is required in order to make use of 
this website:  Maltese economic operators need to be in 
possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website.  More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

 
The public may attend during the opening and scheduling 

of quotations/tenders at the times and dates specified above. 

11th March, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi:-

Jintlaqgħu Espressjonijiet ta’ Interess rigward din l-
offerta li ġejja sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Marzu, 
2014. L-Espressjonijiet ta’ Interess għandhom jintbagħtu 
b’email  fuq (purchasing.mdh@gov.mt) jew bl-idejn fis-
Central Procurement and Supplies Unit, Dipartiment tal-
Purchasing, L-Isptar Mater Dei għal:

DH 820/14. Provvediment ta’ servizzi ta’ operazzjonijiet 
tal-katarretti

Id-dokumenti tal-Espressjoni ta’ Interess huwa mingħajr 
ħlas.

Id-dokumenti jinkisbu mis-Central Procurement and 
Supplies Unit  permezz ta’ email  lil (purchasing.mdh@gov.
mt).

Il-11 ta’ Marzu, 2014

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for 
Health) notifies that: 

Expressions of Interest in respect of the following 
notice will be received up to 9.30 a.m. of Friday, 14th 
March 2014. Expressions of Interest are to be submitted: 
by email on (purchasing.mdh@gov.mt) or by hand to 
the Central Procurement and Supplies Unit, Purchasing 
Department, Mater Dei Hospital for:

DH 820/14. Outsourcing of cataract surgery services

Expressions of Interest documents are free of charge. 

Documents are only obtainable from the Central 
Procurement and Supplies Unit through a request sent by 
email to (purchasing.mdh@gov.mt). 

11th March, 2014
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PAOLA Local Council

The Paola Local Council notifies that:-

Offers in sealed envelopes addressed to the Executive 
Secretary must be submitted to the tender box at the Paola 
Local Council premises in Paola, up to noon of Friday, 
14th March, 2014, for:-

Advt. No. ESF 3:110-Q01BC. Beautician course 
Consumables.

Advt. No. ESF 3:110-Q02ST. Stationery and related 
materials.

Advt. No. ESF 3:110-Q03PCT. Consumables for PC 
Technician Course.

Advt. No. ESF 3:110-Q04WC. Consumables for woodwork 
Course.

Advt. No. ESF 3:110-Q05PCP. PC, projector and other 
equipment.

Advt. No. ESF 3:110-Q06M. Plastering, tiling and 
Masonry Materials.

Advt. No. ESF 3:110-Q07HS.  Health and Safety 
Equipment.

Advt .  No.  ESF 3 :110-Q08S.  Sewing  course 
consumables.

These offers are part of the “ESF 3:110 Better Future: 
Promoting an Equal and Inclusive Labour Market”. A request 
for a copy of the call may be obtained from the Council 
Offices. 

This is a Notice under the Local Open Departmental 
Tender Procedure. This call for quotations is part-financed 
by the European Union under Operational Programme I 
– Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in Competitiveness 
for a Better Quality of Life - European Social Fund (ESF) 
2007-2013. Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National 
Funds.

Late submissions will not be evaluated.

11th March, 2014

KUNSILL LOKALI PAOLA

Il-Kunsill Lokali Paola jgħarraf illi:-

Offerti, f’envelops magħluqin indirizzati lis-Segretarju 
Eżekuttiv jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti li tinsab fil-bini 
tal-Kunsill Lokali Paola, sa nofsinhar tal-Ġimgħa, l-14 
ta’ Marzu, 2014, għal:-

Avviż Nru. ESF 3:110-Q01BC. Materjal għall-kors ta’ 
Beautician.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q02ST. Stationery u materjal 
relatat.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q03PCT. Materjal għall-kors ta’  
PC Technician.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q04WC. Materjal għall-kors ta’ 
mastrudaxxa.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q05PCP. PC, projector u apparat 
ieħor.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q06M. Materjal relatat ma’ żebgħa, 
madum u ġebel.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q07HS. Apparat għas-Saħħa u 
s-Sigurtà.

Avviż Nru. ESF 3:110-Q08S. Materjal għall-kors tal-
ħjata.

Din is-Sejħa għall-offerti hija parti mill-“ESF 3:110 Better 
Future: Promoting an Equal and Inclusive Labour Market”. 
Kopja tad-dokument tas-sejħa jinkiseb mill-Uffiċċju tal-
Kunsill Lokali.

Dan huwa avviż taħt il-Local Open Departmental Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Programm Operattiv I – Politika ta’ 
Koeżjoni 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għall-
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar – Fond Soċjali Ewropew (FSE) 
2007-2013. Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE, 15% 
Fondi Nazzjonali.

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm Operattiv I - Politika ta’ Koeżjoni
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Offerta parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Tender part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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KUNSILL LOKALI IN-NADUR

Il-Kunsill Lokali tan-Nadur jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ April, 2014, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. NLC 01. Asfaltar ta’ Triq Wied Binġemma, 
Nadur, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull dokument tal-
offerta.

Aktar dettalji jinkisbu mill-uffiċċju tal-Kunsill Lokali tan-
Nadur.  Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta l-aktar offerta 
vantaġġuża.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

nadur LOCAL COUNCIL

The Nadur Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday, 
11th April, 2014, for:-

Advt. No. NLC 01.  Road resurfacing works at Triq Wied 
Binġemma, Nadur, Gozo. 

A fee of €50 will be charged for every copy of tender 
document.

Further details can be obtained from the Nadur Local 
Council office.  The Council reserves the right to refuse all 
tenders, including the most advantageous.

11th March, 2014

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007-2013
Assi 1 - Titjib fil-Kompetittività tas-Settur Agrikolu
Offerti parzjalment iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25% Gvern ta’ Malta

L-Ewropa tinvesti f’Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007-2013
Axis 1 - Improving the Competitiveness of the Agricultural Sector

Tenders part-financed by the European Union
The European Agricultural Fund for Rural Development

Co-financing Rate:  75% European Union, 25% Government of Malta
Europe Investing in Rural Areas

Kunsill Lokali In-Nadur

Il-Kunsill Lokali In-Nadur jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 11 ta’ April, 2014, 
jintlaqgħu offerti  magħluqin fl-uffiċċju tal-Kunsill, Triq 
it-Tramuntana, In-Nadur NDR 1222 għal:-

Avviż Nru. NLC 02.  Provvediment ta’ servizz ta’ Perit 
u Civil Engineer. 

Irid jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument tal-offerta.

Aktar dettalji jinkisbu mill-uffiċċju tal-Kunsill Lokali 
tan-Nadur. 

 Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta 
vantaġġuża.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Nadur Local Council

The Nadur Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received at the Nadur Local 
Council, Triq it-Tramuntana, Nadur NDR 1222 up to 
noon of Friday, 11th April, 2014, for:-

Advt. No. NLC 02. Provisions of professional services of 
an Architect and Civil Engineer.

A fee of €20 will be charged for every copy of tender 
document.

Further details can be obtained from the Nadur Local 
Council office.

The Council reserves the right to refuse all tenders, 
including the most advantageous.

11th March, 2014
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KUNSILL LOKALI ĦAL QORMI

Il-Kunsill Lokali Ħal Qormi jgħarraf li:

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, 11 ta’ April, 2014  jilqa’ 
offerti magħluqin fl-Uffiċċju tal-Kunsill għal:

Avviż No. QLC/PA/14/12. Xogħol ta’ tisbiħ ta’ ġnien fi 
Triq Alexandra, Ħal Qormi 

Id-dokument tal-kwotazzjoni jinkiseb wara l-ħlas ta’ 
€100.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-aktar 
offerta vantaġġuża.  Aktar dettalji jistgħu jinkisbu mingħand 
is-Segretarju Eżekuttiv fuq numru tat-telefon 2144 0101.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Ħal qormi LOCAL COUNCIL

The Ħal Qormi Local Council notifies that:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 11th April, 2014 for:

Advt. No. QLC/PA/14/12. Embellishment works of garden 
at Triq Alexandra, Ħal Qormi 

A fee of €100 will be charged for every copy of quotation 
document.

 
The Council reserves the right to refuse any or all tenders 

submitted, even the most advantageous. Further details may be 
obtained from the Executive Secretary on the Local Council’s 
telephone number 2144 0101. 

11th March, 2014

Ħad-Dingli Local Council

 The Ħad-Dingli Local Council notifies that:-

Quotations will be received in the Local Council’s 
office up to noon of Tuesday, 25th March, 2014, for:

Quot. No. Q-DLC 01/2014. Supply and installation of 
galvanised and sprayed wrought iron railing for securing the 
site at L-Għajn tal-Ħasselin Area

Further information can be obtained between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. from the Local Council’s Office, Ċentru tal-
Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli (Tel: 2145 6060).

The Council reserves the right to refuse every tender 
received, even the most advantageous.

11th March, 2014

Kunsill Lokali Ħad-Dingli

Il-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, 25 ta’ Marzu, 2014, 
fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali Ħad-Dingli jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet għal:

Kwot. Nru. Q-DLC 01/2014. Provvista u installazzjoni 
ta’ poġġaman tal-ħadid immartellat galvanizzat u sprejjat 
biex jassigura ż-żona tal-Għajn tal-Ħasselin

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bejn it-8.00 a.m. u 
l-11.00 a.m. mill-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali, Ċentru tal-
Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-Dingli (Tel: 2145 6060)

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta li tasallu, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża. 

 
Il-11 ta’ Marzu, 2014

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2007 – 2013
Assi 3 - Titjib tal-Kwalità tal-Ħajja fiż-Żoni Rurali

parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Rata ta’ Ko-finanzjament: 75% Unjoni Ewropea, 25%  Gvern ta’ Malta

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali:
L-Ewropa Tinvesti fiż-Żoni Rurali

Rural Development Programme for Malta 2007 – 2013
Axis 3 - Improving the Quality of Life in Rural Areas

part-financed by the European Union
Co-financing Rate: 75% European Union, 25% Government of Malta
                The European Agricultural Fund for Rural Development:

Europe Investing in Rural Areas
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Kunsill Lokali L-Għasri

Il-Kunsill Lokali L-Għasri jgħarraf illi:
 
Sal-11.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 25 ta’ April, 2014, 

jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:- 

Kwot. Nru. 2014-01. Xiri ta’ cold asphalt

Kopji tal-kwotazzjonijiet jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Kunsill 
għall-ħlas ta’ €10 għal kull dokument.  Il-kwotazzjonijiet 
jinfetħu quddiem il-pubbliku mad-data u l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kull kwotazzjoni, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Il-11 ta’ Marzu, 2014

Għasri Local Council

The L-Għasri Local Council notifies that: 

Sealed quotations will be received up to 11.30 a.m. of 
Friday, 25th April, 2014 for:-

Quot. No. 2014-01. Supply of cold asphalt

Copies of quotations are available from the Local Council 
Office for the fee of €10 for each document. The quotations 
will be opened in public at the time of the closing date.

The Council reserves the right to refuse any quotation, 
even the best offer.

11th March, 2014

Din il-lista li turi f’ordni alfabetika l-isem u l-kunjom 
tal-persuni li ġew interdetti jew inabilitati sal-aħħar tas-sena 
l-oħra, mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Volontarja, flimkien ma’ dettalji oħra relevanti, qiegħda tiġi 
ppubblikata skont l-artikolu 527(4) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet 
ta’ Malta.

This list showing in alphabetical order the name and 
surname of the persons who were interdicted or incapacitated, 
up to the end of last year, by the Court of Magistrates (Gozo) 
in its Voluntary Jurisdiction, together with other relevant 
particulars, is being published in accordance with section 
527(4) of Chapter 12 of the Laws of Malta. 

AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

Kunjom u Isem l-interdett

Surname and name of the interdicted person

Iben/bint

Son/Daughter of

Post tat-Twelid

Place of Birth

Karta ta’ Identità

Identity Card

Data digriet

Date of decree

Agius Salvina sive Elvina* Mejjet/late Agius George Victoria, Għawdex 52652(G) 17/09/2007

Attard Mary Attard Francis Xagħra, Għawdex 54443(G) 18/09/2013

Bajada Christian Mejjet Dr Victor u Louise née Attard Victoria, Għawdex 7286(G) 02/10/2012

Bajada Paul* Bajada Emanuel Sannat, Għawdex 57643(G) 21/10/2004

Bonnici Giacinta xebba/spinster* Bonnici Joseph Xewkija, Għawdex 61754(G) 20/02/2004

Bugeja John Mejjet/late Bugeja Francis Għajnsielem, Għawdex 58062(G) 15/11/1983

Buttigieg Joseph Angelo Buttigieg Nazzareno mejjet/late Detriot, Michigan, USA Passaport Amerikan 
2444785

03/09/2001

Buttigieg Paola xebba/spinster* Mejjet/late Buttigieg Giovanni Nadur, Għawdex 47425(G) 23/08/2004

Buttigieg Theodora sive Doreen xebba/spinster Mejjet/late Buttigieg Ġużepp Xewkija, Għawdex 4169(G) 18/10/2002

Buttigieg Victoria Buttigieg Michael Angelo Victoria, Għawdex 54760(G) 15/11/1978

Camilleri Koronato* Francis u Pauline née Azzopardi Nadur, Għawdex 29844(G) 09/12/2008

Camilleri Noel* Mejjet/late Camilleri Nicholas Victoria, Għawdex 87848(G) 07/03/2006

Camilleri Victor Mejjet/late Camilleri John Blacktown, NSW, Australia 16110(A) 14/12/1995

Cassar Anthony Cini Giuseppi Żebbuġ, Għawdex 18641(G) 19/04/1991

Cassar David Mejjet/late Cassar Carmel Victoria, Gozo 13377(G) 14/06/1999

Cassar Luigi Cassar Michael Angelo San Lawrenz, Għawdex 21919(G) 19/12/1983

Cefai Eugenio Cefai Martin Żebbuġ, Għawdex 9252(G) 20/10/2005

Cordina Carmel Cordina George Victoria, Għawdex 11555(G) 04/06/1992

Debono Michelina Joseph u Josephine née Debono Qala, Għawdex 37764(G) 18/01/2011

Debrincat Carmel Mejjet/late Debrincat Michael Nadur, Għawdex 61244(G) 05/06/1989

Debrincat Rose Mejjet/late Debrincat Salvu Munxar, Għawdex 7050(G) 10/01/1991
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Dimech Toni Dimech Antonio Marsa, Malta 437935(M) 01/10/1996

Enriquez Melania xebba/spinster Mejjet/late Enriquez Carmelo Victoria, Għawdex 8553(G) 28/09/1982

Enriquez John Mejjet/late Enriquez Carmelo Victoria, Għawdex 97645(G) 28/09/1982

Farrugia Michael* Farrugia Francis Nadur, Ghawdx 48058(G) 17/03/2005

Formosa Margaret Mejjet/late Emanuel Formosa Xagħra, Għawdex 9543(G) 15/12/2009

Formosa Rita Mejjet/late Formosa Joseph u 
Tehodora née Bartolo

Rabat, Għawdex 53056(G) 11/04/2007

Galea Francis Mejtin Luigi Galea u Kristina née 
Saliba

Żebbuġ, Għawdex 2543(G) 22/12/2010

Galea Josephine mart Joseph Bint Luigi Micallef u Marianna née 
Grima San Lawrenz, Għawdex 6150(G) 14/08/2012

Gordon Adelaide Mejjet/late Paolo Galea Sliema, Malta 654531(M) 18/01/2013

Grech Carmela Mejjet/late Salvatore Nadur, Għawdex 21032(G) 21/06/2010

Grech John Mejjet/late Grech Francis Victoria, Għawdex 4568(G) 19/11/2001

Grech Joseph Mejjet/late Grech Francis Victoria, Għawdex 26866(G) 19/11/2001

Grech Marla Xavier u Celestina née Cardona Victoria, Għawdex 18592(G) 29/09/2010

Grima Michelina* Mejjet/late Grima Saviour Xewkija, Għawdex 20828(G) 23/01/1996

Mercieca Carmelo Mejjet/late Mercieca Paolo Għajnsielem, Għawdex 9230(G) 12/12/2005

Mercieca Christine xebba/spinster Mejjet/late Mercieca Joseph Victoria, Għawdex 41564(G) 26/09/2003

Micallef James Mejjet/late Micallef Joseph Pietà Malta 6374(M) 04/05/2006

Mifsud Michelle Emanuel Mifsud Rabat, Gozo 09/04/2013

Mizzi Giorgia Mejtin Paul Cardona u Maria Anna 
née Vella

Victoria, Għawdex 63027(G) 22/11/2011

Mizzi Noel Mizzi Paul mejjet/late Victoria, Għawdex 17076(G) 14/05/2001

Muscat Giuseppe Muscat Giuseppe San Lawrenz, Għawdex 73520(G) 11/09/1968

Portelli Emanuel Mejjet/late Portelli Joseph Għarb, Għawdex 61060(G) 05/11/1992

Portelli Joseph Mejjet/late Portelli Carmel Victoria, Għawdex 49044(G) 02/05/1989

Portelli Maria xebba/spinster Mejjet/late Portelli frangisk Victoria, Għawdex 49941(G) 05/09/2005

Portelli Rosalinda Rita Mejjet/late Saviour Portelli Melbourne, Awstralja 327997(M) 02/04/2009

Refalo Joseph Refalo Angelo Victoria, Għawdex 86544(G) 20/10/1981

Sammut Rita Mejjet/late Giuseppe Camilleri Nadur, Għawdex 2621(A) 20/12/2013

Scicluna Maria xebba/spinster Mejjet/late Scicluna Antonio Għajnsielem, Għawdex 30337(G) 18/02/1972

Spiteri Francis Mejjet/late Sptieri Carmel Victoria, Għawdex 41952(G) 19/07/1995

Spiteri Frankie* Mejjet/late Anthony Kercem, Għawdex 83250(G) 08/01/2010

Spiteri Salvatore sive Sam Mejjet/late Spiteri Pio Queensland, Australia 231984(M) 18/12/1990

Sultana Gemma xebba/spinster Mejjet/late Sultana John Xagħra, Għawdex 55148(G) 13/06/2003

Sultana Maria Antonia Mejjet/late Zammit Pio Xagħra, Għawdex 47727(G) 09/11/2006

Sultana Mario* Mejjet/late Sultana John Victoria, Għawdex 52159(G) 13/06/2003

Teuma Michelina Mejjet/late Teuma John Xewkija, Għawdex 60628(G) 22/07/1958

Vella George Mejjet/late Vella Francesco Għajnsielem, Għawdex 25552(G) 08/10/1999

Vella Maria Rosa Mejjet/late Vella Giuseppe Xewkija, Għawdex 45628(G) 11/10/1988

Vella Marie Jeanette xebba/spinster Vella Joseph Sydney, Australia 87398(M) 23/08/2004

Vella Mary Jane xebba/spinster Mejjet/late Vella Paul Xewkija, Għawdex 30250(G) 23/02/2006

Velly Saminu sive Sammy* Mejjet/late Vella John Victoria, Għawdex 2780(G) 14/11/2000

Xerri Ganna sive Giovanna xebba/spinster Mejjet/late Xerri Michael Xagħra, Għawdex 56545(G) 06/11/2003

Xuereb Joseph Mejjet/late Xuereb Giovanni Xewkija, Għawdex 15069(G) 11/05/2000

Xuereb Mario Mejjet/late Xuereb Giovanni Xewkija, Għawdex 42463(G) 11/05/2000
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* (inabilitat/incapacitated)
NA – mhux disponibbli; not available

Grima Michelina (ID 20828G) ġiet inabilitata minflok interdetta b’digriet tal-25 ta’ Mejju, 2007. (Rikors numru 1/2007 u digriet numru 33/2007AE)
Grima Michelina (ID 20828G) has had her interdiction changed to incapacitation by virtue of decree dated 25th May, 2007; (Application no. 1/2007 and decree number 
33/2007 AE)

Camilleri Koronato (ID 29844G) ġie inabilitat minflok interdett b’digriet tad-9 ta Diċembru, 2008 (Rikors numru 101/2006, digriet numru 179/2008 AE)
Camilleri Koronato (ID 29844G) has had his interdiction changed to incapacitation by virtue of decree dated 9th December, 2008 (application no. 101/2006, decree no. 
179/2008AE)

Spiteri Frankie (ID 83250G) ġie inabilitat minflok interdett b’digriet tat-8 ta’ Jannar, 2010 (Rikors numru 45/2009, digriet numru 3/2010 AE)
Spiteri Frankie (ID 83250G) has had his interdiction changed to incapacitation by virtue of decree dated 8th January, 2010 (Application no. 45/2009, decree no. 3/2010 AE)

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Ġurisdizzjoni 
Volontarja,

Illum, is-7 ta’ Marzu, 2014
Maureen Xuereb

Deputat Reġistratur

Registry of the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary 
Jurisdiction,

Today, 7th March, 2014
Maureen Xuereb
Deputy Registrar
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Frar, 2014  
fuq talba ta’ HSBC Bank Malta plc, ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi  deputati sabiex jirrappreżentaw lil Yakovchenko 
Vasily u Yakovchenko Marina, fl-atti tal-ittra uffiċjali, fl-
ismijiet HSBC Bank Malta plc vs Kuraturi Deputati, u fl-atti 
l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata  fil-Prim’ Awla 
tal-Qorti Ċivili vs  kuraturi deputati appuntati  sabiex 
jirrappreżentaw lill-assenti Vasily Yakovchenko (Passaport 
Numru RUS710169304), u Marina Yakovchenko (KI Numru 
50424A), fl-14 ta’ Frar, 2014 is-soċjetà HSBC Bank Malta 
plc (C 3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta:

(1) Iġġib a formali konjizzjoni tiegħek il-fatt fil-ġurnata 
tal-5 ta’ Frar, 2014 intom kontu tinsabu morużi fil-pagament 
ta’ self lilkom mogħti in forza ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar 
Dottor Vanessa Buttigieg, datat 21 ta’ Mejju, 2009 fl-
ammont ta’ tmintax-il elf u sitta u tletin Ewro u disgħa u 
għoxrin ċenteżmu (€18,036.29), u għaldaqstant is-soċjetà 
esponenti tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn tħallsu din 
is-somma.  Din is-somma ta’ arretrati tiżdied b’elfejn, tliet 
mija u tmienja u tletin Ewro u sebgħin ċenteżmu (€2,338.70) 
fix-xahar wara dik id-data.

(2) Tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn intom tħallsu 
s-somma ta’ elf u disgħa u ħamsin Ewro u ħamsa u erbgħin 
ċenteżmu (€1,059.45), rappreżentanti (€1,057.34) bħala 
kapital, u (€2.11) bħala mgħaxijiet li ddekorrew fuq il-
kapital sal-5 ta’ Frar, 2014 fuq il-kont 049-013196-340, ġa 
numru 049-013196-050, liema somma ġiet mogħtija lilkom 

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 28th February, 
2014 following a request of HSBC Bank Malta plc,  it 
was ordered that Deputy Curators be chosen to represent 
Yakovchenko Vasily and Yakovchenko Marina, in the records 
of the official letter, in the names HSBC Bank Malta plc vs 
Deputy Curators, and in the relative and subsequent acts.

By means  of a judicial letter filed in the First Hall Civil 
Court vs deputy curators appointed to represent the absent 
Vasily Yakovchenko (Passport Number RUS710169304), 
and Marina Yakovchenko (ID Number 50424A), on the 14th  
February,    2014   the    company  HSBC Bank  Malta  plc  
(C 3177) of 32, Merchants Street, Valletta:

(1) Brings to your formal notice the fact that on the day 
of the 5th February, 2014 you were in delay in the payment 
of loan given to you in virtue of a contract in the records of 
Notary Doctor Vanessa Buttigieg, dated 21st May, 2009 in the 
amount of eighteen thousand and thirty six Euro and twenty 
nine cents (€18,036.29), and thus the interpellant company 
calls upon you so that within two days you pay this sum. 
This sum of arrears is to be increased by two thousand, three 
hundred and thirty eight Euro and seventy cents (€2,338.70) 
monthly after that date.

(2) Calls upon you so that within two days you pay the 
sum of one thousand and fifty-nine Euro and forty-five 
cents (€1,059.45), representing (€1,057.34) as capital, and 
(€2.11) as interests which have accrued on the capital till the 
5th February, 2014 on account 049-013196-340, previously 
number 049-013196-050, which sum was given to you 
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on a Savings Account facility with the interpellant Bank, 
besides further legal interests on the capital sum from the 
6th February, 2014 till the date of effective payment.

This letter serves also to interrupt prescription, and is 
thus required by law in terms of Article 2128 of the Civil 
Code Cap. 16 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days, and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of this bann, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with 
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph Zammit Mckeon, 
LL.D. Doctor of Laws.

Today 28th February, 2014.

Registry of the Superior Courts, today 7th March, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

fuq faċilità ta’ Savings Account  mal-Bank mittent, oltre l-
imgħaxijiet legali ulterjuri  fuq is-somma kapitali mis-6 ta’ 
Frar, 2014 sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni, 
u għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.  

Int għaldaqstant ordnat  li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru, u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Joseph Zammit Mckeon, 
LL.D. Duttur tal-Liġi. 

Illum 28 ta’ Frar, 2014.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fis-26 ta’ 
Frar, 2014, fuq rikors ta’ Festa Limited, ġie ffissat il-jum 
tat-Tnejn, 7 ta’ April, 2014 fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) 
għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu jsir f’Euroconcrete Limited, 
Wied Inċita, Triq l-Imdina, Attard, tal-oġġetti hawn taħt 
deskritti maqbudin mingħand Aquilina Marc pro et.

Trakk AEC bin-numru tar-reġistrazzjoni IBC 258, 
Generator Swan ta’ kulur isfar, Forklifter Boss ta’ kulur isfar 
bin-numru RH 30D/5A-2. 

N.B. L-imsemmi oġġetti jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-subbasta numru 20/13.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 6 ta’ Marzu, 
2014.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall, on the 26th 
February, 2014 on the application of Festa Limited, of Monday,   
7th April,   2014  at  eleven  in  the  morning  (11.00 a.m.) has 
been fixed for the Sale by Auction to be held in Euroconcrete 
Limited, Wied Inċita, Triq l-Imdina, Attard,  of the following 
items seized from the property of  Aquilina Marc pro et.

Truck AEC with the registration number IBC 258, 
Generator Swan yellow in colour, and Forklifter Boss yellow 
in colour, Model RH 30D/5A-2.

N.B. The said objects will be sold as described in the file 
number 20/13.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 6th 
March, 2014.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta), fis-17 ta’ Jannar, 2014 ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-
Artikolu 187 (5) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

P Cutajar & Co Ltd (C 293) ta’ Capital Business Centre, 
Taż-Żwejt Industrial Estate, San Ġwann SGN 3000, 
ippreżentaw Talba fl-14 ta’ Ottubru, 2013 fejn talbu lill-
Qorti sabiex tikkundanna lil MK Leisure Limited (C 36713), 
ta’ Chateau D’If, Ħal Farruġ Road, Luqa,   sabiex  tħallas lis-
soċjetà attriċi s-somma ta’ €4,595.80 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Rikors Nru 318/13FDP) hija differita għall-14 
ta’ Marzu, 2014 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ 
Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Court of Magistrates (Malta), of the 
17th January, 2014 the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187 (5) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

P Cutajar & Co Ltd (C 293) of Capital Business Centre, 
Taż-Żwejt Industrial Estate, San Ġwann SGN 3000, filed 
a Claim on the 14th October, 2013 whereby they asked 
the Court to condemn MK Leisure Limited (C 36713), of  
Chateau D’If, Ħal Farruġ Road, Luqa,  to pay the plaintiff 
company the sum of €4,595.80 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Application Number 318/13FDP) is deferred 
for the 14th March, 2014 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th 
March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’ Awla, fit-28 ta’ 
Frar, 2014 fuq rikors ta’ Starfruit Limited (C 17985), ġie 
ffissat il-jum tal-Ħamis, 15 ta’ Mejju, 2014 fl-għaxra u nofs 
ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant li għandu 
jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Il-fond bin-numru tlieta u disgħin (93), ‘Nido D’Amour’, 
fi Triq Ġużè D’Amato, Paola, bla ebda ċens, stmat li jiswa 
mija u ħamsin elf Ewro (€150,000).

L-imsemmi  fond  huwa  proprjetà  ta’  Briffa Antonio 
(KI 402078M) u Briffa Samantha (KI 488381M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta numru 48/2013.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 4 ta’ Marzu, 
2014.

Marvic Farrugia
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given by the Civil Court First Hall,  of the 
28th February, 2014 on the application of Starfruit Limited 
(C 17985), of Thursday, 15th May, 2014 at half past ten in 
the morning (10.30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction to be held in the first floor of these Courts of Justice, 
Republic Street, Valletta, of the following property:

The tenement numbered ninety three (93), ‘Nido 
D’Amour’, in Triq Ġużè D’Amato, Paola, without any 
ground rent, valued at one hundred and fifty thousand Euro 
(€150,000).

The  said  tenement  is  the  property of Briffa Antonio 
(ID 402078M) and Briffa Samantha (ID 488381M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of the file number 48/2013.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 4th March, 
2014.

Marvic Farrugia
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

395

396

VERŻJONI ONLINE



Il-11 ta’ Marzu, 2014 	 2267

Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija mill-Qorti tal- 
Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali 
(Maġistrat Dr Neville Camilleri), fis-17 ta’ Frar, 2014  fil-
kawża (1122/2012) fl-ismijiet: Il-Pulizija (Spettur Josric 
Mifsud), kontra Brian Casingena, 22 sena, iben Simon u 
Emily née Portelli, imwieled Pietà fit-22 ta’ Ottubru, 1989  u 
residenti f’St Joseph, Flat 6, Triq Annetto Caruana, Qawra, u 
detentur tal-karta tal-identità bin-numru  541989(M), ordnat 
l-interdizzjoni ġenerali perpetwa fil-konfront tal-imsemmi 
Brian Casingena ai termini tal-Artikolu 127 tal-Kap. 9 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10 (7) 
tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 5 ta’ Marzu, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL.D.
 Assistent Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

It is being notified that by a judgement given by the Court 
of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Judicature 
(Magistrate Dr Neville Camilleri), on the 17th February 
2014, in the case (1122/2012) in the names: The Police 
(Inspector Josric Mifsud) vs Brian Casingena, 22 years, son 
of Simon and Emily née Portelli, born in  Pietà on the 22nd 
October, 1989  and residing at St Joseph, Flat 6, Annetto 
Caruana Street, Qawra, and holder of identity card number 
541989(M), ordered the general perpetual interdiction 
against the said Brian Casingena according to Article 127 of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

This is being published according to Article 10 (7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 5th March, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL.D.
Assistant Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)

Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija mill-Qorti tal- 
Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali 
fil-21 ta’ Ġunju, 2012 u kkonfermata mill-Qorti tal-Appell 
Kriminali (Imħallef Antonio Mizzi), fid-19 ta’ Frar, 2014 
fil-kawża (Appell Nru 342/2012) fl-ismijiet: Il-Pulizija 
(Spettur Johann Fenech), kontra Peter Argento, 69 sena, 
iben Paul u Jane née Carachi, imwieled Paola fil-15 ta’ April, 
1944 u residenti fi 92, ‘Peter’, Triq Ħal Saflieni, Paola, u 
detentur tal-karta tal-identità bin-numru 376444(M), ordnat 
l-interdizzjoni ġenerali għal ħames snin fil-konfront tal-
imsemmi  Peter  Argento  ai termini tal-Artikolu 109 tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10 (7) 
tal-Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta), 
illum 5 ta’ Marzu, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL.D.
 Assistent Reġistratur Qrati u Tribunali Kriminali

It is being notified that by a judgement given by the Court 
of Magistrates(Malta) as a Court of Criminal Judicature on 
the 21st June, 2012 as confirmed by the Court of Criminal 
Appeal (Judge Antonio Mizzi), on the 19th February, 2014  
in the case (Appeal No. 342/2012) in the names: The Police 
(Inspector Johann Fenech) vs Peter Argento, 69 years, son 
of Paul Argento and Jane née Carachi, born in  Paola on the 
15th April, 1944  and residing at 92, ‘Peter’, Ħal Saflieni 
Street, Paola, and holder of identity card number 376444(M), 
ordered the general interdiction for five years against the 
said Peter Argento according to Article 109 of Cap. 9 of the 
Laws of Malta.

This is being published according to Article 10 (7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta), 
today 5th March, 2014.

DR JOHN SEYCHELL NAVARRO
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. Pub., 

LL.B., LL.D.
Assistant Registrar Criminal Courts and Criminal Tribunals 

(Malta)
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fid-19 ta’  Diċembru,  2013  ġiet ordnata l-
pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187 (3) tal-Kodiċi ta’  
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited C 24655 ta’ Go, Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba fit-22 ta’ Ottubru, 
2013 fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Juri Christian 
Krag (KI 72241A), ta’ Fort Cambridge, Blk S2, Flat 403, 
Triq Tignè, Tas-Sliema,   sabiex  iħallas lis-soċjetà attriċi s-
somma ta’ €4,138.98 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà 
attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Rikors Nru 330/13FDP) hija differita għall-14 
ta’ Marzu, 2014 fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ 
Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Court of Magistrates (Malta), of the 
19th December, 2013 the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187 (3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Mobisle Communications Limited C 24655 of Go, Fra 
Diego Street, Marsa, filed a Claim on the 22nd October, 2013 
whereby they asked the Court to condemn Juri Christian 
Krag (ID 72241A), of  Fort Cambridge, Blk S2, Flat 403, 
Triq Tignè, Sliema,  to pay the plaintiff company the sum of 
€4,138.98 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Application Number 330/13FDP) is deferred 
for the 14th March, 2014 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th 
March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

Permezz ta’ digriet mogħti fl-24 ta’ Ottubru, 2013 fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 699/13,  fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc  vs  Etienne Cini et, il-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a 
tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat taħt l-Artikolu 256 (2)  
tal-Kodiċi   ta’   Organizzazzjoni   u   Proċedura    Ċivili  
(Kap. 12), u hija intiża sabiex tirrendi l-kuntratt nutarili hawn 
isfel imsemmi eżegwibbli, liema kuntratt jikkostitwixxi 
titolu eżekuttiv skont l-Artikolu 253 (b) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12) tal-Liġijiet ta’ 
Malta).

Għalhekk huwa fl-interess tagħkom li tkellmu avukat 
jew prokuratur legali mingħajr dewmien.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’ Awla tal-
Qorti Ċivili lil Etienne Cini (KI 432577M), u Elvia Cini 
(KI 229677M), ta’ 264/265, Fleur De Lys Road, Birkirkara,  
fit-8 ta’ Marzu, 2013 HSBC Bank Malta plc (C 3177) ta’ 
32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta,  jirreferikom għall-
kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu mill-mittent fl-atti tan-
Nutar Dottor Margaret Heywood, datat 8 ta’ Awwissu, 2012 
u jinterpellakom sabiex fi  żmien sebat ijiem mil-lum intom 

By means of a decree on the 24th October, 2013 in the 
records of the judicial letter number 699/13, in the names 
HSBC Bank Malta  plc vs Etienne Cini et, the First Hall of 
the Civil Courts ordered the following publication for the 
purpose of effecting service in terms of Article 187 (3) of 
Cap. 12.

This judicial letter is being sent in terms of Article 256 
(2)  of  the  Code  of  Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12), and is intended to render the notarial deed 
hereunder mentioned executable, which contract constitutes 
an executive title according to Article 253 (b) of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12) of the Laws 
of Malta.

It is in your interest to consult a lawyer or a legal 
procurator without delay.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts against Etienne Cini (ID 432577M), and 
Elvia Cini (ID 229677M), of  264/265, Fleur De Lys Road, 
Birkirkara, on the 8th March, 2013 HSBC Bank Malta plc 
(C 3177) of  32, Merchants Street, Valletta, refers you to the 
contract of constitution of debt in the acts of Notary Doctor 
Margaret Heywood, dated 8th August, 2012 and calls upon 
you so that within seven days from today  you pay the sum 
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tħallsu s-somma ta’ €22,364.66 rappreżentanti in kwantu 
għas-somma ta’ €19,577.97 bħala kapital, u in kwantu għas-
somma ta’ €2,786.69 bħala mgħaxijiet li ddekorrew fuq il-
kapital sal-25 ta’ Frar, 2013 liema somma hija dovuta a tenur 
tal-istess kuntratt oltre l-imgħaxijiet legali bir-rata ta’ 8% 
fis-sena fuq is-somma kapitali mis-26 ta’ Frar, 2013 sad-data 
tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ ħlas, il-Bank mittenti javżakom li 
se jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra tagħkom in 
eżekuzzjoni tat-titolu eżekuttiv mingħajr ebda pre-avviż 
ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

of €22,364.66 representing as for the sum of  €19,577.97 
as capital, and as for the sum of €2,786.69 as interest which 
have accrued on the capital sum till the 25th February, 2013 
which sum is due in terms of the same contract besides 
further legal interest at 8% per year on the capital sum from 
the 26th February, 2013 till the date of effective payment.

In default of payment, the interpellant Bank informs 
you that further action will be taken against you in Court in 
execution of its executive title without any further notice.

So much so that you may be guided accordingly.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
fid-29 ta’ Novembru, 2013 fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2688/13, fl-ismijiet Bank of Valletta plc vs  Karl Azzopardi 
et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
a tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’ Awla tal-
Qorti Ċivili lil Karl u Audrey Antonia, miżżewġin Azzopardi, 
(KI 90770M u 54172M), ta’ 164, Mistral, Triq l-Għaqda, 
Mellieħa,   fis-6 ta’ Settembru, 2013  Bank of Valletta plc ta’  
1/5 Misraħ San Ġorg, Il-Belt Valletta VLT 1190,  filwaqt illi 
tirreferikom għaż-żewġ kuntratti datati 6 ta’ Settembru, 2010 
fl-atti tan-Nutar Dottor John Gambin, fejn intom iggarantejtu 
flimkien u in solidum ma’ Golden Travel Club Limited, id-
debiti tal-istess Golden Travel Club Limited, tinterpellakom 
sabiex fi żmien jumejn tħallsu flimkien u in solidum ma’ 
Golden Travel Club Limited, is-somma ta’ €114,695.27 
bilanċ għad-debitu fil-Loan Account ta’ Golden Travel Club 
Limited mal-Bank of Valletta plc flimkien mal-imgħaxijiet 
ulterjuri mis-26 ta’ Awwissu, 2013.

Is-soċjetà mittenti tavżakom illi jekk tonqos, hija se tkun 
kostretta tipproċedi kontra tagħkom skont il-liġi.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 29th November, 2013 in the 
First Hall of the Civil Courts,  in the records of the judicial 
letter number 2688/13, in the names Bank of Valletta plc vs 
Karl Azzopardi et, ordered the following publication for the 
purpose of service in terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts on the 6th September, 2013 against Karl 
and Audrey Antonia, spouses Azzopardi, (ID 90770M and 
54172M),  of  164, Mistral, Triq l-Għaqda, Mellieħa,   Bank 
of Valletta plc of  1/5, Misraħ San Ġorg, Valletta VLT 1190, 
refers you to two contracts dated 6th September, 2010 in the 
acts of Notary Doctor John Gambin, where you guaranteed 
together and in solidum with Golden Travel Club Limited, 
the debts of the same Golden Travel Club Limited,  calls 
upon you so that within two days you pay together and 
in solidum with Golden Travel Club Limited the sum of 
€114,695.27 balance of debt in the Loan Account of Golden 
Travel Club Limited with Bank of Valletta plc together with 
further interest from the 26th August, 2013.

The interpellant Bank warns you that if you fail, it shall 
be constrained to proceed against you according to law.

Registry of the Superior Courts, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta), 
fit-23 ta’ Jannar, 2014 fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3287/13, 
fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited vs Middlesea 
Insurance plc  et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Mark Andrew 
Morell a tenur tal-Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) lil Middlesea Insurance plc, Laferla Insurance Agency 
Limited, Ernest Gauci proprio, kif ukoll għan-nom tas-soċjetà 
Drive a Way Limited, u Mark Andrew Morell, ta’ Block 5, 
Peralta Court, Flat 4, Ir-Rampa ta’ San Ġiljan, San Ġiljan,  
fis-16 ta’ Ottubru, 2013 Fogg Insurance Agencies Limited (C 
597), għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà estera Argus 
Insurance Company (Europe) Limited, ta’ La Concorde, Abate 
Rigord Street, Ta’ Xbiex, u Glenn Magro (KI 173986M), ta’ 28, 
Triq Tal-Plier, Żabbar, filwaqt illi jagħmlu referenza għall-ittra 
uffiċjali tagħkom tal-4 ta’ Ottubru, 2013 jirrespinġu bil-qawwa 
kollha l-allegazzjonijiet hemm kontenuti bħala infondati fil-fatt 
u fid-dritt, u jiddiffidawkom milli tistitwixxu proċeduri inutili fil-
konfront tagħhom in konnessjoni mal-inċident awtomobilistiku 
li seħħ fis-16 ta’ Lulju, 2009 għall-ħabta tat-8.00 p.m. fi Triq 
Garibaldi, Marsa, bejn il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
EVO 310, assigurata mal-mittenti Fogg Insurance Agencies 
Limited noe u misjuqa mill-mittenti Glenn Magro, u l-vettura 
bin-numru ta’ reġistrazzjoni BAK 632, assigurata minnek 
Middlesea Insurance plc (polza konkluża tramite Laferla 
Insurance Agency Limited), u misjuqa minnek Mark Andrew 
Morell fil-ħin tal-akkadut, u dan peress illi l-istess inċident 
seħħ unikament minħabba traskuraġni, negliġenza u nuqqas ta’ 
osservanza tar-regolamenti tat-traffiku da parti tiegħek Mark 
Andrew Morell.

Inoltre, il-mittenti jinterpellawkom b’mod in solidum 
bejnietkom sabiex fi żmien tlett (3) ijiem tersqu għal-
likwidazzjoni u l-ħlas tad-danni kollha minnhom sofferti 
bħala riżultat tal-istess inċident.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom u biex jiġu evitati 
spejjeż u proċeduri inutili.

Dina l-ittra uffiċjali qed issir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-Liġi, senjatament iżda mhux limitatament għal 
dawk   ta’   interruzzjoni ta’  preskrizzjoni  ai  termini tal-
Kap. 12 u 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż u interessi legali.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 7 ta’ 
Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta), 
by means of a decree given on the 23rd January, 2014 in the 
records of the judicial letter number 3287/13, in the names  
Fogg Insurance Agencies Limited et vs Middlesea Insurance 
plc et, ordered the following publication for the purpose of 
effecting service of the respondent Mark Andrew Morell in 
terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Middlesea Insurance plc, Laferla Insurance 
Agency Limited, Ernest Gauci proprio, and also on behalf 
of Drive a Way Limited, and Mark Andrew Morell of Block 
5, Peralta Court, Flat 4, Ir-Rampa ta’ San Ġiljan, San Ġiljan,  
on the 16th October, 2013 Fogg Insurance Agencies Limited 
(C 597), for and on behalf of the foreign company Argus 
Insurance Company (Europe) Limited,  of  La Concorde, Abate 
Rigord Street, Ta’ Xbiex, and Glenn Magro (ID 173986M), of 
28, Triq Tal-Plier, Żabbar, whilst reference is made to your  
judicial letter dated  4th October, 2013 they strongly refute all 
the allegations therein contained as unfounded in fact and at 
law, and solicit you not to file any useless proceedings in their 
respect in connection with the car accident which occurred on 
the 16th July, 2009 at about 8.00 p.m. in Triq Garibaldi, Marsa, 
between the vehicle registration number EVO 310, insured 
with the interpellant Fogg Insurance Agencies Limited noe 
and driven by the interpellant Glenn Magro, and the vehicle 
with registration number BAK 632, insured with Middlesea 
Insurance plc (policy concluded with Laferla Insurance 
Agency Limited) and driven by you Mark Andrew Morell at 
the time of the accident, and this because the same accident 
occurred solely because of your carelessness,  negligence, 
lack of skill and lack of observance of the traffic regulations 
on your part Mark Andrew Morell.

And also, the interpellants call upon you in solidum 
between you so that within three (3) days you come forward 
for the liquidation and payment of all damages suffered by 
them as a result of the same accident. 

So much for your own guidance and to avoid costs and 
further procedures.

This judicial letter is being made for all purposes and 
effects of Law, particularly but not limitedly for the purpose 
of interrupting prescription in terms of Cap. 12 and 16 of the 
Laws of Malta.

With costs and legal interest.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 7th 
March 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet  mogħti fit-2 ta’ Diċembru,  2013 mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet,  Caruana Constractive 
Company Limited (C 32269) vs Muscat Raymond et, Rikors 
numru  923/13  JZM,  ġiet ordnata  s-segwenti pubblikazzjoni  
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati  a tenur tal-
Artikolu 187 (3) et seq. tal-Kap. 12.

Permezz ta’  Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Prim’ Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet, Caruana Constractive Company 
Limited (C 32269) vs Raymond (KI 450881M), u Margaret,  
konjugi Muscat, u Dominic (KI 626159M), u Maria Lourdes 
(KI 489665M), konjugi Bonnici, fil-25 ta’ Settembru, 2013 
ir-rikorrenti    Caruana    Constractive  Company  Limited   
(C 32269),  talab l-intimati jgħidu għaliex din l-Onorabbli 
Qorti ma għandhiex għar-raġunijiet premessi:

Tiddikjara illi l-intimati huma obbligati li jbiegħu u 
jittrasferixxu a favur tas-soċjetà rikorrenti b’titolu ta’ datio 
in solutum, l-appartament internament immarkat bin-numru 
sitta (6), fis-second flooor level, ossia t-tielet sular, formanti 
parti minn blokk jismu ‘Ramadu Flats’, fi Triq l-Imdina, 
Qormi, u l-penthouse internament markata tmienja, fit-
third floor level, ossia raba’ sular, formanti parti mill-blokk 
sovrappost għall-appartment immarkat numru sitta (6) 
imsemmi aktar ‘il fuq, u tilqa’ t-talbiet l-oħra fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-intimati inġunti għas-subizzjoni, salv 
kull azzjoni oħra li tista’ tkun kompetenti lir-rikorrenti skont 
il-liġi.

Rikorrenti: 13, Triq tal-Wej, Mosta.

Intimati: 1. 157, Raymar, Triq Francesco Buhagiar, 
Birkirkara.

             
 2.  250, Dommar, Vjal il-Wieħed u Għoxrin ta’ Settembru, 

Naxxar.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Caruana Constractive 
Company  Limited (C 32269) vs Muscat Raymond et, jinsab 
differit għas-smigħ għat-13 ta’ Marzu, 2014 fid-9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 2nd December, 2013 by 
the First Hall Civil Court, in the names, Caruana Constractive 
Company Limited (C 32269) vs Muscat Raymond et, Sworn 
Application number 923/13 JZM, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the respondents in 
terms of Article 187 (3) et seq. of Cap.12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall 
Civil Court, in the names, Caruana Constractive Company 
Limited (C 32269) vs Raymond (ID 450881M), and 
Margaret, spouses Muscat, and Dominic (ID 626159M), 
and Maria Lourdes (ID 489665M), spouses Bonnici, on the 
25th September, 2013 the applicant Caruana Constractive 
Company Limited (C 32269), asked the respondents to 
state why this Honourable Court should not for the reasons 
premised:

Declare that the respondents are obliged to sell and 
transfer in favour of the applicant company  by title of datio 
in solutum, the apartment internally marked number six 
(6), in the second floor level, or rather third floor, forming 
part of the block named ‘Ramadu Flats’, in Triq l-Imdina, 
Qormi, and the penthouse internally marked eight, at third 
floor level, or rather fourth floor, forming part of the block 
overlying the apartment number six (6) mentioned above, 
and uphold the other demands in the application.

With costs against the respondent summoned so that a 
reference to their evidence be made, saving any other action 
due to the applicant according to law.

Applicant: 13, Triq tal-Wej, Mosta.

Respondents: 1. 157, Raymar, Triq Francesco Buhagiar, 
Birkirkara.

                      
2.  250, Dommar, Vjal il-Wieħed u Għoxrin ta’ Settembru, 

Naxxar.

The Sworn Application in the names Caruana Constractive 
Company Limited (C 32269) vs Muscat Raymond et, has 
been  deferred  for  hearing  to  the  13th March, 2014 at 
9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 7th March, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’ 
Frar, 2014, Rikors Numru  173/2014 minn Michael Stafrace 
u oħrajn,  fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur l-istess 
Michael Stafrace, żewġ id-decujus, u dan fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż,  u favur Kevin u Carmela Sammut, aħwa 
Stafrace, ulied id-decujus, u dan fi kwoti ta’ kwart (1/4) 
indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-Suċċessjoni ta’ 
Maria Dolores Stafrace, mart l-istess Michael, bint il-mejtin 
Emanuel Chircop u Carmen née Mifsud,  imwielda u kienet 
toqgħod l-Imsida, u mietet Tal-Qroqq, limiti tal-Imsida, 
fis-16 ta’ Diċembru, 2013 ta’ 63 sena, u li kellha karta tal-
identità numru 368750 (M), u li mietet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st February, 2014, 
Application number 173/2014 by Michael Stafrace and 
others, whereby they prayed that it be declared open in  
favour of  the same Michael Stafrace, husband of the decujus, 
in the quota of one half (1/2) undivided share, and in favour 
of Kevin and Carmela Sammut, brother and sister Stafrace, 
children of the decujus, and this in the quota of one fourth 
(1/4) undivided share each one of them the Succession of  
Maria Dolores Stafrace, wife of the same Michael, daughter 
of the late Emanuel Chircop and Carmen née Mifsud, 
born and resided in Imsida, and died in Tal-Qroqq, limits 
of Imsida, on the 16th December, 2013 aged 63, intestate, 
holding identity card number 368750(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja,  fl-20 ta’ 
Frar, 2014, Rikors Numru  168/2014 minn John Stroud, fejn 
talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur tiegħu fl-intier kollu 
tagħha s-Suċċessjoni ta’ missieru Michael Stroud, legalment 
separat, iben il-mejtin Anthony Frederick u Susanne née 
Galea, imwieled Tarxien, kien residenti Għargħur, u miet 
Tal-Qroqq, limiti tal-Imsida, fit-13 ta’ Diċembru, 2013 ta’ 
65 sena, u li kellu karta tal-identità numru 269148(M), u li 
miet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th February, 2014, 
Application number 168/2014 by John Stroud, whereby he 
prayed that it be declared open in his favour in its enterity the 
Succession of  his father Michael Stroud, legally separated,  
son of the late Anthony Frederick and Susanne née Galea, 
born in Tarxien, resided in Għargħur, and died in Tal-Qroqq, 
limits of Imsida, on the 13th December, 2013 aged 65, 
intestate, holding identity card number 269148(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja, fit-28 ta’ 
Frar, 2014, Rikors Numru  197/2014 minn Pierre Cutajar, 
Charmaine Micallef, Dorianne Debattista, Stefania Gomez, 
Isabel Borg, u Theresa Scicluna, fejn talbu li tiġi ddikjarata 
miftuħa favur tagħhom fi kwota ta’ sesta parti (1/6) indiviża 
kull wieħed u waħda minnhom is-Suċċessjoni ta’ ommhom 
Grace Cutajar, armla minn Pacifiku, bint il-mejtin Anthony 
Agius u Concetta née Attard, imwielda u kienet toqgħod 
Żebbuġ, Malta, u mietet Tal-Qroqq, limiti tal-Imsida, fit-30 
ta’ Settembru, 2013 ta’ 67 sena, u li kellha karta tal-identità 
numru 1053645(M), u li mietet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 28th February, 2014, 
Application number 197/2014 by Pierre Cutajar, Charmaine 
Micallef, Dorianne Debattista, Stefania Gomez, Isabel 
Borg and Theresa Scicluna, whereby they prayed that it 
be declared open in favour in the quota of one sixth (1/6) 
undivided share each one of them the Succession of  their 
mother Grace Cutajar, widow of Pacifiku, daughter of the late 
Anthony Agius and Concetta née Attard, born and resided in 
Żebbuġ, Malta, and died in Tal-Qroqq, limits of Imsida, on 
the 30th September, 2013 aged 67, intestate, holding identity 
card number 1053645(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals

B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja, fl-20 ta’ 
Frar, 2014, Rikors Numru  169/2014 minn Carmel Bonnici, 
Angela Camilleri, Catherine Caruana, Frances Camilleri, 
Christina Zammit, Alfred Bonnici, Cherubina Spiteri, u 
Josephine Bonnici, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur 
tagħhom fi kwota ta’ ottava parti  (1/8) indiviż kull wieħed u 
waħda minnhom is-Suċċessjoni ta’ ħuhom Benedict Bonnici, 
ġuvni, iben il-mejtin Leonard u Giovanna née Grech, 
imwieled u kien joqgħod iż-Żurrieq, u miet Tal-Qroqq, limiti 
tal-Imsida, fit-28 ta’ April, 2013 ta’ 62 sena, u li kellu karta 
tal-identità numru 837650(M), u li miet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th February, 2014, 
Application number 169/2014 by Carmel Bonnici, Angela 
Camilleri, Catherine Caruana, Frances Camilleri, Christina 
Zammit, Alfred Bonnici, Cherubina Spiteri, and Josephine 
Bonnici, whereby they prayed that it be declared open in 
their favour in the quota of one eighth (1/8) undivided share 
each one of them the Succession of  their brother Benedict 
Bonnici, bachelor, son of the late Leonard and Giovanna née 
Grech, born and resided in Żurrieq, and died in Tal-Qroqq, 
limits of Imsida, on the 28th April, 2013 aged 62, intestate, 
holding identity card number 837650(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja, fid-9 ta’ 
Jannar, 2014, Rikors Numru  20/2014 minn Alfred Spiteri 
u oħrajn, fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur kwantu 
għan-nofs (1/2) indiviż favur l-eredi ta’ Elena Calleja, u 
cioé Alfred Spiteri, Charles Spiteri, Gemma Laferla, Vivien 
Laferla, Gwido Spiteri, John Spiteri, Yvonne Borg, Sonia 
Borg, Joseph Spiteri, bħala eredi tal-mejta Maria Spiteri, 
Margaret Spiteri, bħala eredi ta’ Emanuel Spiteri, Sonia 
Sciberras, Philip Sciortino, Marthese Mamo, Dorothy 
Falzon Sciortino, Joanne Cauchi, bħala eredi tal-mejta Ġuża 
Sciortino, Sonia Falzon, Marisa Spiteri, Jacqueline Spiteri, 
Suzanne Sammut, Alex Spiteri, bħala eredi tal-mejjet 
Ġużi Spiteri, u kwantu għas-sehem ta’ nofs (1/2) indiviż 
favur l-eredi tal-mejta Josephine Debattista, u cioé Alfred 
Debattista, Carmen Sammut, Antida Mallia, John Debattista, 
Emmanuel Debattista, u Kevin Debattista, Lorraine Borg 
Debattista, Alan Debattista, Anthony Debattista, bħala eredi 
tal-mejjet Anthony Debattista, is-Suċċessjoni ta’ Rev. Dun 
Carmelo Calleja, ġuvni, iben il-mejtin Giovanni Calleja u 
Elena née Psaila, imwieled Birkirkara, kien joqgħod San 
Ġiljan, u miet Tal-Qroqq, Imsida, fl-4 ta’ Settembru, 2013 
ta’ 86 sena, u li kellu karta tal-identità numru 464827(M), u 
li miet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 9th January, 2014, 
Application number 20/2014 by Alfred Spiteri and others,  
whereby they prayed that it be declared open in favour as for 
one half (1/2) undivided share in favour of the heirs of Elena 
Calleja, and that is Alfred Spiteri, Charles Spiteri, Gemma 
Laferla, Vivien Laferla, Gwido Spiteri, John Spiteri, Yvonne 
Borg, Sonia Borg, Joseph Spiteri, as heirs of the late Maria 
Spiteri, Margaret Spiteri, as heir of  Emanuel Spiteri, Sonia 
Sciberras, Philip Sciortino, Marthese Mamo, Dorothy Falzon 
Sciortino, Joanne Cauchi, as heirs of the late Guża Sciortino, 
Sonia Falzon, Marisa Spiteri, Jacqueline Spiteri, Suzanne 
Sammut, Alex Spiteri, as heirs of the late Ġużi Spiteri, and 
as for the one half (1/2) undivided share in favour of the 
heirs of the late Josephine Debattista, and that is  Alfred 
Debattista, Carmen Sammut, Antida Mallia, John Debattista, 
Emmanuel Debattista, and Kevin Debattista, Lorraine Borg 
Debattista, Alan Debattista, Anthony Debattista, as heirs of 
the late  Anthony Debattista, the Succession of  Rev. Father 
Carmelo Calleja, ¸bachelor, son of the late Giovanni Calleja 
and Elena née Psaila, born in Birkirkara, resided in San 
Ġiljan, and died in Tal-Qroqq, limits of Imsida, on the 4th 
September, 2013 aged 86, intestate, holding identity card 
number 464827(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Awwissu, 2013 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1136/13, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Emanuel 
Bonello et,  ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fir-rigward tal-intimat Pierre Bonello a tenur tal- 
Artikolu 187 (3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
					   
Illum 18 ta’ April, 2013 

Lil: 1.  Emanuel Bonello;

2. Julian Bonello;

By means of a decree of the 26th August, 2013 of 
the Civil Court First Hall in the records of judicial letter 
number 1136/13, in the names Commissioner of Revenue 
vs Emanuel Bonello et,  the following publication for the 
purpose of service was ordered regarding Pierre Bonello in 
terms of Article 187 (3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
					   
Today 18th April, 2013

To: 1.  Emanuel Bonello;

2. Julian Bonello;
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B’dan l-Avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja, fis-26 ta’ 
Frar, 2014, Rikors Numru  179/2014, minn Joseph Nicholas 
Bonello, Monica Sciberras, u Elizabeth Briffa, fejn talbu li 
tiġi ddikjarata miftuħa favur tagħhom fi kwoti ta’ terz (1/3) 
indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-Suċċessjoni ta’ 
oħthom Maria Stella Bonello, xebba, bint il-mejtin Lorenzo, 
sive Lawrence Bonello u Michelina née Zammit, imwielda 
u kienet toqgħod is-Siġġiewi, u mietet Tal-Qroqq, limiti tal-
Imsida, fid-9 ta’ Diċembru, 2013 ta’ 61 sena, u li kellha karta 
tal-identità numru 171952(M), u li mietet bla testment.

Għaldaqstant kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 26th February, 2014, 
Application number 179/2014 by Joseph Nicholas Bonello, 
Monica Sciberras, and Elizabeth Briffa, whereby they prayed 
that it be declared open in their favour in the quota of one 
third (1/3) undivided share each one of them the Succession 
of  their sister Maria Stella Bonello, unmarried, daughter 
of the late Lorenzo, sive Lawrence Bonello and Michelina 
née Zammit, born and resided in Siġġiewi, and died in Tal-
Qroqq, limits of Imsida, on the 9th December, 2013 aged 61, 
intestate, holding identity card number 171952(M).

Wherefore any person who considers to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court, and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction 
Section, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Court and Tribunals

3. Pierre Bonello (ID 215667M), of 9 Perla, Triq ix-
Xwieki, Għargħur;

 
4. in your own names and for and on behalf of the 

Wembley Motors Limited. 

By the present, the Commissioner of Revenue of Centre 
Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, calls upon you 
in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998, so that within 
two (2) days from the service of this act, you pay the amount 
of €249,128.43 representing amount due by you  as Value 
Added Tax according to the same act.

This calling is being made for all intents and purposes of 
law,   but not exclusively in order to render the executive title 
which the interpellant has against you.

In default, the interpellant  shall pass to execute the said 
executive title he has against you  by means of the opportune 
warrants.

This will serve as a warning and to know how to  
proceed.

With costs and the relative interest till the date of effective 
payment.

Registry of the Superior Courts, today 7th March, 2014.

Alexandra Debattista
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

3. Pierre Bonello (KI 215667M), ta’ 9, Perla, Triq ix-
Xwieki, Għargħur;

 
4. f’isimkom proprju u għan-nom u in rappreżentanza 

tas-soċjetà Wembley Motors Limited. 
        
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’  Centre 

Point Building, Ta’ Paris Road, Birkirkara, jinterpellak 
ai termini tal-Artikolu 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi 
żmien jumejn (2)  min-notifika ta’ dan l-att tħallas l-ammont 
ta’ €249,128.43 rappreżentanti ammont minnkom dovut 
bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess att.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, inkluż iżda mhux biss sabiex trendi eżegwibbli t-
titolu eżekuttiv li l-mittenti għandu kontra tagħkom permezz 
tal-Avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti jgħaddi sabiex jeżegwixxi l-
imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra tagħkom 
permezz tal-mandati opportuni.

Dan iservi lilkom ta’ avviż u sabiex tagħrfu timxu.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax relattiv sad-data tal-effettiv 
pagament.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Marzu, 2014.

Alexandra Debattista
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

410
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fit-3 ta’ Frar, 2014 
fuq talba ta’ Joseph Ellul,  ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi  
deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Lilia Stavinschi, 
fl-atti tar-Rikors Ġuramentat  numru 22/14 AL, fl-ismijiet 
Joseph Ellul vs Kuraturi Deputati, u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), Rikors numru 22/14 AL, fl-
ismijiet Joseph Ellul (KI 463459M) vs  Kuraturi Deputati 
għall-assenti Lilia Ellul (KI mhux magħrufa), fil-5 ta’ Frar, 
2014 ir-rikorrent Joseph Ellul umilment talab lil din l-
Onorabbli Qorti:

Tiddikjara u tippronunzja d-divorzju bejn il-kontendenti 
għal raġunijiet imputabbli lill-konvenuta kif jingħad fir-
rikors, u minħabba li ż-żwieġ tkisser irrimedjabbilment 
għar-raġunijiet imsemmija fir-rikors, u tilqa’ t-talbiet l-oħra 
fir-rikors.

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuta inġunta in subizzjoni.

Rikorrent: Joseph Ellul, Coral Court, Flat 3, Triq San 
Ġorġ, San Pawl il-Baħar.

Intimata: Lilia Ellul, indirizz mhux magħruf.

Int għaldaqstant  ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi  
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din 
il-Qorti tgħaddi biex tagħżel Kuraturi tal-Uffiċċju, u wara 
li tkun għamilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf minnufih 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja)  hawn 
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Jacqueline 
Padovani Grima LL.D. Duttur tal-Liġi.

Illum 24 ta’ Frar, 2014.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), illum 10 
ta’ Marzu, 2014. 

Avv. Frank Portelli, LL.D.
Għar-Reġistratur Qrati Ċivili u Tribunali

Bann for Curators

Republic of Malta

To The Marshall of the Court

By means of a decree by this Court, on the 3rd February, 
2014 following  a request of Joseph Ellul,  it was ordered 
that Deputy Curators be chosen to represent the absent Lilia 
Stavinschi, in the records of the  Sworn  Application number 
22/14 AL, in the names Joseph Ellul  vs Deputy Curators, 
and in the relevant and subsequent acts.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court 
(Family Section), Application number 22/14  AL, in the 
names Joseph Ellul (ID 463459M) vs Deputy Curators, in 
order to represent the absent Lilia Ellul (ID unknown), on 
the 5th February, 2014 the applicant Joseph Ellul humbly 
asked this Honourable Court:

To declare and pronounce the divorce between the parties 
for reasons attributable to the defendant as stated in the 
application, and because the marriage  irretrievably broke 
down for reasons mentioned in the application, and uphold 
the other demands  in the application.

With costs against the defendant summoned so that a 
reference to her evidence be made.

Applicant: Joseph Ellul, Coral Court, Flat 3, Triq San 
Ġorġ, St. Paul’s Bay.

Respondent: Lilia Ellul, unknown address.

You are therefore ordered to affix an official copy of this 
bann at the entrance of this Superior Court, and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

 You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office, and 
after so acting or if you should encounter any difficulty in 
the execution of this bann, you are to inform forthwith this 
Court.

Given by the Civil Court (Family Section) above 
mentioned with the witness of the Hon. Madam Justice 
Jacqueline Padovani Grima, LL.D. Doctor of Laws.  

Today 24th February, 2014.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 10th 
March, 2014.

Adv. Frank Portelli, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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